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Merits of Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliy

Abu Hamza Thumali (r.a) was one of the prominent 

students of Imam Zayn al-`Abidin (a.s).

In ‘Misbah al-Mutahajjid’ by Shaykh Tusi (r.a), it has 

been narrated on the authority of Abu-Hamzah al-

Thamaliy (r.a) that Imam Zayn al-`Abidin (a.s) used to 

recite this supplication during each night of the month 

of Ramadan near dawn after spending the greater part 

of the night engaged in prayer and supplicating God. 

This supplication has been narrated by the folowing

scholars of hadiths:

• Shaykh Tusi in his “Misbah al-Mutahajjid”, pp. 582-598

• Sayyid ibn Tawus in his “Iqbal al-Amal”, pp. 67-76

• Ibrahim ibn Ali al-Kafami in his “Al-Balad al-Amin”, pp. 

205-214 and his “Al-Misbah”, pp. 588-601

• Allama Majlisi in his “Bihar Al-Anwar”, vol. 95, pp. 82-93



َّهُمَّ صَل ِّ علَََ مُحَمَّ  دٍ و َ  أ  ِّ مُحَمَّدٍ اَلل

O' Allāh send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.

allahumma salli `ala muhammadin wa ali muhammadin

محمد پر )ع(رحمت فرما محمد وآل! اے الله

ऐ अल्लाह महुम्मद और आले महुम्मद पर अपनी सलामती रख़

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ل
 
ٰـنِّ أ حْمَ لرَّ

 
هِّ أ ّـَ لل

 
يِّ بِّسْمِّ أ حِّ رَّ

In the Name of Allāh, 

the All-beneficent, the All-merciful.

bi-smi llahi r-rahmani r-rahimi

کے نام سے الے خدا  عظیم اور دائمی رحمتوں و

शुरू करता ह ूँ अल्लाह के नाम से जो ननहायत मेहरबान और रहम वाला है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 َ بنِِّْ بِّعُقُوب لهِّي  لا تؤَُد ِّ ََ ا  تِِّ

O Allāh: Do not discipline me by means of Your 

punishment

ilahi la tu-addibni bi’uqubatik(a)

کر اور مجھے نہمیرے الله مجھے اپنے عذاب میں گرفتار
کے ساتھ نہ آزمااپنی قدرت 

मेरे अल्लाह मझुे अपने अज़ाब में गिरफ्तार न कर

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يلتَِِّ  ََ َ لا تمَْكُرْ بيِّ فِِّ حِّ

And do not subject me to Your planned strategy

wala tamkur bi fi hilatik(a)

کے ساتھ نہ آزمااپنی قدرت 

और मझुे अपनी कुदरत के साथ ना आज़मा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ الخَْيُْْ يََ رَ  نْ أَيْنَ ليِّ لا  مِّ مِّ نْ ب ِّ َ لا يوُجَدٍُ  ا 
كَ؟ نْدٍ ِّ عِّ

How can I attain welfare, O Lord, while it is not 

found anywhere save with You

min ayna liyal-khayru ya rabbi wala yujadu illa min 

’indik(a)

النے مجھے کہاں سے بھلائی حاصل ہو سکتی ہے میرے پ
الے و

मझुे कहाूँ से भलाई हाससल हो सकरी है मेरे पालने वाले,  जबकक वो तेरे ससवा
कहीीं और मौज द नहीीं की जहाीं से ननजात समल सकेिी

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ النَّجَاةُ  َ  نْ أَيْنَ ليِّ ََ َ مِّ لا  بِّ تَِطَاعُ ا  ؟لا تسُ ْ

And how can I find redemption while it cannot be 

attained save through You,

wamin ayna liyan-najatu wala tusta’ta’u illa bik(a)

ے تیرے سوا کہیں اور موجود نہیں کی جہاں سجبکہ وہ
نجات مل سکےگی

जबकक इस पर तेरे ससवा ककसी को कुदरत नहीीं, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



تَِغْنَ  ي أَحْسَنَ اس ْ ِّ ََ َ رَحْمَ لا الََّّ ََ عَنْ عَوْنِّ تِِّ

Neither he who has done righteous deeds can 

dispense with Your aid and mercy

lalladhi ahsanas-taghna ‘an ‘awnika warahmatik(a)

جبکہ اس پر تیرے سوا کس ی کو قدرت نہیں،

ना ही क्योंकक करने में तेरी मदद और रहमत से बे-ननयाज़ है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



أَ عَ  ي أَسَاءَ َ اجْتَََ ِّ ََ َ لمَْ يرُْضِّ َ لا الََّّ ََ خَرَجَ ليَْ
 ََ عَنْ قُدٍْ رَتِّ

Nor can he who did evildoings, dare to challenge 

you and did not arrive at Your pleasure find an 

exit out of Your power

walalladhi asa-a wajtara-a ‘alayka walam yurdika kharaja 

‘an qudratik(a)

نے والا، تیرے سامنے جرّ  نے اور نہ ہ ی کوئی برائی کر ت کر
نے والا تیرے قابو سے بہار والا اور تیری رضاجوئی ن کر

ہے،
और ना ही कोई बुराई करने वाला, तेरे सामने जरुरत करने वाला और तेरी

रज़ाजोई ना करने वाला तेरे काब से बाहर है,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



…يََ رَب ِّ 

O Lord… 

ya rabbi...

الے الے، اے پالنے و الے، اے پالنے و اے پالنے و

ऐ पालने वाले, ऐ पालने वाले, ऐ पालने वाले, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي

Repeat this phrase as many times as possible in one breath:



 ََ ََ عَرَفتُْ بِّ

Through You have I known You

bika ‘arabftuk(a)

نے تیرے زریعے ہ ی تجھے پہچانا، میں 

मैंने तेरे ही ज़ररये तुझे पहचाना, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ ََ َ أَنتَْ دَللَتَِْنِِّ علَيَْ ليَْ  َ دَعَوْتنَِِّ ا 

You showed me the way to You and invited me to 

come towards You

wa-anta dalaltani ‘alayka wada'awtani ilaky(a)

نے اپنی طرف میری رہنمائی کی  تو

त ने अपनी तरफ मेरी रहनुमाई की, और मझुे अपनी तरफ बुलाया है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نتَْ َ لوَْلا أَنتَْ لمَْ أَدْرِّ مَا أَ 

Had it been not You, I would have never known 

who You are

walawla anta lam adri ma ant(a)

ہ تو کی اور مجھے نہ بلاتا تو میں سمجھ ہ ی نہ سکتا، ک
کون ہے، 

और अिर त मझुे ना बुलाता तो मैं समझ ही नहीीं सकता था की त कौन है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي أَدْعُو  ِّ ِّ الََّّ يبنُِِّ الحَْمْدٍُ  لِلِّ  هُ فيَُجِّ

All praise be to Allāh alone Who gives answer to 

me whenever I pray Him

alhamdu lillahil-ladhi ad-’uhu fayujibuni

हम्द है इस खुदा के सलए जजसे मै पुकारता ह ूँ तो जवाब देता है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي

کے لئے جسے پکارتا ہوں تو جواب دی تا حمد ہے اس خدا 
ہے



 َ يَن ي يئاً حِّ نْ كُنْتُ بطَِّ ِِّ َ ا  دٍْ عُو

Although I am slow whenever He invites me

wa-in kuntu bati-an hina yad-‘uni

اگرچہ جب وہ مجھے پکارے تو میں سستی کرتا ہوں،

अिचेह जब वोह मझुे पुकारता है तो मै ससु्ती करता ह ूँ, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي أَسْ  ِّ ِّ الََّّ ينِِّ َ الحَْمْدٍُ  لِلِّ  ألَُُُ فيَُعْطِّ

All praise be to Allāh alone Who gives me 

whenever I ask Him

walhamdu lillahil-ladhi as-aluhu fayu’tini

کے لئے جسے پکارتا ہوں تو جواب دی تا حمد ہے اس خدا 
ہے

हम्द है इस अल्लाह के सलए के जजस से माूँिता ह ूँ तो मझुे अता करता है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يَن  يلًا حِّ نْ كُنْتُ بََِّ َ َ ا  تَِقْرِّضُنِِّ ي س ْ

Although I become close-fisted when He asks me

wa-in kuntu bakhilan hina yastaqriduni

وں، ہے اگرچہ جب وہ مجھے پکارے تو میں سستی کرتا ہ

अिचेह वोह मझु से क़ज़र का तासलब हो तो कीं ज सी करता ह ूँ, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي أُنَ  ِّ ِّ الََّّ ئتُْ لِّ َ الحَْمْدٍُ  لِلِّ  يهِّ كَُُّمَا شِّ ِِّ دِّ ََ حََا

All praise be to Allāh alone Whom I call whenever 

I need something

walhamdu lillahil-ladhi unadihi kullama shi-`tu lihajati

کے جس سے مانگتا ہوں توّ مجھے حمد ہے اس الله کیلئے 
عطا کرتا ہے

हम्द है इस अल्लाह के सलए के जब चाह ूँ इसे आपनी हाजत के सलए पुकारता
ह ूँ

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ئتُْ  ِّي بِّغَيِّْْ شَ َ أَخْلوُ بِّهِّ حَيْثُ شِّ فِِّيٍو لِّسِّ 

And Whom I secretly converse whenever I want 

without need for an intercessor

wa-akhlu bihi haythu shi-`tu lisirri bighayri shafi’(in)

کے اس سے اور جب چاہوں تنہائی میں بغیر کس ی سفارش 
راز و نیاز کرتا ہوں 

और जब चाह ूँ तन्हाई में बिैर ककसी ससफाररश के इस से राज़ व ननयाज़
करता ह ूँ

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ ََ فيَقَْضِِّ ليِّ حَا

He thus settles my need

fayaqdi li hajati

تو وہ میری حاجت پوری کرتا ہے

तो वोह मेरी हाजत प री करता है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي لا أَدْعُ  ِّ ِّ الََّّ هُ الحَْمْدٍُ  لِلِّ  و َيََْْ

All praise be to Allāh alone other than Whom I 

never pray

alhamdu lillahil-ladhi la ad-‘u ghayrah(u)

کے سوا میں کس ی ک- و حمد ہے اس الله کیلئے کہ جس 
نہیں پکارتا

हम्द है इस अल्लाह के सलए की जजस के ससवा मै ककसी को नहीीं पुकारता

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 َ هُ لمَْ ي ِِّ َ لوَْ دَعَوْتُ َيََْْ ْْ ليِّ دُعاَ تَِجِّ س ْ

And even if I pray anyone else, he shall never be 

able to respond to my prayer

walaw da’awtu ghayrahu lam yastajib li du’a-i

کے غیر سے دعاء کروں تو وہ میری دعا قبوّ ل اور اگر اس 

نہیں کریگا

और अिर इस के िैर से दआु करूूँ तो वो मेरी दआु कब ल नहीीं करेिा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي لا أَرْ  ِّ ِّ الََّّ هُ َ الحَْمْدٍُ  لِلِّ  و َيََْْ َُ

All praise be to Allāh alone for other than Whom I 

do not hope

walhamdu lillahil-ladhi la arju ghayrah(u)

کے غیر سے میں امید ن- ہیں حمد ہے اس الله کیلئے جس 
رکھتا

हम्द है इस अल्लाह के सलए जजस के िैर से मै उम्मीद नहीीं रखता

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



هُ ل خْلَ  وْتُ َيََْْ ََ ِِّ َ لوَْ رَ فَ رَجَا

And even if I hope for anyone else, he shall 

certainly disappoint me

walaw rajawtu ghayrahu la-akhlafa raja-i

-گااور اگر امید رکھوں بھی تو وہ میری امید پوری نہ کری

और अिर उम्मीद रख ीं भी तो वो मेरी उम्मीद प री न करेिा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي َ كََُ  ِّ ِّ الََّّ ليَْهِّ فأَكَْرَ َ الحَْمْدٍُ  لِلِّ  مَنِِّ نِِّ ا 

All praise be to Allāh alone Who has accepted me 

to depend upon Him and, thus, bestowed favors 

upon me

walhamdu lillahil-ladhi wakalani ilayhi fa-akramani

نے اپنی سپردگی میں- لیکر حمد ہے اس الله کیلئے جس 
مجھے عزت دی

हम्द है इस अल्लाह के सलए जजस ने अपनी सपुुदरिी में लेकर मझुे इज्ज़त दी

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لََ النَّاسِّ  ْنِِّ ا  ِِّ َ لمَْ يكَِِّ ينُو فيَُُِّ

He has not left me to the people who will thus 

definitely humiliate me

walam yakilni ilan-nasi fayuhinuni

کے سپرد نہ کیا کہ مجھے ذلیل کرّ -تے اور مجھے لوگوں 

और मझुे लोिों के सपुुदर न ककया की मझुे ज़लील करत,े 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي تََ  ِّ ِّ الََّّ لَيَّ َ هُوَ غَ َ الحَْمْدٍُ  لِلِّ  َْ ا  ٌّ عَنِ ِّ بَّ نِِّ

All praise be to Allāh alone Who has sought my 

friendship while He can dispense with me

walhamdu lillahil-ladhi tahabbaba ilayya wahuwa 

ghaniyyun ‘anni

ت کرتا ہے حمد ہے اس الله کیلئے جو مجھ سے محب 
بے نیاز ہے -اگرچہ وہ مجھ سے 

हम्द है इस अल्लाह के सलए जो मझुे से महुब्बत करता है अिचेह वो मझु से
बे-ननयाज़ है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي يَْ  ِّ ِّ الََّّ َْ ليِّ لُُُ عَنِ ِّ حَتََّّ كََ َ الحَْمْدٍُ  لِلِّ  ْ ِ ِّ لا نَن

(All) praise be to Allāh (alone) Who showed 

Himself gentle and considerate towards me as if 

I have not sinned

walhamdu lillahil-ladhi yahlumu ‘anni hatta ka-anni la 

dhanba li

ا ہے حمد ہے اس الله کیلئے جو مجھ سے اتنی نرمی کرت
نے کوئی گناہ نہ کیا ہو جیسے میں 

हम्द है इस अल्लाह के सलए जो मझु से इतनी नरमी करता है जसेै मै ने कोई
िनुाह ना ककया हो, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ  ءو عِّ َمْ فرََبي ِّ أَحْمَدٍُ  شََْ ِِّ ي َ أَحَ ُّ   يدٍ ِّ دٍ ِّ

Accordingly, my Lord is the only One Whom I 

should thank and He is the worthiest of being 

thanked by me

farabbi ahmadu shay-in ‘indi wa-ahaqqu bihamdi

ریف ، پس میرا رب میرے نزدیک ہر شے سے زیادہ قابل تع
-ہے اور وہ میری حمد کا زیادہ حقدار ہے

बस मेरा रब मेरे नज़दीक हर शै से ज्यादा तारीफ के काबबल है और वो मेरी
हम्द का ज्यादा हक़दार है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



بُلَ ا ِ ِّ أَجِّدٍُ  س ُ ََ مُ الل هُمَّ ا  ليَْ ِّْ ا  عةًَ لمَْطَالِّ شَْْ

O Allāh, I find the courses to asking from You 

wide open

allahumma inni ajidu subulal-matalibi ilayka mushra’a(tan)

ھلی اے معبود میں اپنے مقاصد کی راہیں تیری طرف ک-
-ہوئی پاتا ہوںّ

ऐ माब द! मई अपने मकाससद की राहें तेरी तरफ खुली हुई पाता ह ूँ, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ يْ جَاءِّ لَََ لَ الرَّ عةًَ َ مَناَهِّ مُتََْ

And I find the springs to hoping for You 

overflowing

wamanahilar-raja-i ladayka mutra’a(tan)

کے چشمے تیرے ہاں بھرے پڑے ہیں- اور امیدوں 

और उम्मीदों के चश्मे तेरे यहाूँ भरे पड़े हैं, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



تِِّعَانةََ  َ لِّ َ الا س ْ ََاحَ بِّفَِضْلِِّ لََِ مُ ةً مَنْ أَمَّ

And I find seeking the help of Your favor 

reachable for them who have hopefully looked 

forward to You 

walisti’anata bifadlika liman ammalaka mubaha(tan)

کے لئے تیرے فضل سے مدد چاہنا آزاد و رّ وا ہر امیدوار 
ہے

हर उम्मीदवार के सलए तेरे फज़ल से मदद चाहने की आजादी है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ لِّ  ليَْ عاَءِّ ا  يَن مَفِْتُ َ أَبوَْابَ الَ  ارِّخِّ وحَةً لََّّ

And I find the doors of praying You vulnerable for 

them who cry to You

wa-abwabad-du’a-i ilayka lis-sarikhina maftuha(tan)

نے والوں کی دعاؤں کیلئے تیرے دروازّ ے کھلے اور فریاد کر
ہیں

और फरयाद करने वालों की दआुओीं के सलए तेरे दरवाज़े खुले हैं, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ين بِّ  اجِّ ََ لِّلرَّ َّ جَابةَو َ أَعْلَُُ أَن ِّ ا  ٍ مَوْضِّ

And I know for sure that You give favorable reply 

to the petitioners

wa-a’lamu annaka lir-raji’ina bimawdi’i ijaba(tin)

اور میں جانتا ہوں کہ تو امیدوار کی جائے قبولیت ہے-

और मैं जानता ह ूँ की त उम्मीदवारों की जाए क़ब सलयत है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يَن بِّمَرْصَ  َاَثةَو َ لِّلمَْلهُْوفِّ دٍ ِّ ا 

And that You relentlessly succor the aggrieved

walilmalhufina bimarsadi ighatha(tin)

-تو مصیبت زدوں کیلئے فریادرس ی کی جگہ ہے

त मसुीबत ज़दों के सलए फरयाद रसी की जिह है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ودِّ  َُ لََ  َّهْفِّ ا  ِّضَا بِّقَضَ َ أَنَّ فِِّ الل وَضاً كَ َ الر  ََ عِّ ائِّ
لِّينَ  ِّ البَْاخِّ نْ مَنٍْ مِّ

And that to long for Your beneficence and to 

accept Your will and judgement are well 

compensation for that which the close-fisted 

misers deny

wa-anna fil-lahfi ila judika war-rida biqada-ika ‘iwadan min 

man’il-bakhilin(a)

صلے پر میں جانتا ہوں کہ تیری سخاوت کی پناہ لینا اور تیرے فی
رازی رہنا کنجوسوں کی روک ٹوک سے بچنے 

मै जानता की तेरी सखावत की पनाह लेना और तेरे फैसले पर राज़ी रहना
कीं ज सों की रोक टोक से बचने

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



تَِأثِّْرِّينَ َ مَندٍُْ  حَةً عَََّا فِِّ أَيدٍْ ِّ  ي المُْس ْ

And an alternative to that which is possessed by 

the stingy

wanduhatan ‘amma fi aydil-musta-thirin(a)

-اور خودغرض مالداروں سے محفوظ رہنے کا ذریعہ ہے

और खुदिज़र मालदारों से महफ ज़ रहने का ज़ररया है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ قرَِّ  ليَْ ـلَ ا  احِّ ُْ المَْسَافةَِّ َ أَن ِّ الرَّ ي

And that he who travels towards You will easily 

reach his destination

wa-annar-rahila ilayka qaribul-masafa(ti)

اور آپ کی طرف سفر جو وہ آسانی سے اپنی منزل تک
پہنچ جائے گی

नीज़ यह की तेरी तरफ आने वाले की मींजजल करीब है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ُْ عَنْ خَ  تَِجِّ ََ لا تَْ َّ لا  أَنْ تَْ َ أَن ََ ا  جُبََمُُ لقِّْ
 ََ َ اُ  دُ ن الَعََْ

And that You do not conceal Yourself against 

Your creatures unless their evildoings stand 

between them and You

wa-annaka la tahtajibu ‘an khalqika illa an tahjibahumul-

a’malu dunak(a)

کے برے اور تو اپنی مكھلوك سے اوجھل نہیں ہے مگر ان 
نے ہ ی انہیں تجھ سے دور کر رکھا ہے، امال 

और त अपनी मखल क से ओझल नहीीं है मिर इनके बुरे अमाल ने ही इन्हें
तुझ से द र कर रखा है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ بِّطَ  ليَْ ِِّ َ قدٍَْ  قَََّدٍْ تُ ا  بَ لِّ

I am thus turning to You carrying my appeals

waqad qasadtu ilayka bitalibati

میں اپنی طلب لیکر تیری بارگاہ میں آیا-

मै अपनी तलब लेकर तेरी बारिाह में आया

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ ا َ ِِّ  ََ ليَْ تُ ا  ْ ِِّ َ توََجََّّ

And I am directing towards You carrying my 

needs

watawajjahtu ilayka bihajati

کے ساتھ تیری طرف متوجہ ہوا ہوں  اور اپنی حاجت 

और अपनी हाजत के साथ तेरी तरफ मतुावाज्जः हुआ ह ूँ,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ تِِّغَاثَ ََ اس ْ عَلتُْ بِّ ََ  َ

And I have sought the help of You alone

waja’altu bikas-tighathati

میری فریاد تیرے حضور میں ہے

मेरी फरयाद तेरे हुज़ र में है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ  لِِّ مِّ ََ توََس  تِِّحْقَاقو َ بِّدٍُ عاَئِّ ََ  َيَِّْْ اس ْ تِِّمَاعِّ لاس ْ
نِ ِّ َ لا  كَ عَنِ ِّ لِّعَفِْ اسْتِّيجَابو مِّ وِّ

And I am begging You through my prayer 

although I do not deserve to be observed by 

You or to be pardoned by You

wabidu’a-ika tawassuli min ghayris-tihqaqin listima’ika 

minni walastijabin li’afwika ‘anni

میری ذات کا وسیلہ تیری ہ ی ذات ہے جبکہ میں اسکا
و حقدار نہیں کہ تو میری سنے اور نہ اس قابل ہوں کہ ت

مجھے معاف کرے
मेरी दआु का वसीला तेरी ही ज़ात है, जबकक मई इसका हक़दार नहीीं के त 

मेरी सनेु, और न ही इस काबबल ह ूँ की त मझुे माफ़ करे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ ِِّ بِّكَرَمِّ بلَْ لِّثِّقَ

Rather I have full confidence in Your generosity

ballithiqati bikaramik(a)

البتہ مجھے تیرے کرم پر بھروسہ

अलबत्ता मझुे तेरे करम पर भरोसा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لََ صِّدٍْ قِّ َ عْدٍ ِّ  ِِّ ا  كَ َ سُكُو

And I have relied upon the truthfulness of Your 

promise

wasukuni ila sidqi wa’dik(a)

-اور تیرے سچے وعدے پر اعتماد ہے

और तेरे सच्चे वादे पर ऐतेमाद है! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ لََ الا يماَنِّ بِّتَِوْ َ لجََا كَ َ يقَِّينِِّ بِّ ا  يدٍ ِّ نِ ِّ حِّ ََ مِّ مَعْرِّفتَِّ
كَ  أَنْ لا رَبَّ ليِّ َيَُْْ

And I have sought shelter with my faith in Your 

Oneness and my certitude in the fact -which 

you know- that I have no Lord other than You

walaja-i ilal-imani bitawhidika wayaqini bima’rifatika minni 

an la rabba li ghayruk(a)

ی سچی پناہ ہے-
 
یرے اور ت-تیری توحید پر امان میری پک

وا میرا بارے میں مجھے اپنی مغفرت پر یقین ہے تیرے س
کوئی پالنے والا نہیں

तेरी तौहीद पर ईमान मेरी पक्की सच्ची पनाह है, और तेरे बारे में मझुे अपनी
मग्फेरत पर यकीन है, तेरे ससवा मेरा कोई पालने वाला नहीीं

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لاَّ أَنتَْ  لَُ ا  َ لا ا 

And there is no god save You

wala ilaha illa ant(a)

اور تو ہ ی صرف یگانہ ہے،

और त ही ससफर यिाना है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ لََ  َ حْدٍَ كَ لا شََِّي

Alone without having any partner

wahdaka la sharika lak(a)

-، تیرا کوئی شریک نہی

तेरे कोई शरीक नहीीं, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



وْلَُ حَ ٌُّّ الل هُمَّ أَنتَْ القَْائِّلُ َ قَ 

O Allāh: It is You Who have said, and Your 

sayings are always true

allahumma antal-qa-ilu waqawluka haqq(un)

یہ تیرا فرمان ہے اور تیرا کہنا درست ! اے معبود

ऐ माब द यह तेरा फरमान है और तेरा कहना दरुुस्त

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



:َ َ عْدٍُ كَ صِّدٍْ ق  

And Your promise is always valid:

wawa’duka sidq(un)

اور تیرا وعدہ سچا ہے

और तेरा वादा सच्चा है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



” ِّ نْ فضَْلِّ َ مِّ َ كََنَ َ اسْألَوُا الِلَّ نَّ الِلَّ
ِ
ءو  ا بِّكُ ِّ شََْ
“  .علَِّيمً 

“Ask Allāh of His bounty. Verily Allāh is ever 

Merciful to you.”

was-alul-llaha min fadlihi innal-llaha kana bikum rahima(n)

بے شک الله تم پرّ بڑا کہ الله سے اس کا فضل مانگو، 
-مہربان ہے 

की अल्लाह से इस का फज़ल माींिो, बेशक अल्लाह तुम पर बड़ा मेहरबान है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ يََ س َ  فَِاتِّ نْ صِّ ي أَنْ تأَمُْرَ َ ليَسَْ مِّ ؤَا ِّ ي ِّدٍ ِّ لس   بِِّ
يَّةَ  ٍَ العَْطِّ َ تمَْنَ

It is not Your habit, O my Chief, that You instruct 

(us) to implore You and then You stop giving 

(us)

walaysa min sifatika ya sayyidi an ta-`mura bissu-ali 

watamna’al-‘atiyya(ta)

ہ یہ بات تیری شان سے بعید ہے ک! اور اے میرے سردار
-تو مانگنے کا حکم دے تو عطا نہ فرمایے 

और ऐ मेरे सरदार यह बात तेरी शान से ब 'ईद है की त माींिने का हुक्म दे
और त अता न फरमाए, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لعَْطِّ  ََ يَّاتِّ علَََ أَهْلِّ مَمْ َ أَنتَْ المَْنَّانُ بِِّ لكََتِّ

And You are the All-benefactor Who confers upon 

the people of Your Kingdom with (innumerable) 

donations

wa-antal-mannanu bil-‘atiyyati ‘ala ahli mamlakatik(a)

کے باشندوں کو بہت عطا نے والّاتو اپنی مملکت   ہےکر

त अपनी ममलेकत के बासशींदों को बहुत बहुत अता करने वाला है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



مْ بِّتَِحََ  ََ َ العَْائِّدٍُ  علَيَُِّْ ِّ رَأْفتَِّ .نُّ 

And You are the All-generous Who meets them 

with the kindness of Your compassion

wal-‘a-idu ‘alayhim bitahannuni ra-`fatik(a)

-اور اپنی مہربانی و نرمی سے انکی طرف متوجہ ہے 

और अपनी मेहरबानी व नरमी से इनकी तरफ मतुावाज्जः है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َّيْتنَِِّ فِِّ نِّعَمِّ  لهِّي  رَب يْ ا  ََ صَغِّ حْسَانِّ اً ََ َ ا 

O my God: You brought me up amid Your 

bounties and favors when I was little

ilahi rabbaytani fi ni’amika wa-ihsanika saghira(n)

نے مجھے اپنی نعمت اورّ اے الله جب میں بچہ تھا تو
کے ساتھ پالا  احسان 

ऐ अल्लाह! जब मै बछा था त ने मझुे अपनी नेमत और एहसान के साथ पाला

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يْاً  سِّْْ  كَبِّ هْتَ بِِّ َ نوََّ

And You have mentioned me when I have grown 

up

wanawwahta bismi kabira(n)

جب میں بڑا ہوا تو مجھے شہرت عطا کی،

और जब मै बड़ा हुआ तो त ने शोहरत अता की, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِِّ فِِّ الَ   حْسَانِّهِّ َ تَ فيََا مَنْ رَبَِّ ِّ َ نِّعَمِّ نيَْا بِِّ  لِّ هِّ فَِض 

So, O He Who brought me up in this world with 

His bounties, favors, and graces

faya man rabbani fiddunya bi-ihsanihi watafaddulihi 

wani’amih(i)

پس اے وہ ذات جسنے دنیا میں مجھے احسان نعمت اورّ
عطا سے پالا 

बस ऐ वो ज़ात जजस ने दनु्या में मझुे अपने एह्साने नेमत और अता से पाला

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لََ  رَةِّ ا  هِّ َ أَشَارَ ليِّ فِِّ ال خِّ هِّ َ كَرَمِّ عَفِْوِّ

And, in the Hereafter, will have referred to me with 

His amnesty and generosity

wa-ashara li fil-akhirati ila ‘afwihi wakaramih(i)

ا ہے پالا اور آخرت میں مجھے اپنے عفو و کرم کا اشارہ دی
-

औरआखेरत में मझुे अपने अफु व करम का इशारा ददया है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِِّ يََ مَوْلايَ دَلِّي ََ مَعْرِّفَ لِِّ علَيَْ

My acquaintance with You, O my Lord, is the path 

taking me to You

ma’rifati ya mawlaya dalili ‘alayk(a)

اے میرے مولا میری مغفرت ہ ی تیری طرف-

ऐ मेरे मौला! मेरी मग्फेरत ही तेरी तरफ मेरी रहनुमा है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ليَْ  ََ َ حُبّ ِّ لََ شَفِِّيعِّ  ا 

And my love for You is the intermediary between 

You and me

wahubbi laka shafi’i ilayk(a)

ت تیری سامنے میری سفارش ہے میری تجھ سے محب 

और मेरी तुझ से महुब्बत तेरे सामने मेरी ससफाररश है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ دَلِّيلِِّ بِّ  ََ َ أَنَ َ اثِّ ُّ  مِّ دٍَ لالتَِِّ

And I am sure of the path to which You have lead 

me

wa-ana wathiqun min dalili bidalalatik(a)

الے اپنے اس رہبرّاور مجھے تیری طرف - پر لے جانے و
بھروسہ

और मझुे तेरी तरफ ले जाने वाले अपने इस रहबर पर भरोसा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لََ شَ  نْ شَفِِّيعِّ  ا  ََ َ سَاكِّن  مِّ فَِاعَتِِّ

And I rely upon my intermediary’s success before 

You

wasakinun min shafi’i ila shafa’atik(a)

الے اپنے ش نے و فیع بھروسہ اور تیرے حضور شفاعت کر
پر اطمینان ہے

और तेरे हुज़ र सशफा'अत करने वाले अपने शफ़ी पर इत्मीनान है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي بِّلِّسَ  ي ِّدٍ ِّ نبُْهُ انو قدٍَْ  أَخْرَسَهُ نَ أَدْعُوكَ يََ س َ

I pray You, O my Chief, with a tongue muted by its 

sins

ad-‘uka ya sayyidii bilisanin qad akhrasahu dhanbuh(u)

جو میں تجھے اس زبان سے پکارتا ہوںّ! اے میرے سردار-
کے لکنت کرتی ہے -بوجہ گناہ 

ऐ मेरे सरदार! मई तुझे इस ज़बान से पुकारता ह ूँ जो ब'वजह िनुाह के लकु्नत
करती है,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



وْ قَ  قَلْ ََ بِّ ي َِّ رْمُهُ أَْ بقََهُ دٍْ  رَب ِّ أُنَ َُ

O Lord! I confidentially speak to You with a heart 

degraded by its offenses

rabbi unajika biqalbin qad awbaqahu jurmuh(u)

الے میں اس دل سے راز گوئی کرتا ہوں جسے اس پالنے و
نے تباہ کر دیا -کے جرم 

पालने वाले मै इस ददल से राज़ िोई करता ह ूँ जजसे इसके जमुर ने तबाह कर
ददया, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



باً رَاغِّ  ياً خَائِّفِاً أَدْعُوكَ يََ رَب ِّ رَاهِّ َِّ باً رَا

I pray You, O Lord, with terror, desire, hope, and 

fear

ad-‘uka ya rabbi rahiban raghiban rajiyan kha-ifa(n)

الے وا ڈرا میں تجھے پکارتا ہوں لیکن سہما ہ! اے پالنے و
-ہوا چاہتا ہوا امید رکھتا ہوا

ऐ पालने वाले ! मै तुझे पुकारता ह ूँ लेककन सहमा हुआ, डरा हुआ, चाहता हुआ, 

उम्मीद रखता हुआ, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نَا رَأَيتُْ مَوْلايَ نُنوُبيِّ فَ  زِّعْتُ ا 

Whenever I think of my sins, O my Master, I panic

idha ra-aytu mawlaya dhunubi fazi’t(u)

و جب میں اپنے گناہوں کو دیکھتا ہوں ت!اے میرے مولا
-گھبراتا ہوں 

ऐ मेरे मौला! जब मै अपने िनुाहों को देखता ह ूँ तो घबराता ह ूँ, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



عْ  ََ طَمِّ نَا رَأَيتُْ كَرَمَ تُ َ ا 

But when I think of Your generosity, I feel 

desirous (for Your pardon)

wa-idha ra-aytu karamaka tami’t(u)

اور تیرے کرم پر نگاہ ڈالتا ہوں تو آرزو بڑھتی ہے

और तेरे करम पर ननिाह डालता ह ूँ तो आरज़ बढती है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ عَفَِوْتَ فخََيُْْ رَاحِّ  مو فاَ 

Therefore, if You forgive me, You are already the 

best of those who show mercy

fa-in ‘afawta fakhayru rahim(in)

نے پاس اگر تو مجھے معاف کرے تو، تو بہترین راہم کرّ
والا ہے

बस अिर त मझुे माफ़ करे, त बेहतरीन रहम करने वाला है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



بتَْ فغََيُْْ ظَالِّ  نْ عذََّ مو َ ا 

And If punish me, You are then not wronging me

wa-in ‘adhdhabta faghayru zalim(in)

نے والا نہیں  -اور عذاب دے بھی تو ظلم کر

अज़ाब दे तो भो ज़लु्म करने वाला नहीीं, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



رْأَ  َُ ُ فِِّ  ِِّ يََ الِل  ِِّ تِِّ علَََ مَسْألَتَِِّ حُجَّ تيَْا ٍَ ا  ََ مَ
 ََ ودُكَ َ كَرَمُ َُ مَا تكَْرَهُ 

Yet, it is Your munificence and Your generosity, O 

Allāh, that gave me the courage to pray You 

despite that I have committed things that You 

dislike

hujjati ya allahu fi jur-ati ‘ala mas-alatika ma’a ityani ma 

takrahu juduka wakaramuk(a)

ک! اے الله - ے جو کام تجھے ناپسند ہیں وو انجام دینے 
نے کی جرأت میں تیرے جوّ د و باوجود تجھ سے سوال کر

-کرم ہ ی میری حجت ہے 
ऐ अल्लाह! जो काम तुझे नापसींद हैं वो अींजाम देने का बा-वज द तुझ से

सवाल करने की जरुरत में तारा जदुो करम ही मेरी हुज्जत है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ٍَ تِِّ مَ تِِّ فِِّ شِّدٍ َّ ِِّ رَأْفَ َ عدٍُ َّ ِّ حَيَا لََّّ ََ قِّ تُِ ََ َ رَحْمَ تُ

And it is Your kindness and mercy that I use as 

my means during misfortunes inflicting me 

despite my shamelessness

wa’uddati fi shiddati ma’a qillati haya-i ra-fatuka 

warahmatuk(a)

کے وقت میں می- کے باوجود سختی  را اور حیاء کی کمی 
سہارا تیری ہ ی مہربانی و نرم روی

और हया की कमी के बा-वज द सख्ती के वक़्त में मेरा सहारा तेरी ही
मेहरबानी व नमर रवी है,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 َْ ي وْتُ أَنْ لا تََِّ ََ ِِّ  بيَْنَ نَيْنِّ َ نَ َ قدٍَْ  رَ يْنِّ مُنيَْ

I thus hope that my expectation will not be 

disappointed amid these two matters

waqad rajawtu an la takhiba bayna dhayni wadhayni 

munyati

کے ہ- تے اور میں امید رکھتا ہوں کہ ایس ی ویس ی باتوں  و
ئے بھی تو مجھے مایوس نہ کریگا  ہو

और मै उम्मीद रखता ह ूँ की ऐसी वैसी बातों के होते हुए भी त मझुे माय स न
करेिा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ فحََق ِّ ُّْ رَجَا

So, make my hopes become real

fahaqqiq raja-i

-پس میری امید بر لا

बस मेरी उम्मीद बर ला

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ ٍْ دُعاَ َ اسَْْ

And please do answer my prayers

wasma’ du’a-i

لے -اور میری دعاء سن 

और मेरी दआु सनु ले, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يََ خَيَْْ مَنْ دَعاَهُ دَاعو 

O the Greatest Besought One that has been ever 

besought

ya khayra man da’ahu da’(in)

اے پکارے جانے والوں میں سب سے بہتر

ऐ पुकारे जाने वालों में सबसे बेहतर! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ أَفضَْلَ مَنْ رَجَاهُ رَاجو 

And the Most Favorable Hoped One

wa-afdala man rajahu raj(in)

ند اور جن سے امید کی جا سکتی ہیں انمیں سب سے بل
-تر

और जजन से उम्मीद की जाती है इनमे सबसे बुलींदतर, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي أَمَلِِّ  َ  ي ِّدٍ ِّ سَاءَ عَََلِِّ عَظُمَ يََ س َ

My expectation, O my Chief, has been great but 

my deed has been bad

‘azuma ya sayyidi amali wasa-a ‘amali

میری آرزو بڑی اور میرا عمل براہے!اے میرے آقا

ऐ मेरे आका मेरी आरज़ बड़ी और मेरा अमल बुरा है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



كَ بِّ  نْ عَفِْوِّ نِِّ مِّ قْدٍَ ارِّ أَمَلِِّ فأَعَْطِّ مِّ

So grant me Your pardon as much as my 

expectation

fa-a’tini min ‘afwika bimiqdari amali

-فرمابراہے پس اپنے عفو سے کام لیکر میری آرزو پوری

बस अपने अफ से काम ले कर मेरी आरज़ प री फरमा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ ذْ لِِّ عَََ بِّأسَْوَءِّ َ لا تؤَُاخِّ

And do not punish me for the worst of my deed

wala tu-akhidhni bi-aswa-i ‘amali

اور برے عمل پر میری گرفت نہ کر

और बुरे अमल पर मेरी गिरफ्त ना कर

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ل  عَنْ مُ  ََ يََِّ نَّ كَرَمَ ينَ فاَ  اةِّ المُْذْنِّبِّ ََ جَا

Verily, Your generosity is too great to be 

compared to the penalty of the guilty

fa-inna karamaka yajillu ‘an mujazatil-mudhnibin(a)

بلند و سے بہتکر کیونکہ تیرا کرم گنہگاروں کی سزاؤں 
بالا ہے

क्योंकक तेरा करम िनुाहिारों की सज़ाओीं से बहुत बुलींद व बाला है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ يكَْبُُُ عَنْ مُكَ  لمَْ ِّينَ َ حِّ فأةَِّ المُْقَِّ ِّ

And Your tolerance is too immense to be 

compared to the punishment of the negligent

wahilmaka yakburu ‘an mukafa-atil-muqassirin(a)

نے والوں کی سزاؤں سے عظ یم تر اور تیرا حلم کوتاہ ی کر
ہے

और तेरा हलम कोताही करने वालों की सज़ाओीं से अजीमतर है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي عاَئِّذ  بِّ  ي ِّدٍ ِّ َ َ أَنَ يََ س َ فَِضْلِِّ

And I, O my Chief, am seeking refuge with Your 

benevolence

wa-ana ya sayyidi ‘a-idhun bifadlik(a)

میں تیرے خوف سے بھاگ کر! اور اے میرے سردار-

और ऐ मेरे सरदार! मै तेरे खौफ से भाि कर

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ ليَْ ََ ا  نْ هَارِّب  مِّ

And I am fleeing from You towards You

haribun minka ilayk(a)

تیرے فضل کی پناہ لیتا ہوں،

तेरे फज़ल की पनाह लेता ह ूँ

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نَ ا ز  مَا َ عدٍَْ تَ مِّ فِْحِّ عَََّنْ أَحْ مُتنَجَ ِّ ََ لََّّ سَنَ بِّ
ظَن اً 

Hoping for the amnesty that You have promised 

to confer upon him who keeps good idea about 

You

mutanajjizun ma wa’adta minas-safhi ‘amman ahsana bika 

zanna(n)

، میں چاہتا ہوں کہ جسنے تجھ سے اچھا گمان رکھا ہے
-اس سے دار گزر کا وعدہ پورا فرما

मै चाहता ह ूँ की जजस ने तुझ से अच्छा िमुान रखा है इस से दर िज़ुर का
वादा प रा फरमा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



؟ َ مَا خَطَ  رِّي؟َ مَا أَنَ يََ رَب ِّ

What am I? O Lord! And what importance do I 

have?

wama ana ya rabbi wama khatari

میں کیا اور میری اوقات کیا،! اور اے میرے پروردگار

ऐ मेरे परवरददिार! मै क्या और मेरी औकात क्या, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 َ هَبْنِِّ بِّفَِضْلِِّ

Do me a favor out of Your benevolence

habni bifadlik(a)

تو ہ ی اپنے فضل سے مجھے بخش دے

तुही अपने फज़ल से मझुे बख्श दे

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



قْ علَََِّ بِّعَفِْ  وِّكَ َ تَََّدٍ َّ

And be charitable to me by means of pardoning 

me

watasaddaq ‘alayya bi’afwik(a)

-عنایت فرمااور اپنے عفو سے مجھ پر 

और अपने अफु से मझु पर इनायत फरमा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



تَِّْ  كَ أَيْ رَب ِّ جَل ِّلنِِّْ بِّسِّ

O my Lord! Cover me with Your protective 

covering

ay rabbi jallilni bisatrik(a)

پنے مجھے اپنی پردہ پوش ی سے ڈھانپ اور ا! اے میرے رب
-خاص کرم سے میری سرزنش ٹال دے

ऐ मेरे रब! मझुे अपनी परदापोशी से ढाींप

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ َ اعْفُ عَنْ توَْبِّيخِّ  بِّكَ  رَمِّ َ جَِّّْ

And overlook reproaching me out of the 

generosity of Your Face

wa’fu ‘an tawbikhi bikarami wajhik(a)

-اور اپنے خاص کرم سے میری سرزنش ٹال دے

और अपने ख़ास करम से मेरी सरज़ननश टाल दे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ٍَ اليَْوْمَ علَََ  لَ كَ مَا فَ فلَوَِّ اطَّ عَلتُِْهُ  نَنبِّّْ َيَُْْ

In fact, if anyone other than You have watched me 

while committing these sins, I may not commit 

them

falawit-tala'al-yawma ‘ala dhanbi ghayruka ma fa’altuh(u)

تا اگر آج تیرے سوا کوئی دوسرا میرے گناہ کو جان لی-
نہ کرتاتو میں یہ کبھی 

अिर आज तेरे ससवा कोई द सरा मेरे िनुाह को जान लेता तो मै यह कभी ना
करता

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يلَ العُْ  فِْتُ تعَْجِّ تنَبَتُْ َ لوَْ خِّ َْ هُ قُوبةَِّ لا

And had I anticipated immediateness of 

punishment, I might have avoided doing them

walaw khiftu ta’jilal-‘uqubati lajtanabtuh(u)

تو کرتا اور اگر مجھے جلد از جلد سزا ملنے کا خوف ہوتا
-ضرور گناہ سے دور رہتا

और अिर मझुे जल्द सज़ा समलने का खौफ होता तो ज़रूर िनुाह से द र रहता

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



رِّينَ  ََ أَهْوَنُ النَّاظِّ َّ ن لَيَّ لا ل   ا 

Yet, this does not mean that You are the least 

important of those who watch over me

la li-annaka ahwanun-nazirina ilayy(a)

مترلیکن اسکی وجہ یہ نہیں کہ تو دیکھنے والوں میں ک

लेककन इसकी वजह यह नहीीं की त देखने वालों में कमतर

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يَن علَََِّ  لِّعِّ َ أَخَف  المُْطَّ

Or You are the least weighty of those who 

observe me

wa-akhaffal-mut-tali'ina ‘alayy(a)

-اور جاننے والوں میں کم رتبہ ہے

और जानने वालों में कम रूतबा है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ يََ رَب ِّ خَيُْْ ا َّ ن اتِّرِّينَ بلَْ ل  لسَّ

Rather, this is because You, O my Lord, are the 

best of those who cover up (one’s defects)

bal li-annaka ya rabbi khayrus-satirin(a)

ردہ بلکہ اسکی وجہ یہ ہے اے پروردگار کہ تو بہترین پ-
پوش

बजल्क इसकी वजह यह है ऐ परवरददिार की त बेहतरीन परदापोश,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِّينَ  َ أَحْكََُ الحََْاكِِّ

And the wisest of those who judge

wa-ahkamul-hakimin(a)

سب سے بڑا حاکم

सबसे बड़ा हाककम, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يَن  َ أَكْرَمُ الَكْرَمِّ

And the most generous of those who act 

generously

wa-akramul-akramin(a)

نے والا اور سب سے زیادہ کرم کر

और सबसे ज़्यादा करम करने वाला।

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



تَِّارُ العُْيُوبِّ  س َ

The concealer of defects

sattarul-‘uyub(i)

عیبوں کو ڈھانپنے والا

ऐबों को ढापने वाला

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نوُبِّ  غفََِّارُ الَّ 

the Forgiver of sins

ghaffarudh-dhunub(i)

نے والا، ، گناہوں کو معاف کر

िनुाहों को माफ़ करने वाला

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



علَاَّمُ الغُْيُوبِّ 

the Knower of the unseen

‘allamul-ghuyub(i)

چھپی باتوں کا جاننے والا ہے

छुपी बातों का जान्ने वाला है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ َْ بِّكَرَمِّ ْ ن تسَْتَُُ الََّّ

You conceal the defects out of Your liberality

tasturudh-dhanba bikaramik(a)

تو اپنے کرم سے گناہ کو ڈھانپتا

त अपने करम से िनुाह को ढाींपता

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِّ ِِّ رُ العُْقُوبةََ  ََ َ تؤَُخ ِّ لمِّْ

And puts off punishment because of Your 

forbearance

watu-akhkhirul-‘uqubata bihilmik(a)

-کرتا ہےاور اپنی نرم خوئی سے سزا میں تاخیر 

और अपनी नरम खुई से सज़ा में ताखीर करता है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ لمِّْ ََ فلَََِ الحَْمْدٍُ  علَََ حِّ لمِّْ  بعَْدٍَ  عِّ

Hence, all praise be to You, for You act tolerably 

although You have full knowledge

falakal-hamdu ‘ala hilmika ba’da ‘ilmik(a)

ئے نرمی سے ک- ام لیتا پس حمد ہے تیرے لئے کہ جانتے ہو
-ہے

बस हम्द है तेरे सलए की जानते हुए नरमी से काम लेता है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



كَ بعَْدٍَ  قُدٍْ رَ  ََ َ علَََ عَفِْوِّ تِّ

And for Your pardon even Though You have the 

absolute authority

wa’ala ‘afwika ba’da qudratik(a)

ئے معاف کرتا ہے- تے ہو -تیری حمد ہے کہ تو توانا ہو

तेरी हमद है की त तवाना होते हुए माफ़ करता है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِّئنُِِّ  لنُِِّ َ يََُر  مِّ لْ َ يَْ ََ حِّ يَتِِّ ََ عَنِ ِّ علَََ مَعَِّّْ مُ

It is Your forbearance to me that gives me latitude 

and makes me dare to break Your laws

wayahmiluni wayujarri-uni ‘ala ma’siyatika hilmuka ‘anni

ری اور میرے ساتھ وہ تیری نرم روی ہے جسنے مجھے تی
نافرمانی پر آمادہ کیا ہے،

और वो मेरे साथ तेरी नमर रवी है जजस ने मझुे तेरी ना-फ़रमानी पर आमादा
ककया है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِّ الحَْ  لََّّ لََ قِّ ِِّ ا  كَ علَََِّ َ يدٍَْ عُو تَُْ يَاءِّ سِّ

And it is Your concealing my faults that makes me 

act shamelessly before You

wayad-‘uni ila qillatil-haya-i sitruka ‘alayy(a)

کا ، تیرا میری پرداپوش ی کرنا مجھے میں حیاء کی کمی
-موجب بنا ہے

तेरा मेरी परदापोशी करना मझु में हया की कमी की मोवजजब बना है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لََ التَِوَث   ََ مَ َ يسُِّْعُنِِّ ا  ِِّ بِّسَعَةِّ ِّْ علَََ مَحََارِّمِّ عْرِّفَ
يِّ عَفِْوِّكَ  ََ َ عَظِّ تِِّ رَحْمَ

And it is my acquaintance with the broadness of 

Your mercy and the magnitude of Your pardon 

that make me hurry to violate that which You 

have deemed forbidden

wayusarri’uni ilat-tawaththubi ‘ala maharimika ma’rifati 

bisa’ati rahmatika wa’azimi ‘afwik(a)

کے  اور تیری وسیع رحمت اور عظیم عفو کی مغفرت 
ئے کاموں کی طرف جلباعث دی میں تیرے حرام کئے ہو

-کرتا ہوںّ
और तेरी वसी रहमत और अज़ीम अफु के मग्फेरत के बैस मै तेरे हराम ककये

हुए कामों की तरफ जल्दी करता ह ूँ, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يُ  يََ حَلِّيُ يََ كَرِّ

O Indulgent, O Compassionate,

ya halimu ya karim(u)

اے نرم خو اے مہربان-

ऐ नमर ख , ऐ मेहरबान, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يََ حََ  يََ قيَ ومُ 

O Ever-living, O Eternal,

ya hayyu ya qayyum(u)

اے زندہ اے نگہبان اے

ऐ जज़ींदा, ऐ ननिहबान, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِّْ ْ ن رَ الََّّ يََ َاَفِّ

O Forgiver of sins,

ya ghafiradh-dhanb(i)

الے نے و اے گناہ معاف کر

ऐ िनुाह माफ़ करने वाले, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يََ قاَبِّلَ التَِّوْبِّ 

O Accepter of repentance

ya qabilat-tawb(i)

الے نے و اے توبہ قبول کر

ऐ तौबा कब ल करने वाले, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يَ المَْن ِّ  يََ عَظِّ

O Owner of matchless bounties,

ya ‘azimal-mann(i)

الےاے عظیم عطا  و

ऐ अज़ीम अता वाले, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يَ الا حْسَانِّ  يََ قدٍَ ِّ

O He who has been doing favors since eternity.

ya qadimal-ihsan(i)

الے اے قدیم احسان و

ऐ क़दीम एहसान वाले, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يلُ؟ كَ الجَْمِّ تَُْ أَيْنَ سِّ

Where is Your magnificent concealment (of one’s 

faults)?

ayna sitrukal-jamil(u)

کہاں ہے تیری بہترین پردہ پوش ی

कहाूँ है तेरी बेहतरीन परदापोशी

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



أَيْنَ عَفِْوُكَ الجَْلِّيلُ؟

Where is Your irreversible pardon?

ayna ‘afwukal-jalil(u)

کہاں ہے تیرا بلندتر عفو،

कहाूँ है तेरा बुलींद टार अफ , 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



؟ ُْ ََ القَْرِّي أَيْنَ فرََجُ

Where is Your abrupt relief?

ayna farajukal-qarib(u)

، کہاں ہے تیری قریب تر کشائش

कहाूँ है तेरी करीबतर कशाइश, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



؟ ٍُ ِّي ََ السَّ يَاثُ أَيْنَ غِّ

Where is Your immediate aid?

ayna ghiyathukas-sari’(u)

کہاں ہے تیری فوری فریاد رس ی

कहाूँ है तेरी फौरी फरयाद रसी, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



عَةُ  ََ الوَْاسِّ تُِ ؟أَيْنَ رَحْمَ

Where is Your boundless mercy?

ayna rahmatukal-wasi’a(tu)

کہاں ہے تیرا قدیم احسان

कहाूँ है तेरी वसी टार रहमत, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لََُّ  ؟أَيْنَ عَطَايََكَ الفَِْاضِّ

Where is Your Overflowing gifts?

ayna ‘atayakal-fadila(tu)

تیری وسیع تر رحمت

कहाूँ है तेरी बेहतरीन अताएूँ

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ الهْنَِّيئةَُ  بُ ؟أَيْنَ مَوَاهِّ

Where are Your pleasant endowments?

ayna mawahibukal-hani-a(tu)

تیری بہترین عطائیں

कहाूँ है तेरी खुशिवार बखसशशें

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نِّيَّ  ََ السَّ ةُ؟أَيْنَ صَناَئِّعُ

Where are Your beautiful benefits?

ayna sana-i’ukas-saniyya(tu)

کہاں ہے تیری خوشگوار بخششیں

कहाूँ है तेरे शानदार इनामात, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يُ؟ أَيْنَ فضَْلَُِ العَْظِّ

Where is Your outstanding grace?

ayna fadlukal-‘azim(u)

کہاں ہیں تیرے شاندار انعامات

कहाूँ है तेरा बा-अजमत फज़ल, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يُ؟ ََ الجَْس ِّ أَيْنَ مَن 

Where are Your giant bounties?

ayna mannukal-jasim(u)

کہاں ہے تیرا باعظمت فضل

कहाूँ है तेरी अज़ीम बख्शीश, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يُ؟ ََ القَْدٍ ِّ ُ حْسَان أَيْنَ ا 

Where are Your eternal favors?

ayna ihsanukal-qadim(u)

کہاں ہے تیری عظیم بخشش

कहाूँ है तेरा क़दीम एहसान, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يُ؟ ََ يََ كَرِّ أَيْنَ كَرَمُ

Where is Your generous liberality? O Generous 

Giver!

ayna karamuka ya karim(u)

اے مہربان--، کہاں ہے تیری مہربانی

कहाूँ है तेरी मेहरबानी, ऐ मेहरबान

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِِّ دٍ و بِّهِّ َ بِّمُحَمَّدٍ و َ أ  ِّ مُحَمَّ  ذْ فاَسْتنَقِّْ

In Your name and in the name of Muhammad and 

the Family of Muhammad, save me

bihi wabimuhammadin wa-ali muhammadin fastanqidhni

د ( ص)اپنی مہربانی سے موہممد  قے کے صد( ع)و آل محم 
مجھے عذاب سے نکال

अपनी मेहरबानी से, मोहम्मद (स:अ:वव) व आले मोहम्मद (अ:स) के सदके
में मझुे अज़ाब से ननकाल

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ فخََل َِّّْنِِّ  تِِّ َ بِّرَحْمَ

And by Your mercy, deliver me

wabirahmatika fakhallisni

اور اپنی رحمت سے مجھے اس سے رہائی سے 

और अपनी रहमत से मझुे इससे ररहाई दे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نُ  يََ مُحْسِّ

O All-benevolent

ya muhsin(u)

، اے نیکوکار

ऐ नेकोकार, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لُ  يََ مُجْمِّ

O All-beneficent

ya mujmil(u)

الے اے بلندی دینے  اے خوش صفات اے نعمت دینے و
الے  -و

ऐ खुश ससफात, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لُ  مُ يََ مُفِْضِّ يََ مُنْعِّ

O All-gracious, O All-compassionate

ya mun’imu ya mufdil(u)

الے  الے اے بلندی دینے و -اے نعمت دینے و

ऐ नेमत देने वाले, ऐ अत्यींत दयाल,ु 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ُ فِِّ النَّجَ  ََ علَََ لسَْتُ أَتَّكِّ قَابِّ نْ عِّ الِّناَ بلَْ اةِّ مِّ أَعََْ
َ علَيَْناَ  بِّفَِضْلِِّ

In my salvation from Your punishment, I do not 

rely upon my deeds rather I depend on Your 

liberal generosity to us

lastu attakilu fin-najati min ‘iqabika ‘ala a’malina bal 

bifadlika ‘alayna

ھ بھی تیری سزا سے بچنے میں مجھے اپنے اعمال پر کچ-
ر ہے بھروسہ نہیں بلکی تیرے فضل کا سہارا ہے جو ہم پ

तेरी सज़ा से बचने में मझुे अपने अमाल पर कुछ भी भरोसा नहीीं बजल्क तेरे
फज़ल का सहारा है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ أَهْلُ التَِّقْوَى َ أَهْ  َّ ن لُ المَْغْفِِّرَةِّ ل 

Because You are verily the Lord of righteousness 

and the Lord of forgiveness

li-annaka ahlut-taqwa wa-ahlul-maghfira(ti)

ینے والا کیونکہ تو گناہ سے بچا لینے والا اور گناہ بخش د
-ہے

जो हम पर है क्योंकक त िनुाह से बचा लेने वाला और बख्श देने वाला है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لا حْسَانِّ نِّعَمً  ئُ بِِّ تبُْدٍ ِّ

You take the initiative in doing good out of Your 

graciousness

tubdi-u bil-ihsani ni’ama(n)

کے آغاز کرتا- کے ساتھ نعمتوں  تو احسان 

त एहसान के साथ नेमतों का आिाज़ करता है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِّْ كَرَ  ْ ن ماً َ تعَْفُِو عَنِّ الََّّ

And You overlook the sins out of Your generosity

wata’fu ‘anidh-dhanbi karama(n)

ئے گناہ کی معافی دیتا ہے تے ہو -اور مہربانی کر

और मेहरबानी करते हुए िनुाहों की माफ़ी देता है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



فمََا ندٍَْ رِّي مَا نشَْكُرُ؟

We thus do not know which of Your graces we 

should thank

fama nadri ma nashkur(u)

پس ہم نہیں جانتے کہ کس بات پر شکر کریں-

बस हम नहीीं जानते की ककस बात पर शुक्र करें

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 َِّ يلَ مَا تنَشُُْْ أَمْ قَ ؟أَجََِّ يحَ مَا تسَْتَُُ

Should it be the handsome elegance that you 

spread over us, or our offensive deeds that you 

conceal?

ajamila ma tanshuru am qabiha ma tastur(u)

نے پر  وش ییا برائی کی پردہ پ-آیا تیری نیکی ظاہر کر

आया तेरी नेकी ज़ादहर करने पर, या बुराई की परदापोशी पर

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يَ مَا أَبلْيَْتَ َ أَ  نهُْ نَََّيْتَ ْ ليَْتَ أَمْ كَثِّيَْ أَمْ عَظِّ  مَا مِّ
َ عاَفيَْتَ؟

Or should it be the fabulous favor that You grant 

and present, or the numerous misfortunes from 

which You have saved and relieved?

am ‘azima ma ablayta wa-awlayta am kathira ma minhu 

najjayta wa-‘afayt(a)

ں پر یا بہت بڑی غم خواری اور عطاۓ نعمت پر شکر کری
نے اور امن دینے  پر یا بہت چیزوں سے تیرے نجات عطا کر

-شکر کریں
या बहुत बड़ी िम ख्वारी और अताये नेमत पर शुक्र करें या बहुत चीज़ों से तेरे

ननजात अता करने और अमन देने पर शुक्र करें

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َْ ا   بَّ َْ مَنْ تََ ي َِّ ََ يََ حَ ليَْ

O the Beloved of those who endear themselves to 

Him

ya habiba man tahabbaba ilayk(a)

اے اسکے دوست جو تجھ سے دوستی کرے-

ऐ इसके दोस्त जो तुझ से दोस्ती करें

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ةَ عيَْنِّ مَنْ لانَ بِّ َ يََ  ليَْ قُرَّ ٍَ ا  ََ ََ َ انقَْطَ

O the delight of the eyes of those who resort to 

Him and communicate Him incessantly

waya qurrata ‘ayni man ladha bika wanqata’a ilayk(a)

لے اور سب  کرے اور اے اسکا نور چشم جو تیری پناہ 
-سے کٹ کر ترا ہ ی ہو جائے

और ऐ इसका न रे चश्म जो तेरी पनाह ले सरु सबसे कट कर तेरा ही हो जाए, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نُ  نُ َ نََْ يئوُنَ الْ أَنتَْ المُْحْسِّ مُسِّ

You are the All-benevolent and we are the 

malevolent

antal-muhsinu wanahnul-musi-un(a)

الے ہیں، نے و نے والا اور ہم برائی کر تو بھلائی کر

त भलाई करने वाला और हम बुराई करने वाले हैं

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َْ يََ رَب ِّ عَنْ قَ  َ فتَجََاَ  نْدٍَ نَ بِّ يحِّ مَا عِّ يلِّ مَا َِّ مِّ
نْدٍَ كَ  عِّ

So, overlook, O Lord, the offensive that we hold 

by means of the good that You hold

fatajawaz ya rabbi ‘an qabihi ma ‘indana bijamili ma 

‘indak(a)

الے اپنی بھلائی سے کام لیتے ہ ئے ہماری ، بس اے پالنے و و
-برائی سے در گزر فرما

बस औ पालने वाले अपनी भलाई से काम लेते हुए हमारी बुराई से दर िज़ुर
फरमा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لو يََ رَب ِّ لا يسََ  ودُكَ؟َ أَي  جََّْ َُ عُهُ 

There is not definitely any foolishness that can be 

uncovered by Your liberality

wa-ayyu jahlin ya rabbi la yasa’uhu juduk(a)

الے وہ کون س ی نادانی ہے جس پر تیرا ک رم اے پالنے و
وسعت نہ رکھتا ہو،

ऐ पालने वाले वो कौन सी नादानी है जजस पर तेरा करम वुस'अत ना रखता
हो

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ  مَانو أَطْوَُ  مِّ ََ ؟أَْ  أَي   ََ أَنَتِّ

And there is no period that may be longer than 

Your tolerance

aw ayyu zamanin atwalu min anatik(a)

-تیری مہلت سے دراز ہویا وہ کون سا زمانہ ہے جو 

या वो कौन सा ज़माना है जो तेरी मोहलत से दराज़ हो

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ الِّناَ فِِّ  ؟َ مَا قدٍَْ رُ أَعََْ ََ ِّْ نِّعَمِّ نْ

What value remains for our deeds if compared to 

Your favors!

wama qadaru a’malina fi janbi ni’amik(a)

کے سامنے ہمارے اعمال کی کیا وّ- قعت اور تیری نعمتوں 
ہے

और तेरी नेमतों के सामने हमारे अमाल की क्या वक'अत है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ُ أَعََْ  تَِكْثِِّ اَ كَ َ كَيْفَ نسَ ْ ِِّ ؟ الًا نقَُابِّلُ  ََ رَمَ

And how can we ever deem much any deeds if 

compared to Your generosity!

wakayfa nastakthiru a’malan nuqabilu biha karamak(a)

ہے کس طرح ہم اپنے اعمال مے اضافہ کریں کہ انہیں
کے سامنے لا سکیں تیرے کرم 

ककस तरह से हम अपने अमाल में इजाफा करें की इन्हें तेरे करम के सामने
ला सकें

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي ُُّ علَََ الْ  يَن مَا َ سِّ بلَْ كَيْفَ يضَِّ نْ مُذْنِّبِّ عَهُمْ مِّ
؟ ََ تِِّ رَحْمَ

Moreover, how may Your broad mercy be narrow 

for the guilty?

bal kayfa yadiqu ‘alal-mudhnibina ma wasi’ahum min 

rahmatik(a)

و انپر ہو جاےگی جتیری وو رحمت گنہگاروں پر کیسے تنگ
-چھائ ہوئی ہے

बजल्क तेरी वो रहमत िनुाहिारों पर कैसे तींि हो जाएिी जो इन पर छाई हुई
है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ٍَ المَْغْفِِّرَةِّ  يََ َ اسِّ

O the Extensive Forgiver,

ya wasi’al-maghfira(ti)

الے اے وسیع بخشش و

ऐ वसी बख्शीश वाले

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لرَّ  طَ اليَْدٍَ يْنِّ بِِّ ةِّ يََ بَِسِّ حْمَ

O He Who extends both hands with mercy

ya basital-yadayni birrahma(ti)

الے اے مہربانی سے بہت زیادہ دینے و

ऐ मेहरबानी से बहुत ज्यादा देने वाले

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ تِّ زَّ ي لَ فوََعِّ ي ِّدٍ ِّ ََ مَا بَ نََرَْتنَِِّ وْ يََ س َ نْ بَِبِّ رِّحْتُ مِّ
ََ َ لا كَفَِفِْتُ عَنْ تمََل قِّ 

By Your Majesty I swear, O my Lord, even if you 

chide me, I shall never leave Your Door and I 

shall never stop flattering You

fawa’izzatika ya sayyidi law nahartani ma barihtu min 

babika wala kafaftu ‘an tamalluqik(a)

ب تو دھکارے ٹی! پاس تیری عزت کی قسم اے میرے آقا
-بھی میں تیرے دروازے سے نہ ہٹونگا 

बस तेरी इज्ज़त की क़सम ऐ मेरे आक़ा! त धुत्कारे तब भी मै तरेे दरवाज़े से
न हट ींिा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نَ المَْ  لَيَّ مِّ كَ َ كَ لِّمَا انْتََيَ  ا  ُودِّ ََ عْرِّفةَِّ بِّ رَمِّ

This is because I have full acquaintance with Your 

(indescribable) generosity and bounty

limantaha ilayya minal-ma’rifati bijudika wakaramik(a)

میں چونکہ مجھے تیرے جود و کرم کی مغفرت ہے اسلئے-
-گااپنی زبان کو تیری تعریف و توصیف سے نہ روکوںّ

गचींकी मझुे तेरे ज दो करम की मग्फेरत है इससलए मै अपनी ज़बान को तेरी
तारीफ व तौसीफ से ना रोक ीं िा,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



اءُ َ  أَنتَْ الفَِْاعِّلُ لِّمَا تشََ 

And verily You do whatever You will

wa-antal-fa’ilu lima tasha-(u)

تو جو چاہے کر گزرتا ہے

त जो चाहे कर िज़ुरता है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 َ بُ مَنْ تشََاءُ بِّمَا ت ءُ شَاءُ كَيْفَ تشََاتعَُذ ِّ

You punish whomsoever You want however You 

want by whatever means You want

tu’adhdhibu man tasha-u bima tasha-u kayfa tasha-(u)

تو جسے چاہے، جس چیز سے چاہے اور جیسے چاہے 
عذاب دیتا ہے

जजसे चाहे, जजस चीज़ से चाहे और जसेै चाहे अज़ाब देता है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



شَاءُ كَيْفَ تشََاءُ َ ترَْحَمُ مَنْ تشََاءُ بِّمَا ت 

And You have mercy upon whomsoever You want 

however You want by whatever means You want

watarhamu man tasha-u bima tasha-u kayfa tasha-(u)

 اور تو جس پر چاہے جس چیز سے چاہے اور جیسے چاہے
-کرتا ہےرحم

और जजस पर चाहे जजस चीज़ से चाहे और जसेै चाहे रहम करता है,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 َ عْلِِّ لا تسُْأَُ  عَنْ فِّ

None is supposed to interrogate You for whatever 

You do

la tus-alu ‘an fi'lik(a)

تیرے فعل پر پوچھ گوچھ نہیں کی جا سکتی-

तेरे फज़ल पर प छ िछु नहीीं की जा सकती, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ عََُ فِِّ مُلْكِّ َ لا تنُاَ

and non can ever contend with You about Your 

authority

wala tunaza’u fi mulkik(a)

تیری سلطنت پر جھگڑا نہیں ہو سکتا

तेरी सल्तनत पर झिडा नहीीं हो सकता

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ لا تشَُارَكُ فِِّ أَمْرِّكَ 

And none can ever have a share in that which You 

hold

wala tusharaku fi amrik(a)

اور تیرے کام میں کوئی شریک نہیں

और तेरे काम में कोई शरीक नहीीं, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ َ لا تضَُاد  فِِّ حُكِّْْ

And none can ever object to Your decisions

wala tuda(a)ddu fi hukmik(a)

تیرے حکم میں کوئی ضدیت نہیں

तेरे हुक्म में कोई जज़दददयत नहीीं, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ أَحَ  دٍ   فِِّ تدٍَْ بِّيِّْكَ َ لا يعَْتََِّضُ علَيَْ

And none can ever protest against that which You 

administer

wala ya’taridu ‘alayka ahadun fi tadbirik(a)

-سکتااور تیری تدبیر میں کوئی تجھ پر اعتراض نہیں کرّ

और तेरी तदबीर में कोई एहनतयात नहीीं कर सकता, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لََ الخَْل ُُّْ َ الَمْرُ 

To You alone is creation and determination

lakal-khalqu wal-`amr(u)

-تیرے ہ ی لئے پیدا کرنا اور حکم فرمانا-

तेरे ही सलए पैदा करना और हुक्म फरमाना

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ُ رَب  العَْالَ  ينَ تبََارَكَ الِل  مِّ

Blessed be Allāh, the Lord of the worlds

tabarakal-llahu rabbul-‘alamin(a)

با برکت ہے وہ الله جو جہانوں کا پالنے والا ہے-

बा-बरकत है वो अल्लाह जो जहानों का पालने वाला है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ يََ رَب ِّ هذَا مَقَامُ مَنْ لانَ بِّ 

O my Lord, this is the manner of him who seeks 

Your shelter,

yarabbi hadha maqamu man ladha bik(a)

نے تیریّ! اے پروردگار کے مقام جس   یہ ہے اس شخص 
پناہ لی

ऐ परवरददिार! यह है इस स्शाख्स का मकुाम जजसने तेरी पनाह ली, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ تَِجَارَ بِّكَرَمِّ َ اس ْ

And resorts to Your liberality

wastajara bikaramik(a)

، تیرے سایہ کرم میں آیا

तेरे सायाए करम में आया,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ ََ َ نِّعَمَ َ حْسَان َ أَلِّفَ ا 

And has been accustomed to be included with 

Your benevolence and graciousness

wa-alifa ihsanaka wani’amak(a)

-اور تیرے ہ ی احسان اور نعمت کا خواہاں ہوا ہے

और तेरे ही एहसान और नेमतों का ख्वाहाूँ हुआ है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 َ ي لا ي ِّ ي ُُّ عَفِْوُكَ َ أَنتَْ الجَْوَادُ الََّّ ضِّ

And You are certainly the All-munificent Whose 

amnesty never shrinks

wa-antal-jawadul-ladhi la yadiqu ‘afwuk(a)

وتانہیں ہاور تو ایسا سخی ہے کہ تیرا دامن عفو و تنگ

और त ऐसा सखी है की तेरा दामान अफ और तींि नहीीं होता, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ لا ينَْقُصُ فضَْلَُِ 

And Whose favor never reduces

wayanqusu fadluk(a)

، تیرے فضل میں کمی نہیں آتی

तेरे फज़ल में कमी नहीीं आती, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ تُِ َ لا تقَِّل  رَحْمَ

And Whose mercy never diminishes

wala taqillu rahmatuk

-میں کمی نہیں پڑتیاور تیری رحمت

और तेरी रहमत में कमी नहीीं पड़ती, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ بِِّ  نْ َّقْناَ مِّ يِّ َ قدٍَْ  توََث فِْحِّ القَْدٍ ِّ لََّّ

We have full confidence in You on account of 

Your eternal habit of pardons

waqad tawaththaqna minka bis-safhil-qadim(i)

نے اعتماد کیا ہے تجھ پر تیری درینہ در گزر عظی م تر ہم 
فضل و کرم

हम ने एतेमाद ककया है तुझ पर, तेरी दरीना दर िज़ुर अज़ीम तर फज़ल

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يِّ َ الرَّ  عَةِّ َ الفَِْضْلِّ العَْظِّ ةِّ الوَْاسِّ حْمَ

And boundless kindness and limitless mercy

walfadlil-‘azimi war-rahmatil-wasi’a(ti)

کے ساتھ و تیری کشادہ تر رحمت 

व करम और तेरी कुशादा तर रहमत के साथ, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لِّفُ  اكَ يََ رَب ِّ تَُْ ي ِّ أَفتَََُ ُْ أ مَالنَاَ؟ ظُنُوننَاَ أَْ  تََُ

Is it ever expectable, O Lord, that You may 

disappoint us or may act on the contrary of our 

expectations?

afaturaka ya rabbi tukhlifu zununana aw tukhayyibu 

amalana

الے  ک! تو اے میرے پالنے و ے کیا تو ہمارے اچھے گمان 
-خلاف کریگا یا ہماری کوشش ناکام بنائیگا

त ऐ मेरे पालने वाले! क्या त हमारे अच्छे िमुान के खखलाफ करेिा या हमारी
कोसशश नाकाम बनाएिा! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يُ فلَيَسَْ هذَ  ََ َ لا هكََلَّ يََ كَرِّ ََ ا ظَن ناَ بِّ ي ذَا فِّ
طَمَعُناَ 

No, never. O Compassionate! This is neither our 

idea about You nor our desire from You!

kalla ya karimu falaysa hadha zannuna bika wala hadha 

fika tama’una

ور نہ تجھ سے ہم یہ گمان نہیں رکھتے انہیں اے مہربان-
-تجھ سے ہماری یہ خواہش تھی

नहीीं, ऐ मेहरबान! तुझ से हम यह िमुान नहीीं रखते और ना तुझ से हमारी
यह ख्वादहश थी! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ أَمَ  ي نَّ لنَاَ فِّ يلًا كَثِّيْاً يََ رَب ِّ ا  لًا طَوِّ

O my Lord: verily we have hope, big and large, in 

You

ya rabbi inna lana fika amalan tawilan kathira(n)

الےپالنےاے- لمبیس یتبہہماریّسےبارگاہتیریّبیشک! و
ہیںامیدیں

ऐ पालने वाले! बेशक तेरी बारिाह से हमारी बहुत सी लम्बी उम्मीदें हैं, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يمً  ََ رَجَاءً عَظِّ ي نَّ لنَاَ فِّ ا 

Verily we have great expectation in You

inna lana fika raja-an ‘azima(n)

،ہیںھتےرکآرزوئیںبڑیّبڑیّسےبارگاہتیریّہمبیشکہیں

बेशक हम तेरी बारिाह से बड़ी बड़ी आरज एीं रखते हैं, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



و أَ  َُ نُ نرَْ ناَنْ تسَْتََُ علَيَْ عَََّيْناَكَ َ نََْ

Albeit that we have disobeyed You, we still hope 

that You will cover our faults

‘asaynaka wanahnu narju an tastira ‘alayna

تےنافرمانیتیریّہم،  و تہےاس ہمیںبھیتو ہیںکر
کریگاپوش یپردہہماریّ

हम तेरी ना फ़रमानी करते हैं तो भी हमें आस है त हमारी परदापोशी करेिा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



و َُ نُ نرَْ َ َ دَعَوْنَكَ َ نََْ َْ ل ي تَِجِّ ناَأَنْ تسَ ْ

And we have prayed You hoping that You will 

respond to us

wada'awnaka wanahnu narju an tastajiba lana

تےامیدتو ہیںمانگتےدعاء سےتجھہماور  تو ہکہیںکر
کریگادعاء قبول ہماریّ

और हम तुझ से दआु माींिते हैं तो उम्मीद करते हैं की त हमारी दआु कब ल
करेिा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



فحََق ِّ ُّْ رَجَاءَنَ مَوْلانَ 

So, give success to our hopes, O our Lord!

fahaqqiq raja-ana mawlana

فرماپوریامیدیںہماریّمولا ہمارےاےپس

बस ऐ हमारे मौला हमारी उम्मीदें प री फरमा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



تَِوْ  الِّناَ فقََدٍْ  علَِّمْناَ مَا نسَ ْ ُْ بِّأعَََْ َِّ

We now know for sure that which we deserve in 

exchange of our deeds

faqad ‘alimna ma tastawjibu bi-a’malina

ہےکیاسزاکیاعمال ہمارےکہہیںجانتےہماگرچہ

अिचेह हम जानते हैं की हमारे अमाल की सज़ा क्या है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لْ  يناَ َ عِّ ََ فِّ لمُْ ََ لا تَِِّّْ َ لكِّنْ عِّ َّ أنَ ََ مُناَ بِّ فنُاَ عَنْ
ليَْ  غْبَةِّ ا  َّناَ علَََ الرَّ ََ حَث

Yet, Your knowledge about us and our knowledge 

that You shall never let us down have urged us 

to desire for You

walakin ‘ilmuka fina wa’ilmuna bi-annaka la tasrifna ‘anka 

haththana ‘alar-raghbati ilayk(a)

لم عکااس ہمیںاور ہےمیںبارےہمارےعلم تیرالیکن
نہیںگاپلٹائےسےیہاںاپنےہمیںتو کہہے

लेककन तेरा इल्म हमारे बारे में है और हमें इसका इल्म है की त हमें अपने
यहाूँ से पलटायेिा नहीीं, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 َِّ تَِوْ نْ كُنَّا َيََْْ مُس ْ ََ َ ا  تِِّ يَن لِّرَحْمَ َِّ

Even if we do not deserve Your mercy

wa-in kunna ghayra mustawhishina lirahmatik(a)

ئےبھینہحقدارکےرحمت تیریّہمچاہےنہیں -ہو

चाहे हम तेरी रहमत के हक़दार ना भी हुए, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يَن بِّفَِضْلِّ ليَْناَ َ علَََ المُْ فأَنَتَْ أَهْل  أَنْ تََُودَ عَ  ذْنِّبِّ
 ََ سَعَتِِّ

However, You are the worthiest of conferring 

upon us and upon the guilty with the grace of 

Your broad benevolence

fa-anta ahlun an tajuda ‘alayna wa’alal-mudhnibina bifadli 

sa’atik(a)

 وسیعاپنےپرگنہگاروںدوسرےاور پرّہماہلاسکاتو پس
کرےداد و دبش سےتر فضل 

बस त इसका अहल है की हम पर और दसुरे िनुाहिारों पर अपने वसी तर
फज़ल से दाद व दहश करे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



تَ أَهْلُُ فاَمْنُُّْ علَيَْناَ بِّمَا أَنْ 

So, confer upon us with that of which You are 

worth

famnun ‘alayna bima anta ahluh(u)

ہےاہلتو کاجس کہاحسان فرما ایساپرہمپس

बस हम पर ऐसा एहसान फरमा की जजस का त अहल है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نَّ مُحْتَِ  َ َ جُدٍْ  علَيَْناَ فاَ  لََ نيَْلِِّ ونَ ا  َُ ا

And act generously with us for we are in need 

from Your conferral

wajud ‘alayna fa-inna muhtajuna ila naylik(a)

-ہیںمحتاج کےانعام تیرےہمکیونکہکرسخاوتاور 

और सखावत कर क्योंकक हम तेरे इनाम के मोहताज हैं, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



كَ اهْتَِدٍ َ  ينْاَيََ غفََِّارُ بِّنُورِّ

O Oft-Forgiving, in Your light have we found the 

right path

ya ghaffaru binurikah-tadayna

الےبخشنےاے ملیہدایتہمیںسےنور ہ یتیرےو

ऐ बख्शने वाले तेरे ही न र से हमें दहदायत समली, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



تَِغْنيَنَْ  َ اس ْ اَ بِّفَِضْلِِّ

And due to Your favor have we dispensed with the 

others

wabifadlikas-taghnayna

ئےمالامالہمسےفضل تیرے ہو

तेरे फज़ल से हम मालामाल हुए

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ أَصْبَحْناَ  َ  أَمْسَينْاَ َ بِّنِّعْمَتِِّ

And Your grace have we experienced in mornings 

and evenings

wabini’matika asbahna wa-amsayna

تےو شام صبح ہمساتھکےنعمت تیریّاور  -ہیںکر

और तेरी नेमत के साथ हम सबुह व शाम करते हैं, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ نُنوُبنُاَ بيَْنَ يدٍََ يْ

Our sins are before You

dhunubuna bayna yadayk(a)

-ہیںسامنےتیرےگناہہمارے

हमारे िनुाह तेरे सामने हैं, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



تَِغْفِِّرُكَ  نَْ نسَ ْ ََ الل هُمَّ مِّ ليَْ ا َ نتَُِوبُ ا 

We beseech You, O Allāh, to forgive them and we 

repent before You

nastaghfirukal-llahumma minha wanatubu ilayk(a)

یرےتاور ہیںچاہتےبخششانکیسےتجھہم! اللهاے-
تےتوبہحضور  -ہیںکر

ऐ अल्लाह! हम तुझ से इनकी बख्शीश चाहते हैं, और तेरे हुज़ र तौबा करते हैं, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لن ِّ  ليَْناَ بِِّ ُْ ا  لَّ  تتََِحَبَّ ََ بِِّ نوُبِّ عَمِّ َ نعَُارِّضُ

Whilst You show affection to us through Your 

graces, we take ourselves away from You 

through our sins

tatahabbabu ilayna binni’ami wanu’ariduka bidh-dhunub(i)

تسےہمذریعےکےنعمتوںّتو  قابل ماسکےاور ہےکرتامحب 
تےنافرمانیتیریّہم ،ہیںکر

त नेमतों के ज़ररये हम से मोहब्बत करता है, और इसके मकुाबबल हम तेरी
ना फ़रमानी करते हैं,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



   َِّ ليَْناَ نَ كَ ا  خَيُْْ

You good descend upon us

khayruka nazilun ilayna

-ہےرہ یطرف آ ہماریّبھلائیتیریّ

तेरी भलाई हमारी तरफ आ रही है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ صَاعِّدٍ    ليَْ نَ ا  َ شََ 

While our evildoing ascends to You

washarruna ilayka sa’id(un)

ہےرہ یجاطرف تیریّبرائیہماریّاور 

और हमारी बुराई तेरी तरफ जा रही है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ عَ َ لمَْ يزََْ  َ لا يزََاُ  مَلَِ   ي  يأَتِّْي نَّا بِّعَمَلو  كَرِّ
 َ ََ نلِّ يحو فلَا يمَْنعَُ َِّ نْ أَنْ تَُوطَناَ بِّ قَ ََ مِّ نِّعَمِّ

Albeit a noble angel always carries to You our 

offensive deeds, this has never made you stop 

encompassing us with Your graces

walam yazal wala yazalu malakun karimun ya-tika ‘anna bi’amalin 

qabihin fala yamna’unka dhalika min an tahutana bini’amik(a)

اسپتیرےہےبادشاہعزت والا کیلئےہمیشہہمیشہتو 
عمتوںّناپنیپرہمتجھےبھیتو ہیںجاتےاعمال برےہمارے

-سکتےنہیںروکبارش کی
त हमेशा हमेशा के सलए इज्ज़त वाला बादशाह है, तेरे पास हमारे बुरे अमाल
जाते हैं तो भी तुझे हम पर अपनी नेमतों के बाररश से रोक नहीीं सकत,े 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لَ علَيَْناَ بِّأ لا ََ  تتََِفَِضَّ ئِّ

And conferring upon us your elegances

watatafaddalu ‘alyna bi-ala-ik(a)

ہےرہتابڑھاتاعطائیںاپنیپرہماور تو -

और त हम पर अपनी अताएूँ बढाता रहता है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 َ  ََ ََ مَا أَحْلمََ َ بْحََان ََ َ أَكْرَمَ فسَ ُ ئاً أَعْظَمَ َْدٍ ِّ ََ مُ
يدٍ اً  !َ مُعِّ

Glory be to You! How Forbearing, Magnificent, 

and Generous You are at all times!

fasubhanaka ma ahlamaka wa-a’zamaka wa-akramaka 

mubdi-an wamu’ida(n)

 کتناہےعظیمکتناہےبردبارکیساتو ہےتر پاکتو پس
نےابتدائیہےمعزز  میںپلٹانےاور کر

बस तो पाक तर है, कैसा बुदरबार है ककतना अज़ीम है ककतना मो'अजज़ीज़ है, 

इब्तदाई करने और पलटाने में

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



اؤُكَ  سَتْ أَسَْْ تقََدٍ َّ

Sacred be Your Names

taqaddasat asma-uk(a)

ہیںتر پاکنام تیرے

तेरे नाम पाक तर हैं

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ جَلَّ ثنَاَؤُكَ 

Grand be Your praise

wajalla thana-uk(a)

ہےبرترسنائیتیریّ

हमें तेरी सनाई बरतर है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



عَالَُ  ََ َ فِّ َ كَرُمَ صَناَئِّعُ

Munificent be Your deeds and acts

wakaruma sana-i’uka wafi'aluk(a)

-ہیںبلندترکامتیرےاور نعمتیںتیریّاور 

और तेरी नेमतें और तेरे काम बुलींद तर हैं, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ٍُ فضَْلاً  لهِّي  أَْ سَ نْ أَنتَْ ا  لمًْ مِّ  أَنْ َ أَعْظَمُ حِّ
نِِّ بِّفِِّعْلِِّ َ خَ  ِِّ تقَُايِّس َ يئَ طِّ

You, O my God, are too expansive in 

graciousness and too great in forbearance to 

punish me for my evildoings and sins

anta ilahi awsa’u fadlan wa-a’zamu hilman min an 

tuqayisani bifi’li wakhati-ati

میںبرردباریّوسعت والا اور میںتو فضل ! معبوداے
ارےبکےفعل اور خطا میرےتو کہسےاس ہےتر عظیم

کرےقیاسمیں
ऐ माब द! त फज़ल में वुस'अत वाला और बुदरबारी में अजीमतर है इस से की

त मेरे फेल और खता के बारे में कयास करे,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



وَ العَْفِْ فاَلعَْفِْوَ العَْفِْوَ 

(Here I am asking for) Amnesty, (Here I am asking 

for) Amnesty, (Here I am asking for) Amnesty

fal’afwal-‘afwal-‘afw(a)

دےمعافیدےمعافیدےمعافیپس

बस माफ़ी दे, माफ़ी दे , माफ़ी दे

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي  ي ِّدٍ ِّ يس َ ي ِّدٍ ِّ يس َ ي ِّدٍ ِّ .س َ

O my Lord! O my Lord! O my Lord!

sayyidi sayyidi sayyidi

-سردارمیرےسردار میرےسردار میرے

मेरे सरदार, मेरे सरदार, मेरे सरदार! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



كْرِّكَ  الل هُمَّ اشْغَلنْاَ بِّذِّ

O Allāh: make us be engaged with mentioning 

You

allahumma ashghilna bidhikrik(a)

رکھمشغول میںذکراپنےہمیں! اللهاے

ऐ अल्लाह! हमें अपने जज़क्र में मशि ल रख, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ َ أَعِّذْنَ  نْ سَََطِّ مِّ

And save us from Your wrath

wa-a’idhna min sakhatik(a)

دےپناہسےناراضگیاپنیہمیں

हमें अपनी नाराज़िी से पनाह दे,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ نْ عذََابِّ رْنَ مِّ َِّ َ أَ

And deliver us from Your torture

wa-ajirna min ‘adhabik(a)

دےایمانسےعذاب اپنےہمیں

हमें अपने अज़ाब से अमाीं दे,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ بِّ نْ مَوَاهِّ قْناَ مِّ َُ َ ارْ

And grant us Your donations

warzuqna min mawahibik(a)

دےرزق سےعطاؤںّاپنیہمیں

हमें अपनी अताओीं से ररजक दे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ فضَْ  مْ علَيَْناَ مِّ َ َ أَنعِّْ لِِّ

And confer upon us with Your grace

wa-an-’in ‘alayna min fadlik(a)

-دےانعام سےفضل اپنےہمیں

हमें अपने फज़ल से इनाम दे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ قْناَ حَجَّ بيَتِّْ َُ َ ارْ

And provide us the opportunity to go on 

pilgrimage to Your House

warzuqna hijja baytik(a)

فرمانصیبحج کا( کعبہ)گھراپنےہمیں

हमें अपने घर (काबा) का हज नसीब फरमा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ ي ِّ يََرَةَ قبَُِّْ نبَِّ َِّ  َ

And to visit the tomb of Your Prophet

waziyarata qabri nabiyyik(a)

-کرازیارتکیروضۂکی( ص)نبیاپنےہمیںاور 

और हमें अपने नबी (स:अ:व:व) के रौज़े की ज्यारत करा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ َ مَ  تُِ ََ َ رَحْمَ ََ صَلوََاتُ ضْوَاغْفِِّرَتُ ََ َ رِّ ُ علَيَْهِّ ن
َ علَََ أَهْلِّ بيَتِّْهِّ 

May Your blessings, mercy, forgiveness, and 

pleasure be upon him and his Household

salawatuka warahmatuka wamaghfiratuka waridwanuka 

‘alayhi wa’ala ahli baytih(i)

وہرضا تیریّاور بخششتیریّرحمت تیریّدرودتیرا-
، ےکیلئ( ع)اہلبیتانکےاور کیلئے( ص)نبیتیرے

तेरा दरूद, तेरी रहमत, तेरी बख्शीश और तेरी राजा हो तेरे नबी (स:अ:व:व) 

के सलए और इनके अहलेबैत (अ:स) के सलए, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



  ْ ي ْ  مُجِّ ََ قرَِّي َّ ن ا 

Verily You are nigh and ready to answer

innaka qaribun mujib(un)

نےتر قبول نزدیکتو بیشک -ہےوالا کر

बेशक त नज़दीक तर कब ल करने वाला है! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ لًا بِّطَاعَتِِّ قْناَ عَََ َُ َ ارْ

And bless us with acting upon the obedience to 

You

warzuqna ‘amalan bita’atik(a)

دےتوفیقکیلانےبجا عبادتاپنیہمیںاور 

और हमें अपनी इबादत बजा लाने की तौफीक दे,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ َّتِِّ ل ََ َ توََفَّناَ علَََ مِّ ي ِّ نَّةِّ نبَِّ َ س ُ

And receive us following the rule of You and Your 

Prophet

wataffana ‘ala millatika wasunnati nabiyyik(a)

ت اور اپنیہمیں
 
ت کی( ص)نبیاپنےمل

 
دےت موّپرّسن

हमें अपनी समल्लत और ओने नबी (स:अ:व:व) की सनु्नत पर मौत दे,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِّ صَلََّ اُلله علَيَْهِّ َ علَََ  أ لُِّ

Blessings of Allāh be on him and on his Family

sallal-llahu ‘alayhi wa’ala-alih(i)

رحمتکیتعلیّ خدا پرّ( ع)آل انکیاور پرّ( ص)اور ان 
-ہو

इनपर (स:अ:व:व) और इनकी आल (अ:स) पर खुदा त'आला की रहमत हो, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 َ هُمَا مََ الل هُمَّ اغْفِِّرْ ليِّ َ لِّوَالَِّ يْ يَّ َ ارْحَمْ ِِّ صَغِّ َّيَا اً  رَب

O Allāh: forgive me and my parents, and have 

mercy on them as they did care for me when I 

was little

allahummaghfir li waliwalidayya warhamhuma kama 

rabbayani saghira(n)

بھیکوباپماںمیرےاور دےبخش مجھےمعبود اے-
پالاےمجھمیںبچپننےانہوںّجیسےکررہمپردونوںّاور 

-ہے
ऐ माब द मझुे बल्ह्श दे और मेरे माूँ बाप को भी और दोनों पर रहम कर जसैा

इन्होने बचपन में मझुे पाला है,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



حْسَانً  لا حْسَانِّ ا  َا بِِّ زِّهِِّ َْ ي ِّئاَتِّ ا لسَّ .غُفِْرَانً َ بِِّ

Reward them generously for their good deeds 

and forgive their sins

ijzihima bil-ihsani ihsanan wabis-sayyi-ati ghufrana(n)

کےگناہوںّاحسان اور بدلہکااحسان انہیں! اللهاے-
-عطا فرمابخششبدلے

ऐ अल्लाह! इन्हें एहसान का बदला एहसान और िनुाहों के बदले बख्शीश
अता फरमा! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نِّينَ  ناَتِّ الَحْ الل هُمَّ اغْفِِّرْ لِّلمُْؤْمِّ نْمُْ  َ المُْؤْمِّ يَاءِّ مِّ
َ الَمْوَاتِّ 

O Allāh: forgive the faithful men and women, be 

they alive or dead

allahummaghfir lilmu-`minina wal-mu-`minatil-ahya-i 

minhum wal-amwat(i)

عورتوںّمومنہاور مردوںّمومن دےبخش ! معبوداے-
دےبخش کوّسبھیہیںمردہاور زندہمیںجو ان کوّ

ऐ माब द! बख्श दे मोसमन मदों और मोसमना औरतों को जो इनमें जज़ींदा और
मदुार हैं, सभी को बख्श दे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ٍْ بيَْننَاَ َ بيَنَُْ  اتِّ َ تََبِّ لخَْيَْْ .مْ بِِّ

And join us together in bliss and happiness

watabi’ baynana wabaynahum bilkhayrat(i)

-دےتعلق بنا ذریعےکےنیکیوںّدرمیانہمارےاور انکےاور 

और इनके और हमारे दरम्यान नेककयों के ज़ररये ता'अल्लक़ु बना दे,! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ناَ  َ  تِِّناَالل هُمَّ اغْفِِّرْ لِّحَي ِّ مَي ِّ

O Allāh: forgive our living and dead persons

allahummaghfir lihayyina wamayyitina

مردہزندہہمارےدےبخش ! معبوداے-

ऐ माब द! बख्श दे हमारे जज़ींदा, मदुार, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ناَ نَ َ َاَئِّبِّ َ شَاهِّدٍ ِّ

And our present and absent ones

washahidina wagha-ibina

حاضر، غائب

हाजज़र, िायब, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نَ َ أُنثْاَنَ  نَكَرِّ

And our male and female ones

dhakarina wa-unthana

اور مرد و عورت، 

और मदर व औरत, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نَ  يِّْ نَ َ كَبِّ يِّْ صَغِّ

And our infants and adults

saghirina wakabirina

بزرگو خورد

खुदर व बुज़िुर, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ناَ  نَ َ مَمْلوُكِّ ِّ حُر 

And our masters and slaves

hurrina wamamlukina

-دےبخش کوّسبھیو غلام آزادہمارےاور 

और हमारे आज़ाद और िलुाम सभी को बख्श दे!

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِّ لِل  لوُنَ بِِّ كَذَبَ العَْادِّ

Liars are those who ascribe rivals to Allāh

kadhabal-‘adiluna billah(i)

الےجانےپھرسےخدا  ٹےو ہیںجھو

खुदा से कफर जाने वाले झ ठे हैं, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يدٍ اً  َ ضَل وَا ضَلالًا بعَِّ

And they have wandered far astray

wadallu dalalan ba’ida(n)

ہیںگئےنکلدور میںگمراہ یگمراہوہ

वो िमुराह िमुराही में द र ननकल िए हैं

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يناً  َِّ انً مُ َ ا خُسَْ ُ َ خَسِّ

And they will have suffered a manifest loss

wakhasiru khusranan mubina(n)

الےاٹھانےنقصان وہاور  نقصان کھلّا، ہیںو

और वो नुकसान उठाने वाले हैं, खुला नुकसान! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



دٍ و َ أ  ِّ مُحَمَّدٍ و الل هُمَّ صَل ِّ علَََ مُحَمَّ 

O Allāh: send blessings on Muhammad and the 

Family of Muhammad

allahumma salli ‘ala muhammadin wa-ali muhammad(in)

د ! معبوداے- د ( ص)حضرت محم   پرّ(ع)اور آل محم 
رحمت فرما

ऐ माब द! हज़रत मोहम्मद (स:अ:व:व) औरआले मोहम्मद (अ:स) पर
रहमत नाजजल फरमा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َيْْو  ْ ليِّ بَِّ َ اخْتِِّ

And seal my life with decency

wakhtim li bikhayr(in)

-فرمابخیرّخاتمہمیرااور 

और मेरा खात्मा बखैर फरमा! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ أَ  رَ َ اكْفِِّنِِّ مَا أَهََِّنِِّ مِّ تِِّ مْرِّ دُنيَْايَ َ أ خِّ

And help me overcome all that which aggrieves 

me in this world as well as the Hereafter

wakfini ma ahammani min amri dunyaya wa-akhirati

فرماحمایتمیریّمیںآخرتو دنیااور 

और दनु्या व आखेरत में मेरे अहम ्कामों में मेरी दहमायत फरमा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 يرَْحَمُنِِّ َ لا تسَُل ِّطْ علَََِّ مَنْ لا

And do not let him who does not have mercy 

upon me prevail on me

wala tusallit ‘alayya man la yarhamuni

-کرےنہرحمپرّمجھجو کرّنہمسلط اسےپرمجھاور 

और मझु पर इसे मसुल्लत न कर जो मझु पर रहम ना करे

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ َ اقِّ  نْ عَلْ علَََِّ مِّ َْ يةًَ َ ا يةًَ بَِقِّ

And always keep on me an everlasting, protective 

covering

waj’al ‘alayya minka waqiyan baqiya(tan)

دےقرار اننگہبوالا رہنےباقیسےطرف اپنیلئےمیرےاور 

और मेरे सलए अपनी तरफ से बाक़ी रहने वाला ननिहबान करार दे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نعَْمْتَ بِّهِّ علَََِّ َ لا تسَْلبُْنِِّ صَالِّحَ مَا أَ 

And do not divest me of the well-mannered 

graces that You have conferred upon me

wala taslubni saliha ma an’amta bihi ‘alayy(a)

لےنہچھینسےمجھنعمتیںاچھیہوئیدیاپنی، 

अपनी दी हुई अच्छी नेमतें मझु से छीन न ले

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ رِّ  نْ فضَْلِِّ قْنِِّ مِّ َُ عاً حَلالًا طَ َ ارْ قاً َ اسِّ باً َْ .ي ِّ

And provide me, out of Your grace, with lawfully 

gotten, delightful sustenance

warzuqni min fadlika rizqan wasi’an halalan tayyiba(n)

حلال ہکشادجو کرّعطا روزیّسےفضل اپنےمجھےاور لے
-ہوپاکاور 

और मझुे अपने फज़ल से रोज़ी अता कर जो कुशादा हलाल और पाक हो! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َرَاس َ  ِِّ نِِّ  ََ الل هُمَّ احْرُس ْ تِِّ

O Allāh: keep me under Your alert surveillance

allahummah-rusni biharasatik(a)

کھرّنگاہزیراپنےمیںپاسداریّاپنیمجھے! معبوداے

ऐ माब द! मझुे अपनी पासदारी में ज़ेरे ननिाह रख

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ فِْظِّ ِّ ِِّ َ احْفَِظْنِِّ 

And protect me with Your support

wahfazni bihifzik(a)

محفوظ فرما، میںحفاظتاپنیاور 

और अपनी दहफाज़त में महफ ज़ फरमा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ ََ َ اكْْلْ بِّكََلءَتِّ

And take care of me with Your comprehensive 

care

wakla-ni bikala-atik(a)

دےامان مجھےمیںحمایتاپنی

अपनी दहमायत में मझुे अमान दे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ ا قْنِِّ حَجَّ بيَتِّْ َُ ناَ هَ ارْ ذَا َ فِِّ كُ ِّ لحَْرَامِّ فِِّ عاَمِّ
عاَمو 

And grant me to go on pilgrimage to Your Holy 

House in this year as well as all coming years

warzuqni hijja baytikal-harami fi ‘amina hadha wafi kulli 

‘am(in)

اپنےبھیمیںسالوںّآئندہاس سال اور ہمارےمجھےاور 
فرمانصیبحج کاکعبہالحرام بیت

और मझुे हमारे इस साल और आइन्दा सालों में भी अपने बैत'अल-हराम
काबा का हज नसीब फरमा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 َ  ََ ي ِّ يََرَةَ قبَُِّْ نبَِّ َِّ مُ اَ  ةِّ علَيَُِّْ لامُ الَئِّمَّ لسَّ

And also grant me to go on pilgrimage to the 

tomb of Your Prophet and the Imams—peace be 

upon them

waziyarati qabri nabiyyika wal-a-immati ‘alayhimus-

salam(u)

ہو ( ص)نبیاپنےاور  ان کہفرمانصیبزیارتکی( ع)ائم 
-ہوسلام پرّسب 

और अपने नबी (स:अ:व:व) व अ'इम्मा (अ:स) की ज्यारत नसीब फरमा, की
इन सब पर सलाम हो! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ تِّ  لِّنِِّ يََ رَب ِّ مِّ ِّ َ لا تَُْ يفَِةِّ لَِْ المَْشَاهِّدٍ ِّ الشَّْ
فِّ الْكَرِّيمةَِّ  َ المَْوَاقِّ

And do not deprive me, O Lord, of such honorable 

scenes and noble situations

wala tukhlini ya rabbi min tilkal-mashahidish-sharifati wal-

mawaqifil-karima(ti)

تبابرکاور ان بارگاہوںّمرتبہبلندان ! پروردگاراے-
رکھنہبرکنارمجھےسےمقامات 

ऐ परवरददिार! इन बुलींद मतरबा बारिाहों और इन बा-बरकत मकुामात से
मझुे बर-ककनार ना रख! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ْْ علَََِّ حَتََّّ  ََ الل هُمَّ تُ يَ  لا أَعَِّّْ

O Allāh: Accept my repentance so that I will not 

disobey you ever again

allahumma tub ‘alayya hatta la a’siyak(a)

یریّتپھرکہدےتوفیقکیتوبہایس یمجھے! معبوداے
-کروںنہنافرمانی

ऐ माब द! मझुे ऐसी तौबा की तौफीक दे के कफर तेरी ना-फ़रमानी ना करूूँ ! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



مَلَ بِّهِّ َ أَلهِّْمْنِِّ الخَْيَْْ َ العَْ 

And inspire me with goodness and good-doing

wa-alhimnil-khayra wal-‘amala bih(i)

بہاجزبہکاو عمل نیکیمیںدل میریّ-

मेरे ददल में नेकी व अमल का जज्बा बहा दे

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َّيْلِّ  َ  لل ََ بِِّ اَرِّ مَا أَبقَْيْتَِ َ خَشْيتََ نِِّ النَّ

And with fearing You all over day and night so 

long as You keep me alive

wakhashyataka billayli wannahari ma abqaytani

خوف اپنادن رات رکھےزندہمجھےتکاور جب دے
رکھڈالمیںقلبمیرے

और जब तक मझुे जज़ींदा रखे ददन रात अपना खौफ मेरे कलब में डाले रख

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ينَ  .يََ رَبَّ العَْالمَِّ

O the Lord of the worlds.

ya rabbal-‘alamin(a)

الےپالنےکےجہانوںّاے -و

ऐ जहानों के पालने वाले! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِ ِّ كَُُّمَا قُلتُْ  َ قُمْتُ عَبَّأتُْ َ تَ قدٍَْ  تََيََّأتُْ الل هُمَّ ا 
 َ  ََ لاةِّ بيَْنَ يدٍََ يْ ََ لِّلََّّ يْتُِ ََ نَ

O Allāh: each time I decide to prepare myself for 

offering prayers before You and converse 

confidentially with You,

allahumma inni kullama qultu qad tahayya-`tu wata’abba-

`tu waqumtu lis-salati bayna yadayka wanajaytuk(a)

ارو آمادہمیںکہہوںّکہتامیںبھیجب ! معبوداے  وںّہتی 
نےحضور نماز تیرےاور  ےستجھاور ہوںّہوتاکھڑاکوگزار

ہوںّکرتامناجات
ऐ माब द! जब भी मई कहता ह ूँ की मई आमादा व तैयार ह ूँ और तरेे हुज़ र

नमाज़ िज़ुारने को खडा होता ह ूँ और तुझ से मनुाजात करता ह ूँ

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َّيْتُ أَلقَْيْتَ علَََِّ نعَُاساً ا   نَا أَنَ صَل

You throw on me slumber whenever I stand for 

prayer

alqayta ‘alayya nu’asan idha ana sallayt(u)

وںّہہوتامیںنماز میںجبکہہےلیتیآ اونگھمجھےتو 

तो मझुे ऊीं घ आ लेती है जबकक मै नमाज़ में होता ह ूँ

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نَ  ََ ا  َ يْتُ َ سَلبَْتنَِِّ مُناَجَات ََ ا أَنَ نَ

And thus You deprive me of conversing with You 

confidentially whenever I try so

wasalabtani munajataka idha ana najayt(u)

نےنیازراز و میںاور جب  راربرقمیںتو اس حال لگوںّکر
،رہتانہیں

और जब मई तुझ से राज़ व नयाज़ करने लि ूँ तो इस हाल में बरक़रार नहीीं
रहता,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لحَُتْ سََِّيرَتِِّ مَاليِّ كَُُّمَا قُلتُْ قدٍَْ  صَ 

What is the wrong with me? Whenever I feel that 

my inner self has become decent

mali kullama qultu qad saluhat sarirati

، ہےباطن صافمیراکہہوںّکہتامیںگیاہوکیامجھے، 

मझुे क्या हो िया मै कहता ह ूँ की मेरा बानतन साफ़ है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ مَجَالِّسِّ التَِّوَّ  ابِّيَن مَجْلِّيِّ َ قرَُبَ مِّ

And that my session has become similar to that 

of those who turn much to You,

waqaruba min majalisit-tawwabina majlisi

نےتوبہمیں ،ہوںّبیٹھتامیںصحبت کیوالوںّکر

मई तौबा करने वालों की सोहबत में बैठता ह ूँ

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



الَ  ََ بيَنِِّْ َ بيَْنَ تْ قدٍََ مِّ  َ حَالتَْ عَرَضَتْ ليِّ بلَِّيَّة  أَ
؟ ََ خِّدٍْ مَتِّ

A misfortune would inflict me causing my feet to 

be shaken and standing against my showing 

servitude to You

‘aradat li baliyyatun azalat qadami wahalat bayni wabayna 

khidmatik(a)

مگاڈگقدم میرےسےجس ہےپڑتیآ آفتکوئیمیںایسے، 
بن آڑّیزچکوئیدرمیانکےحضوریتیرےاور میرےہیناورّجاتے

-ہےجاتی
ऐसे में कोई आफत आ पड़ती है जजससे मेरे क़दम डिमिा जाते हैं और मेरे

और तेरे हुज री के दरम्यान कोई चीज़ आड़ बन जाती है! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ عَنْ بَِبِّ  ي لعََلَِّ ي ِّدٍ ِّ ََ طَرَدْتنَِِّ س َ

O my Master, perhaps You have pushed me away 

from Your door!

sayyidi la’allaka ‘an babika taradtani

نےکیشاید!سردارمیرے ہےدیاہٹاسےبارگاہاپنیمجھےتو

मेरे सरदार! शायद की त ने मझुे अपनी बारिाह से हटा ददया है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ نَََّيْتنَِِّ  َ عَنْ خِّدٍْ مَتِّ

And You have dismissed me from Your service!

wa’an khidmatika nahhaytani

ہےدیاکردور سےخدمات اپنیاور 

और अपनी खखदमत से द र कर ददया है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ رَأَيتْنَِِّ مُس ْ  ََ أَْ  لعََلَِّ ق ِّ َ ِِّ فِ اً  فأَقَََّْيْتنَِِّ تَِخِّ

Or, perhaps, You have noticed that I belittled the 

duties that You have made incumbent upon me, 

and You thus set me aside!

aw la’allaka ra-aytani mustakhiffan bihaqqika fa-aqsaytani

بکسکوحق تیرےمیںکیہےدیکھتایہتو کیشایدیا
تھادیاکرطرف ایکمجھےبس ہوںّسمجھتا

या शायद के त यह देखता है की मैं तेरे हक को सबुुक समझता ह ूँ बस, मझुे
एक तरफ कर ददया

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ رَأَيتْنَِِّ مُعْ  ََ أَْ  لعََلَِّ تنَِِّ فقََليَْ رِّضاً عَنْ

Or, perhaps, You have seen me turning away from 

You and thus You have turned away from me

aw la’allaka ra-aytani mu’ridan ‘anka faqalaytani

نےشایدیاتھا نےہوںّروگرداںسےتجھمیںکیدیکھاتو تو
لیاسمجھبرا مجھے

या शायद त ने देखा की मैं तुझ से रो'िरदा ह ूँ त ने मझुे बुरा समझ सलया

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ َ جَدٍْ تنَِِّ فِِّ  بِّينَ أَْ  لعََلَِّ فرََفضَْتَِنِِّ  مَقَامِّ الْكَنِّ

Or, perhaps, You have found me in the manner of 

the liars and thus You have rejected me

aw la’allaka wajadtani fi maqamil-kadhibina farafadtani

نےشایدیا مجھےو تہوںّسےمیںجھوٹوںّمیںکیدیکھاتو
دیاچھوڈپرحال میرے

या शायद त ने देखा की मैं झ टों में से ह ूँ तो मझुे मेरे हाल पर छोड़ ददया

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ رَأَيتْنَِِّ َيََْْ  ََ فحََرَمْتنَِِّ  شَاكِّرو لِّنعَْمَائِّ أَْ  لعََلَِّ

Or, perhaps, You have observed me showing no 

gratitude for Your graces and thus You have 

deprived me of them

aw la’allaka ra-aytani ghayra shakirin lina’ma-ika 

faharamtani

ادا شکرّاکنعمتوںّتیریّمیںکیہےدیکھتاتو شایدیادیا
دیاکرمحروم مجھےتو کرتانہیں

या शायद त देखता है की में तेरी नेमतों का शुक्र अदा नहीीं करता तो मझुे
महरूम कर ददया

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ فقََدٍْ تنَِِّ مِّ  فخََذَلتَِْنِِّ نْ مَجَالِّسِّ العُْلمََاءِّ أَْ  لعََلَِّ

Or, perhaps, You have not found me in the 

sessions of the scholars and thus You have let 

me down

aw la’allaka faqadtani min majalisil-‘ulama-i fakhadhaltani

نےکیشایدیا تو پایانہیںمیںمجالس کیعلمائمجھےتو
ہےدیاکرذلیلمجھےپراس بنا 

या शायद की त ने मझुे इल्माई की मजासलस में नहीीं पाया तो इस बबना पर
मझुे ज़लील कर ददया है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ رَأَيتْنَِِّ فِِّ  نْ رَ أَْ  لعََلَِّ لِّيَن فمَِّ ََ  الغَْافِّ تِِّ أ يسَْتنَِِّ حْمَ

Or, perhaps, You have seen me among the 

inattentive ones and thus You have made me 

despair of Your mercy

aw la’allaka ra-aytani fil-ghafilina famin rahmatika ayastani

نےشایدیا سےحمت رّاپپنیمجھےتو دیکھاغافل مجھےتو
ہےدیاکرمایوس

या शायद त ने मझुे िाकफल देखा तो इस पर मझुे अपनी रहमत से माय स कर
ददया है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ رَأَيتْنَِِّ أ لِّ  الِّ أَْ  لعََلَِّ ََيْنِِّ فَ مَجَالِّسِّ البَْطَّ يَن فَ
َّيْتنَِِّ َ بيَنَْمُْ  خَل

Or, perhaps, You have found me fond of the 

sessions of the wrongdoers and thus You have 

referred me to them

aw la’allaka ra-aytani alafu majalisal-battalina fabayni 

wabaynahum khallaytani

نےشایدیا نےباتیںبیکارمجھےتو تو دیکھامیںوالوںّکر
دیارہنےمیںانھیںمجھے

या शायद त ने मझुे बेकार बातें करने वालों में देखा तो मझुे इन्हीीं में रहने ददया

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َّْ أَ  َ لمَْ تُِّ ِِّ فَ أَْ  لعََلَِّ ٍَ دُعاَ ََاعدٍَْ تنَِِّ نْ تسَْمَ

Or, perhaps, You have not willed to hear my 

prayers and thus You have kept me away from 

You

aw la’allaka lam tuhibba an tasma’a du’a-i faba’adtani

نےشایدیا  مجھےو تکیانہیںپسندسننا کوّدعاء میریّتو
دیاکردور 

या शाययद त मेरी दआु को सनुना पसींद नहीीं ककया तो मझुे द र कर ददया

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ رْمِّ  َ  ُ َ بِّ كََفيَْتَِنِِّ رِّيرَتِِّ أَْ  لعََلَِّ

Or, perhaps, You have punished me for my 

offenses and sins

aw la’allaka bijurmi wajarirati kafaytani

نےشایدیا ہےادیبدلہکاگناہکےجرم میرےمجھےتو

या शायद त ने मझुे मेरे जमुर और िनुाह का बदला ददया है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِّ حَيَ  َ بِّقِّلََّّ يتْنَِِّ أَْ  لعََلَِّ ََ ََ جَا نْ ِِّ مِّ ا

Or, perhaps, You have penalized me for my 

shamelessness

aw la’allaka biqillati haya-i minka jazaytani

نےحیاسےتجھنےمیںشایدیا یہمجھےو تکیکمیمیںکر
،ہے، ہےملیسزا

या शायद मैं ने तुझ से हया करने में कमी की तो मझुे यह सज़ा समली है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ عَفَِوْتَ يََ رَب ِّ فطََ  يَن المََا عَفَِوْتَ عَنِّ فاَ  المُْذْنِّبِّ
َْلِِّ  قَ

If You forgive me, O Lord, then You have 

occasionally forgiven the sinners like me

fa-in ‘afawta ya rabbi fatalama ‘afawta ‘anil-mudhnibina 

qabli

ےپہلسےمجھکہدےکرمعاف مجھے! پروردگاراےبس 
نے فرمایامعاف کوّگنہگاروںسےبہتتو

बस ऐ परवरददिार! मझुे माफ़ कर दे की मझु से पहले त ने बहुत से
िनुाहिारों को माफ़ फरमाया है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ أَيْ رَب ِّ يََِّ  ِّينَ ل  عَنْ مُكَفاَةِّ الْ ل نَّ كَرَمَ مُقَِّ ِّ

Because Your compassion, O my Lord, is too 

great to be compared to the punishment of the 

negligent

li-anna karamaka ay rabbi yajillu ‘an mukafatil-

muqassirin(a)

الےپالنےاےکہاسلئے نےککوتاہ یبخششتیریّو والوںّر
، ہےبزرگترسے

इससलए के ऐ पालने वाले तेरी बख्शीश कोताही करने वालों से बुज़िुरतर है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ هَ  ََ َ أَنَ عاَئِّذ  بِّفَِضْلِِّ ليَْ ََ ا  نْ ارِّب  مِّ

And I am now seeking refuge with Your 

generosity and fleeing for You to You

wa ana ‘a-idhun bifadlika haribun minka ilayk(a)

 ہ یریّتیسےتجھ، اور ہوںّرہالےپناہکیفضل تیرےاور 
،ہوںّبھاگاطرف 

और मैं तेरे फज़ल की पनाह ले रहा ह ूँ, और तुझ से तेरी ही तरफ भािा ह ूँ,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نَ ا ز  مَا َ عدٍَْ تَ مِّ فِْحِّ عَََّنْ أَحْ مُتنَجَ ِّ ََ لََّّ سَنَ بِّ
.ظَن اً 

Hoping for the promise that You have taken as 

regard pardoning those who have good idea 

about You

mutanajjizun ma wa’adta minas-safhi ‘amman ahsana bika 

zanna(n)

اچھاسےتجھجو کہہوںّچاہتاوفا کیوعدےتیرے
دےکرمعاف اسےہےرکھتاگمان

तेरे वादे की वफ़ा चाहता ह ूँ की जो तुझ से अच्छा िमुान रखता है इसे माफ़
कर दे,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ٍُ فضَْلاً  لهِّي  أَنتَْ أَْ سَ ا 

O my God: You are too expansive in favor

ilahi anta awsa’u fadla(n)

تروسیعفضل تیرا! معبودمیرےاے

मेरे माब द! तेरा फज़ल वसी तर

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ أَنْ تُ  لمًْ مِّ نِِّ بِّعَمَلِِّ َ أَعْظَمُ حِّ قَايِّس َ

And too great in forbearance to punish me for my 

deed

wa-a’zamu hilman min an tuqayisani bi’amali

میرےمجھےتو کیسےاس ہےتر عظیمبردباریّتیریّاور 
لےساتھکےعمل  تو

और तेरी बुदरबारी अजीम्तर है इस से की त मझुे मेरे अमल के साथ तौले

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 َ َّنِِّ بَِّ ِِّ أَْ  أَنْ تسَْتََِّل يئَ طِّ

Or to chastise me for my sin

aw an tastazillani bikhati-ati

،دےگرامجھےعثباکےگناہمیرےیا

या मेरे िनुाह के बाईस मझुे गिरा दे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي َ مَا خَ  ي ِّدٍ ِّ طَرِّي؟َ مَا أَنَ يََ س َ

What am I? O Master! And what is my weight?

wama ana ya sayyidi wama khatari

، کیااوقات میریّاور کیامیں! آقامیرےاےاور 

और ऐ मेरे आक़ा! मैं क्या और मेरी औकात क्या! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي ِّدٍ ِّ  َ س َ يهَبْنِِّ بِّفَِضْلِِّ

Excuse me out of Your favor, O my Master

habni bifadlika sayyidi

سردار میرےدےبخش سےفضل اپنےمجھے

मझुे अपने फज़ल से बख्श दे

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



قْ علَََِّ بِّعَفِْ  وِّكَ َ تَََّدٍ َّ

And act to me charitably our of Your pardon

watasaddaq ‘alayya bi’afwik(a)

صدقےکےعفو اپنےاور 

मेरे सरदार और अपने अफु के सदके में

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



تَِّْكَ  َ جَل ِّلنِِّْ بِّسِّ

And cover me with Your covering

wajallilni bisitrik(a)

لےلےمیںپردےاپنےمجھےمیں

मझुे अपने परदे में लेले

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ َ اعْفُ عَنْ توَْبِّيخِّ  بِّكَ  رَمِّ َ جَِّّْ

And let off chiding me out of the liberality of Your 

Face

wa’fu ‘an tawbikhi bikarami wajhik(a)

-کھرّمعاف سےسرزنشمجھےسےکرمخاص اپنےاور لے

और अपने ख़ास करम से मझुे सरज़ननश से माफ़ रख, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِّ يُْ الََّّ غِّ ي أَنَ الََّّ ي ِّدٍ ِّ َّيتْهَُ س َ ي رَب

O my Master! I am the little that You have brought 

up

sayyidi anas-saghirul-ladhi rabbaytah(u)

نےجسےہوںّبچہوہ یمیں! سردارمیرے- پہلاتو

मेरे सरदार! मैं वोही बच्चा ह ूँ जजसे त ने पाला

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 َّ ي علَ ِّ لُ الََّّ مْتَِهُ َ أَنَ الجَْاهِّ

And I am the ignorant that You have taught

wa-anal-jahilul-ladhi ‘allamtah(u)

نےجسےہوںّکوراوہ یمیں،  ، دیاعلم تو

मैं वोही कोरा ह ूँ जजसे त ने इल्म ददया, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي هَدٍَ يْ  ِّ ا   الََّّ تَِهُ َ أَنَ الضَّ

And I am the straying that You have guided

wa-anad-da(a)llul-ladhi hadaytah(u)

نےجسےہوںّگمراہوہ یمیں ،دکھائیراہتو

मैं वोही िमुराह ह ूँ जजसे त ने राह ददखाई, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي رَفَ  ِّ ٍُ الََّّ ي عْتَِهُ َ أَنَ الوَْضِّ

And I am the humble that You have given rise

wa-anal-wadi’ul-ladhi rafa’tah(u)

نےجسےہوںّپستوہمیں،  ، کیابلندتو

मैं वो पस्त ह ूँ जजसे त ने बुलींद ककया, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي أ مَنتَِْ  ِّ هُ َ أَنَ الخَْائِّفُ الََّّ

And I am the afraid that You have given security

wa-anal-kha-iful-ladhi amantah(u)

نےجسےہوںّخوفزدہوہمیں دیاامن تو

मैं वो खौफ्ज़दाह ह ूँ जजसे त ने अमन ददया, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



بَعْتَِ  ي أَش ْ ِّ ٍُ الََّّ هُ َ الجَْائِّ

And I am the hungry that You have satiated

wal-ja-i’ul-ladhi ashba’tah(u)

نےجسےہوںّبھوکاوہمیں،  ، کیاسیرتو

मैं वोह भ का ह ूँ जजसे त ने सेर ककया, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي أَرَْ يْ  ِّ تَِهُ َ العَْطْشَانُ الََّّ

And I am the thirsty that You have watered

wal-‘atshanul-ladhi arwaytah(u)

نےجسےہوںّپیاساوہاور  ، کیاسیرابتو

और वो प्यासा ह ूँ जजसे त ने सरैाब ककया, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي كَسَوْتهَُ  ِّ َ العَْارِّي الََّّ

And I am the naked that You have dressed

wal-‘aril-ladhi kasawtah(u)

نےجسےہوںّعریاںوہمیں دیالباس تو

मैं वो उरयाूँ ह ूँ जजसे त ने सलबास ददया, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي أَغْنيَتَْ  ِّ هُ َ الفَِْقِّيُْ الََّّ

And I am the poor that You have given affluence

walfaqirul-ladhi aghnaytah(u)

نےجسےہوںّمحتاج وہمیں،  ، بنایاغنیتو

मैं वो मोहताज ह ूँ जजसे त ने िनी बनाया, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يْ  ي قوََّ ِّ يفُ الََّّ عِّ تَِهُ َ الضَّ

And I am the weak that You have strengthened

wad-da’iful-ladhi qawwaytah(u)

نےجسےہوںّکمزوروہمیں ت تو ،بخش یقو 

मैं वो कमज़ोर ह ूँ जजसे त ने कुव्वत बख्शी, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



تَ  َْ ي أَعْزَ ِّ لِّيلُ الََّّ هُ َ الََّّ

And I am the lowly that You have given mighty

wadh-dhalilul-ledhi a’zaztah(u)

نےجسےہوںّپستوہمیں ، فرمائیعزت عطا تو

मैं वो पस्त ह ूँ जजसे त ने इज्ज़त अता फरमाई, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي  ِّ قِّيُ الََّّ هُ شَفَِيْتَِ َ السَّ

And I am the ill that You have cured

was-saqimul-ladhi shafaytah(u)

نےجسےہوںّبیماروہمیں فرمائیاتاصحت تو

मैं वो बीमार ह ूँ जजसे त ने सेहत अता फरमाई, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي أَعْطَيْتَِ  ِّ ائِّلُ الََّّ هُ َ السَّ

And I am the beggar that You have donated

was-sa-ilul-ladhi a’taytah(u)

نےجسےہوںّسائل وہمیں ، کیاعطا کچھبہتتو

मैं वो सायेल ह ूँ जजसे त ने बहुत कुछ अता ककया, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



تَ  ي سَتََْ ِّ ُْ الََّّ هُ َ المُْذْنِّ

And I am the sinner that You have covered

walmudhnibul-ladhi satartah(u)

نےجسےہوںّگنہگاروہمیں ، لیاڈھانپتو

मैं वो िनुाहिार ह ूँ जजसे त ने ढाींप सलया, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي أَقلَتَِْهُ  ِّ ئُ الََّّ َ الخَْاطِّ

And I am the guilty that You have excused

wal-khati-ul-ladhi aqaltah(u)

نےجسےہوںّخطاکاروہمیں کیامعاف تو

मैं वो खताकार ह ूँ जजसे त ने माफ़ ककया, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي كَثَِّْ  ِّ تهَُ َ أَنَ القَْلِّيلُ الََّّ

And I am the valueless that You have evaluated

wa-anal-qalilul-ladhi kaththartah(u)

نےجسےہوںّکمتروہمیں،  ، دیابڑھاتو

मैं वो कमतर ह ूँ जजसे त ने बढ़ा ददया है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 َ ي ن ِّ تَِضْعَفُ الََّّ تهَُ َ المُْس ْ َِّْ

And I am the helpless that You have backed

wal-mustad-‘aful-ladhi nasartah(u)

نےجسکیہوںّکمزوروہمیں ،کیمدد تو

मैं वो कमज़ोर ह ूँ जजस की त ने मदद की, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي أ َ يْ  ِّ رِّيدٍُ  الََّّ تَِهُ َ أَنَ الطَّ

And I am the expelled that You have boarded

wa-anat-taridul-ladhi awaytah(u)

نےجسےہوںّہوانکالاوہمیںاور  -دیپناہتو

और मैं वो ननकाला हुआ ह ूँ जजसे त ने पनाह दी! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي لمَْ أَس ْ  ِّ ََ فِِّ الخَْ أَنَ يََ رَب ِّ الََّّ لاءِّ تَِحْيِّ

I am, O my Lord, the one who has not felt 

ashamed of You in secrets

ana ya rabbil-ladhi lam astahyika fil-khala-(i)

ےستجھمیںخلوت جسنےہوںّوہ یمیں! پروردگاراے-
کینہیںحیاء

ऐ परवरददिार! मैं वोही ह ूँ जजस ने खखलवत में तुझ से हया नहीीं की

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ فِِّ المَْلاءِّ  َْ َ لمَْ أُرَاقِّ

And the one who has not considered Your 

watching over him in the public

walam uraqibka fil-mala-(i)

رکھانہیںلحاظ تیرامیںاور جلوت 

और जल त में तेरा सलहाज़ नहीीं रखा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ اهِِّ العُْظْ  ُْ الََّ مَ أَنَ صَاحِّ

I am the committer of the grave transgressions

ana sahibud-dawahil-‘uzma

،ہوںّوالا مصیبتوںّبھاریّبہتمیں، 

मैं बहुत भारी मसुीबतों वाला ह ूँ, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



هِّ ا ي ِّدٍ ِّ ي علَََ س َ ِّ جْتََأَ أَنَ الََّّ

I am the one who challenged his Master

anal-ladhi ‘ala sayyidihijtara(`a)

، کیجر ت پرّسرادراپنےجسنےہوںّوہمیں

मैं वो ह ूँ जजसने अपने सरदार पर जरुरत की, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََّا ََ ي عَََّيتُْ  ِّ مَاءِّ أَنَ الََّّ رَ السَّ

I am the one who disobeyed the All-great of the 

heavens

anal-ladhi ‘asaytu jabbaras-sama(`a)

رّپآسمانوںّجو کینافرمانیاسکیجسنےہوںّوہمیں
ط 

 
، ہےمسل

मैं वो ह ूँ जजस ने इसकी ना'फ़रमानी की जो आसमानों पर मसुल्लत है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي أَعْطَيْتُ علَََ  ِّ شَ مَعَاصِِّ الجَْلِّيلِّ الأَنَ الََّّ ِّ ر 

I am the one who have given bribes violating the 

laws of the All-lofty One

anal-ladhi a’taytu ‘ala ma’asil-jalilir-risha

، دیشوت رّلئےکےنافرمانیکیجلیلرب جسنےہوںّوہمیں

मैं वो ह ूँ जजस ने रब्बे जलील की ना'फ़रमानी के सलए ररश्वत दी, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



تُ  ْ يَن بشُْ ِّ ي حِّ ِّ ليََُْ أَنَ الََّّ تُ ا  َْ اَ خَرَ ا أَسْعَ ِِّ

I am the one who has been delighted for 

committing such sins

anal-ladhi hina bushshirtu biha kharajtu ilayha asa

میںتو ملیخوشخبریّاسکیمجھےجب ہوںّوہمیں، 
،گیاطرف اسکیہوادوڑتاطرف اسکی

मैं वो ह ूँ जब मझुे इसकी खुशखबरी समली तो मैं दौड़ता हुआ इसकी तरफ
िया! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي أَمْهَلتَِْنِِّ فمََ  ِّ ارْعَوَيتُْ ا أَنَ الََّّ

I am the one who, although You have respited, 

has not cared

anal-ladhi amhaltani famar-‘awayt(u)

نےجسےہوںّوہمیں،  آیانہمیںہوشتو دیڈھیلتو

मैं वो ह ूँ जजसे त ने ढील दी तो होश में ना आया

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



تَ علَََِّ فمََا اس ْ  تَِحْيَيتُْ َ سَتََْ

I am the one whom, Although You have covered 

him, has not felt ashamed

wasatarta ‘alayya famas-tahyayt(u)

نےاور  لیانہکامسےحیاءنےمیںتو کیپوش یپردہمیریّتو

और त ने मेरी परदापोशी की तो मैंने हया से काम ना सलया

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لمَْعَاصِِّ فتََ  لتُْ بِِّ يتُْ َ عََِّ عَدٍ َّ

And who committed so many acts of 

disobedience that he has violated (all terms)

wa’amiltu bil-ma’asi fata’addaytu

گزرگیاسےحد میںگنہگاروںاور 

और िनुाहिारों में हद से िज़ुर िया! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ نْ عَيْنِّ  فمََا بَِليَْتُ َ أَسْقَطْتَِنِِّ مِّ

And who, although You have disregarded, has not 

minded

wa-asqattani min ‘aynika fama balayt(u)

نے- کینہیںہپرواکچھمہینےتو گرایاسےنظروںمجھےتو

त ने मझुे नज़रों से गिराया तो मैंने कुछ परवाह नहीीं की

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ أَمْهَلتَِْنِِّ  لمِّْ حَِّ َِّ فَ

So, out of Your forbearance have You given me 

respite

fabihilmika amhaltani

نےبس  دیڈھیلمجھےسےنرمیاپنیتو

बस त ने अपनी नरमी से मझुे ढील दी

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



تنَِِّ حَ  تَِّْكَ سَتََْ ََ أَغْفَِ َ بِّسِّ َّ ن لتَِْنِِّ تََّّ كََ

And You have concealed (my faults) with Your 

untouchable concealment as if You have been 

unaware with my acts

wabisitrika satartani hatta ka-annaka aghfaltani

 میریّو تکہجیسا، کیپوش یپردہمیریّمیںحجاب اپنےاور 
ہےخبر بےسےطرف 

और अपने दहजाब से मेरी परदापोशी की, जसैा की त मेरी तरफ से बे'खबर है! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ نْ عُقُوبَِتِّ المَْعَاصِِّ  ََ نَّبْتنَِِّ حَتََّّ َ مِّ َّ ن  كََ
تَِحْيَيْتنَِِّ  .اس ْ

And You have not applied to me the punishments 

of committing acts of disobedience (to You) as 

if You are ashamed to face me

wamin ‘uqubatil-ma’asi jannabtani hatta ka-annakas-

tahyaytani

نے- تو گویاھارکبرکنارسےسزاؤںّکینافرمانیوںّمجھےتو
-ہےکھاتاشرم سےمجھ

त ने मझुे ना'फरमाननयों की सज़ाओीं से ब़र'ककनार रखा िोया त मझु से शमर
खाता है! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يَن عَََّ  ََ حِّ لهِّي  لمَْ أَعَِّّْ ََ َ أَنَ بِّرُ ا  ََ يْتُِ َّتِّ ي بوُبِّ
جَاحِّدٍ   

O my God: As I disobeyed You, I have never 

denied Your Lordship

ilahi lam a’sika hina ‘asaytuka wa-ana birububiyyatika 

jahid(un)

سلئےاوہتو کینافرمانیتیریّمہینےجب ! معبودمیرے-
تھاانکاریّسےپروردگاریّتیریّمیںکہکینہیں

मेरे माब द! जब मैंने तेरी नीं'फ़रमानी की तो वो इस सलए नहीीं की के मैं तेरी
पवारददरिारी से इनकारी था

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



فٌّ  تَِخِّ َ لا بِّأمَْرِّكَ مُس ْ

And I have never belittled Your ordains

wala bi-amrika mustakhiff(un)

تھادیاسمجھسبککوحکمتیرےیا

या तेरे हुक्म को सबुुक समझ ददया था

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِّض   ََ مُتعََر  َ لا لِّعُقُوبتَِِّ

And I have never wished for exposing myself to 

Your chastisement

wala li-‘uqubatika muta’arrid(un)

تھارہاکھینچطرف کیعذاب کوّخود یا

या खुद को तेरे अज़ाब के तरफ खीींच रहा था

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ن   كَ مُتََاَ ِّ يدٍ ِّ َ لا لِّوَعِّ

And I have never disparaged Your threat

wala liwa’idika mutahawin(un)

تھارہاسمجھکمترکوڈراوےتیرےیاتھا

या तेरे डरावे को कमतर समझता था, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يئةَ  عَرَضَتْ  َ  لتَْ ليِّ نفَِْيِّ لكَِّنْ خَطِّ سَوَّ

Nevertheless, sins showed themselves desirable 

before me and my self commended to me

lakin khati-atun ‘aradat wasawwalat li nafsi

فس نمیرےکہابھریّیوںّخطہکہتھییہحقیقتبلکہ، 
تھادیاکرمزینلئےمیرےنے

बजल्क हकीकत यह थी की ख़ता य ूँ उभरी की मेरे नफस ने मेरे सलए माज़ेन
कर ददया था,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ َلَبََنِِّ هَوَايَ 

And my whim overwhelmed me

waghalabani haway(a)

، تھیگیغالب آ پرّمجھخواہشمیریّ

मेरी ख्वादहश मझु पर ग़ासलब आ ियी थी, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



قْوَتِِّ  َ أَعاَننَِِّ علَيَُْاَ شِّ

And my impudence helped me accordingly

wa-a’anani ‘alayha shiqwati

ساتھمیراپراس نےبدبختیمیریّ، 

मेरी बद'बख्ती ने इसपर मेरा साथ ददया, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



كَ  تَُْ ِِّ سِّ علَََِّ المُْرْخَ َ غرََّ

And I have been deceived my Your covering that 

You have laid on me

wagharrani sitrukal-murkha ‘alayy(a)

،دیاکرمغرور مجھےنےپوش یپردہدیا،تیریّ

तेरी परदापोशी ने मझुे मिरूर कर ददया

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ َ خَالفَِْ  يفقََدٍْ  عَََّيْتُِ هْدٍ ِّ ُ ََ بِّ تُ

So, I have exerted efforts in violating Your orders 

and disobeying You

faqad ‘asaytuka wakhalaftuka bijuhdi

میںمخالفتکیحکمتیرےاور نافرمانیتیریّمیںیوںّ
ہواکوشاں

य ीं मैं तेरी ना'फ़रमानी और तेरे हुक्म की मखुासलफत में कोशाीं हुआ, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ مَنْ  نْ عذََابِّ ِِّ يسَْ فاَل نَ مِّ ذُ ؟تنَقِّْ

Now, who can ever save me from Your 

chastisement?

fal-ana min ‘adhabika man yastanqidhuni

، دیگارہائیکونّسےعذاب تیرےمجھے، بس اب 

बस अब मझुे तेरे अज़ाब से कौन ररहाई देिा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي الخََُّْمَاءِّ َدٍَ  نْ أَيدٍْ ِّ ل َُِّّنِِّ َ مِّ ؟اً مَنْ يَُُ

And, tomorrow, who can save me from the hands 

of my rivals?

wamin aydil-khusama-i ghadan man yukhallisuni

یگاچھڑاکونّہاتھوںّکےدشمنوںّمجھےکوکل

कल को मझुे दशु्मनों के हाथों से कौन छुड़ाएिा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ  لُ ا  َبْلِّ مَنْ أَتََِّّّ ِِّ ؟أَنتَْ قطََعْتَ حََْ َ  لََِ عَنِ ِّ

And whose rope will I catch if You cut off the rope 

between You and me?

wabihabli man attasilu in anta qata’ta hablaka ‘anni

نےاگراور یگا میںرپھتو دیکاٹسےمجھرس یاپنیتو
، تھامونگاکورس یکیکس

और अिर त ने अपनी रस्सी मझु से काट दी तो कफर मैं ककस की रस्सी को
थामुींिा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ عَََ علَََ مَا أَحْصَ فوََاسَوْأَتََ  ََ مِّ ُ تَِاب ي كِّ ِّ لِِّ الََّّ

Shame on me for my evildoings that Your Book 

has recorded

fawa saw-ata ‘ala ma ahsa kitabuka min ‘amaliyal-ladhi

درج اعمالایسےمیرےمیںکتابتیرےکیافسوس ہاے
گئےہو

हाय अफ़सोस के तेरी ककताब में मेरे ऐसे ऐसे अमाल दजर हो िए

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 َ  ََ نْ كَرَمِّ و مِّ َُ ََ لوَْلا مَا أَرْ تِِّ ََ سَعَةِّ رَحْمَ َ نََْيِّ
يَ  يََّ ا 

Had it not been for Your generosity, the breadth of Your 

mercy, and Your warning me against being 

desperate—

lawla ma arju min karamika wasa’ati rahmatika wanahyika 

iyyaya ‘anil-qunuti laqanattu ‘indama atadhakkaruha

اکرحمت وسیعتیریّاور کرمفضل و تیرےمیںاگرکہ
انتاجنہکوممانعتتیریّسےامیدینااور ہوتانہامیدوار

की अिर मैं तेरे फज़ल व करम और तेरी वासी रहमत का उम्मीदवार न होता
और ना'उम्मीदी से तेरी ममुानेअत को ना जानता तो जब मैं अपने अमाल को

याद करता तो ज़रूर ना'उम्मीद हो जाता,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْدٍَ مَا أَتذََكَّرُهَاعَنِّ القُْنوُطِّ لقََنطَْتُ عِّ 

the matters that I hopefully depend on, I would have 

despaired whenever I remember my sins

lawla ma arju min karamika wasa’ati rahmatika wanahyika 

iyyaya ‘anil-qunuti laqanattu ‘indama atadhakkaruha

وہناامیدضرورتو کرتایادکواعمال اپنےمیںجب تو 
-جاتا

की अिर मैं तेरे फज़ल व करम और तेरी वासी रहमत का उम्मीदवार न होता
और ना'उम्मीदी से तेरी ममुानेअत को ना जानता तो जब मैं अपने अमाल को

याद करता तो ज़रूर ना'उम्मीद हो जाता,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يََ خَيَْْ مَنْ دَعاَهُ دَاعو 

O the Greatest Besought One that has been ever 

besought

ya khayra man da’ahu da(‘in)

بہترینمیںوالوںّجانےپکارےاے-

ऐ पुकारे जाने वालों में बेहतरीन

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



.َ أَفضَْلَ مَنْ رَجَاهُ رَاجو 

And the Most Favorable Hoped One

wa-afdala man rajahu raj(in)

،برترمیںوالوںّجانےکئےامیداور 

और उम्मीद ककये जाने वालों में बरतर, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ةِّ الا سْلامِّ أَتَ  مَّ ََ الل هُمَّ بِّذِّ ليَْ لُ ا  وَسَّ

O Allāh: I beseech You by the liability of Islam

allahumma bidhimmatil-islami atawassalu ilayk(a)

لہوسیاپناکوتجھمیںپناہکیاسلام میں! معبوداے
، ہوںّبناتا 

ऐ माब द! मैं इस्लाम की पनाह में तुझ को अपना वसीला बनाता ह ूँ,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



رْمَةِّ القُْرْأ نِّ أَعْتَِمِّ  ُ ِِّ  َ ََ دٍُ  علَيَْ

And I rely upon You by the sanctity of the Qur’an

wabihurmatil-qur-ani a’tamidu ‘alayk(a)

ہےبھروسہپرتجھمجھےساتھکےاحترام قرآن 

एहतराम कुरान के साथ मझुे तुझ पर भरोसा है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َّ الُم ِّ  ُبّ ِّ النَّبِّّ ِِّ  َ ِّ َّ الهَْاشِّ  َّ  َّ القُْرَشَِّ

And I hope for proximity to You by my love for the 

Prophet—the Ummi (inhabitant of Mecca), the 

Qurayshite, the Hashimite, 

wabihubbin-nabiyyil-ummiyyil-qurashiyyil-hashimiyyil-

،ہاشمی، قریش ی، امی( ص)نبیتیرےمیںاور 

और मैं तेरे नबी (स:अ:व:व) उम्मी कुरैशी हाशमी अरबी, तहामी, मक्की, 
मदनी से मोहब्बत के वास्ते से तेरे तक़रुरब का उम्मीदवार ह ूँ,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



اَمِّ َّ الْ  َّ التَ  َّ أَ العَْرَبيِّ ِِّ َّ المَْدٍَ  ََ مَكّ ِّ يْ لفَِْةَ لَََ و الز  َُ رْ

the Arab, the Tuhamite, the Meccan, and the 

Madanite

‘arabiyyit-tuhamiyyil-makkiyyil-madaniyyi arjuz-zulfata ladayk(a)

ی، تہامی، عربی
 
تسےمدنیمک تیرےےسواسطےکےمحب 

،ہوںّامیدوارکاتقڑب

और मैं तेरे नबी (स:अ:व:व) उम्मी कुरैशी हाशमी अरबी, तहामी, मक्की, 
मदनी से मोहब्बत के वास्ते से तेरे तक़रुरब का उम्मीदवार ह ूँ,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



شْ  تِِّيناَسَ فلَا توُحِّ يمَ اس ْ ِِّ ا  ا

So, do not disturb my familiarity with faith

fala tuhishis-ti`nasa imani

ڈالنہمیںوحشت کوّانسیتامانیاس میریّبس 

बस मेरी इस इमानी उजन्सयत को वहशत में ना डाल

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



عَلْ ثوََابيِّ ثوََابَ  وَاكَ َ لا تََْ  مَنْ عَبَدٍَ  سِّ

And do not make my reward the same as that 

given to those who serve one other than You

wala taj'al thawabi thawaba man ‘abada siwak(a)

ہنصواب کاگزارعبادتغیراپنےکوصواب میرےاور 
،دےقرار 

और मेरे सवाब को अपने िैर के इबादत िज़ुार का सवाब ना करार दे

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نَّ قوَْماً أ مَنوَُا بِّألَسِّْ  نُ فاَ  مْ لِّيَحْقِّ ِّ مَاءَهُْ نتََِّ وَا بِّهِّ دِّ

Certainly, some people outwardly declared the 

faith so that they could prevent their blood from 

being shed

fa-inna qawman amanu bi-alsinatihim liyahqinu bihi dima-

ahum

ذریہےاسکتاکہہےمومن کلامیزبانیگروہایککیونکہ، 
رہےخون محفوظ انکا

क्योंकक एक गिरोह ज़बानी कलामी मोसमन है ताकक इस के ज़ररये इनका ख न
महफ ज़ रहे

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لوَُا فأَدَْرَكُوَا مَا أَمَّ

However, they attained their goals

fa-adraku ma ammalu

لیاپامقصد اپناانہوننےتو 

तो इन्होंने अपना मकसद पा सलया, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نَ  ََ بِّألَسْ ِّ نَّ أ مَنَّا بِّ عْفُِوَ عَنَّاتِّناَ َ قُلوُبِّناَ لِّتَِ َ ا 

Verily, we have believed in You in heart and 

tongue so that You may excuse us

wa-inna amanna bika bi-alsinatina waqulubina lita’fuwa 

‘anna

لاےایمانسےدلوںّاور زبانوںّاپنیپرتجھجو ہملیکن، 
، دےکرمعاف ہمیںتو تاکی، ہیں

लेककन हम जो तुझ पर अपनी ज़बानों और ददलों से ईमान लाये हैं ताकक त 
हमें माफ़ का दे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لنْاَ فأَدَْرِّكْناَ مَا أَمَّ

Hence, make us attain our goals

fa-adrikna ma ammalna

فرماپوریامیدہماریّبس 

बस हमारी उम्मीद प री फरमा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نَ َ ثبَ ِّتْ رَجَاءَكَ فِِّ صُدٍ ُ   رِّ

And make firm our hoping for You in our hearts

wathabbit raja-aka fi sudurina

-دےبسا میںسینوںّہمارےآرزواپنیاور 

और अपनी आरज़ हमारे सीनों में बसा दे! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ هَدٍَ يتْنَاََ لا تزُِّغْ قُلوُبنَاَ بعَْدٍَ  ا  

And make not our hearts to deviate after You have 

guided us aright

wala tuzigh qulubana ba’da idh hadaytana

جبکیبعد اسکےفرما، نہٹیڑھاکیدلوںّہمارےاور -
نے ہےدیہدایتہمیںتو

और हमारे ददलों को टेढा ना फरमा इसके बाद की जब त ने हमें दहदायत दी

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ رَحْمَ  ْ ن نْ لََُ ْْ لنَاَ مِّ ةً َ هَ

And grant us from You mercy;

wahab lana min ladunka rahma(tan)

رحمت فرماپرّہمسےطرف اپنیاور 

है और अपनी तरफ से हम पर रहमत फरमा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ابُ  ََ أَنتَْ الوَْهَّ َّ ن ا 

Surely, You are the most liberal Giver.

innaka antal-wahhab(u)

-ہےوالا دینےبہتتو بیشککی

की बेशक त बहुत देने वाला है! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ تِّ زَّ نْ بَِ تنَِِّ انْتََرَْ لوَِّ فوََعِّ ََ َ لا مَا برَِّحْتُ مِّ بِّ
 ََ كَفَِفِْتُ عَنْ تمََل قِّ

By Your Majesty I swear, O my Lord, even if you 

chide me, I shall never leave Your Door and I 

shall never stop flattering You

fawa’izzatika lawintahartani ma barihtu min babika wala 

kafaftu ‘an tamalluqik(a)

دےیبھجھڑکمجھےتو اگرّکہکیعزت تیریّہےبس قسم -
نےیفتوصتیریّاور ہٹونگانہسےبارگاہتیریّمیںبھیتو  کر

، روکونگانہزبان سے
बस क़सम है तेरी इज्ज़त की के अिर त मझुे खझड़क दे तो भी मई तेरी
बारिाह से ना हट ूँिा, और तेरी तौसीफ करने से ज़बान ना रोक ीं िा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نَ المَْ  ََ  َ لِّمَا أُلهِّْمَ قلَبِّّْ مِّ ََ عْرِّفةَِّ بِّكَرَمِّ تِِّ سَعَةِّ رَحْمَ

This is because I have full acquaintance with Your 

(indescribable) generosity and bounty

lima ulhima qalbi minal-ma’rifati bikaramika wasa’ati 

rahmatik(a)

حمت رّوسیعتیریّاور کرمفضل و تیرےدل میراکیونکہ
، ہےہوابھراسےمغفرتکی

क्योंकक मेरा ददल तेरे फज़ल व करम और तेरी वसी रहमत की मग्फेरत से
भरा हुआ है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لا   ُْ العَْبْدٍُ  ا  لََ مَنْ يذَْهَ لََ مَوْلاهُ ا   ا 

To whom may a servant go save to his Lord?

ila man yadhhabul-‘abdul illa ila mawlah(u)

کتاسجاطرف کیکسسواکےمولا اور آقا اپنےتو غلام 
،ہے

तो िलुाम अपने मौला व आका के ससवा ककस की तरफ जा सकता है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ئُ المَْخْ  لََ مَنْ يلَتَِْجِّ لََ خَالِّقِّهِّ َ ا  لا  ا  .لوُقُ ا 

And to whom may a mortal resort save to his 

Creator?

wa-ila man yaltaji-ul-makhluqu illa ila khaliqih(i)

-ہےیسکتمل پناہکہاںسواکےخالق اپنےکواور مخلوق 

और मखल क को अपने खासलक के इलावा कहाूँ पनाह समल सकती है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لهِّي  لوَْ  لَصْ قرََنتْنَِِّ ا  فَِادِّ بِِّ

O my God: even if You tie me with chains

ilahi law qarantani bil-asfad(i)

نےاگر! اللهمیرے دیاجکڑمیںزنجیروںمجھےتو

मेरे अल्लाह! अिर त ने मझुे जींजीरों में जकड ददया

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ  ََ مِّ ََ بيَْنِّ الَشْهَادِّ َ مَنعَْتَِنِِّ سَيْ

And deprive me of the stream of Your bounties in 

the presence of people

wamana’tani saybaka min baynil-ash-had(i)

دیاروکفیضاپناآنکھیںدیکھتیاور 

और देखती आूँखों मझु से अपना फैज़ रोक ददया

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِّ بَادِّ َ دَللَتَْ علَََ فضََائِِّ عُيُونَ العِّْ

And divulge all my scandalous acts before the 

eyes of all Your servants

wadalalta ‘ala fada-ihi ‘uyunal-‘ibad(i)

دیںکرعیاںرسوائیاںمیریّسامنےکےلوگوںّاور 

और लोिों के सामने मेरी रुस्वाइयाीं अयाूँ कर दी

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لََ النَّارِّ  َ أَمَرْتَ بيِّ ا 

And order me to be entered Hell

wa-amarta bi ilan-nar(i)

ممیرےاور 
 
دیاکرصادر حکمکاجہن

और मेरे जहन्नुम का हुक्म साददर कर ददया

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



بْرَارِّ َ حُلتَْ بيَنِِّْ َ بيَْنَ الَ 

And prevent me from communicating the Pious 

ones

wahulta bayni wabaynal-abrar(i)

جائےہوحائل درمیانکےلوگوںّنیکاور میرےاور تو 

और त मेरे और नेक लोिों के दरम्यान हायेल हो जाए

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ نْ ِِّ مِّ مَا قطََعْتُ رَجَا

(in spite of all that) I will never stop hoping for 

You

maqata’tu raja-i mink(a)

، توڑونگانہامیدسےتجھمیںبھیتو 

तो भी मैं तुझ से उम्मीद ना तोड ींिा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يلِِّ لِّلْ  فْتُ تأَمِّْ ََ َ مَا صَََ عَفِْوِّ عَنْ

And I will never stop expecting Your pardon

wama saraftu ta-`mili lil-‘afwi ‘ank(a)

گاآؤننہباز سےرکھنےامیدکیدرگزرّعفو و سےتجھ

तुझ से अफु व दरिज़ुर की उम्मीद रखने से बाज़ ना आऊूँ िा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ قلَبِّّْ  ََ مِّ َ لا خَرَجَ حَُ 

And Your love will never exit my heart

wala kharaja hubbuka min qalbi

تتیریّسےدل میرےاور  ،ہوگینہختم محب 

और मेरे ददल से तेरी मोहब्बत ख़तम ना होिी, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ  ََ عِّ َ ي يأَنَ لا أَنسََْ أَيََدِّ دٍ ِّ

I will never forget Your graces that I enjoy

ana la ansa ayadika ‘indi

نعمتوںّتیریّگیدیمیںدنیامیں

मैं दनु्या में दी ियी तेरी नेमतों

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



كَ علَََِّ فِِّ دَارِّ  تََْ نيَْاَ سِّ الَ 

And Your having concealed my defects in the 

worldly abode

wasitraka ‘alayya fi darid-dunya

-سکتابھولّنہیںہرگزکوپوش یپردہتیریّپرگناہوںّاور 

और िनुाहों पर तेरी परदापोशी को हरगिज़ नहीीं भ ल सकता

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َّْ الَ   ي أَخْرِّجْ حُ ي ِّدٍ ِّ نْ قلَبِّّْ س َ نيَْا مِّ

O my Master: (please) expel the love for the world 

out of my heart

sayyidi akhrij hubbad-dunya min qalbi

تکیدنیاسےدل میرے! آقامیرے دےنکالمحب 

मेरे आका! मेरे ददल से दनु्या की मोहब्बत ननकाल दे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ٍْ بيَنِِّْ َ بيَْنَ الْ  ِّ مَُّْطَفَِ  َ اجََْ َ أ لُِّ

And join me with the Chosen One and his Family

weajma’ bayni wabaynal-mustafa wa-alih(i)

کےنبیوںّبہترسےسب میںمخلوق اپنےمجھےاور 

और मझुे अपनी मखल क में सबसे बेहतर

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ َ خَ  نْ خَلقِّْ ََ مِّ تِّ يََْ ي ِّينَ خِّ مُحَمَّدٍ و صَلََّ اللهُ اتََِّ النَّبِّ
ِّ علَيَْهِّ َ علَََ  أ لُِّ

The choicest of Your creatures and the seal of the 

Prophets—Muhammad, blessings of Allāh be on 

him and on his Family

khiyaratika min khalqika wakhatamin-nabiyyina 

muhammadin sallal-lahu ‘alyhi wa-alih(i)

د  یںمقرب کے( ع)آل انکیاور ( ص)مصطفی ّخاتم محم 
فرماعنایتجگہ

नबबयों के खानतम मोहम्मद मसु्तफा (स:अ:व:व) और इनकी आल (अ:स) के
कुबर में जिह इनायत फरमा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لََ دَرَجَةِّ التَِّ  ََ َ انقُْلنِِّْ ا  ليَْ وْبةَِّ ا 

And move me to the rank of repentance with You

wanqulni ila darajatit-tawbati ilayk(a)

دےپلٹاپرمقام کےتوبہحضور اپنےمجھےاور 

और मझुे अपने हुज़ र तौबा के मकुाम की तरफ पलटा दे

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 َ لبُْكَءِّ علَََ ن نِ ِّ بِِّ رِّيفِْيِّ فقََدٍْ  أَفنَْ َ أَعِّ يْتُ عَُْ

And help me weep for myself after I have come 

upon the last of my age

wa-a’inni bil-buka-i ‘ala nafsi faqad afnaytu ‘umuri

نےپرآپاپنےخد مجھےاور  مینےکہکیوندےتوفیقکیرو
، دیگنوامیںآرزوؤںجھوٹیاور مٹولّٹالعمر اپنی

और मझुे खुद अपने आप पर रोने की तौफीक दे क्योंकक मैं ने अपनी उम्र ताल
मटोल और झ टी आरज ओीं में िींवा दी! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لَََ  ينَ ال يِّ َ قدٍَْ  نزََلتُْ مَنِّْْ نْ خَيِّْْي سِّ مِّ

Being in the manner of those who despair of any 

self-decency

waqad nazaltu manzilatal-ayisina min khayri

وںّہکوجانےہومایوسسےبہبودیاس اپنیمیںاور اب 

और अब मैं अपनी बहब दी से माय स हो जाने को ह ूँ

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نِ ِّ فمََنْ يكَُونُ أَسْوَأَ حَالًا مِّ 

Who is then worse than I am

faman yakunu aswa-a halan minni

،ہوگاکسکابرا حال اور سےمجھتو 

तो मझु से बुरा हाल और ककस का दहिा! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ثلِّْ  نْ أَنَ نقُِّلتُْ علَََ مِّ لََ قبَُْو لمَْ ا   أُمَه ِّدٍْ هُ حَاليِّ ا 
لِّرَقْدٍَ تِِّ 

When I will be taken to a grave that I have not 

paved for my long stay

in ana nuqiltu ‘ala mithli hali ila qabrin lam umahhid-hu 

liraqdati

ہجبکجاؤںّدیااتار میںقبر ساتھکےاس حال میںاگر
کیانہیںسامان کچھلئےکےقبر مینے

अिर मैं इस हाल के साथ ही अपनी कब्र में उतार ददया जाऊीं जबकक मैंने कब्र
के सलए कुछ सामान नहीीं ककया

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لعَْمَلِّ  ِِّ َ لمَْ أَفْرُشْهُ بِِّ الِّحِّ لِّضَجْعَ ؟الََّّ

And I have not furnished with righteous deed for 

my extended abode

walam afrish-hu bil-‘amalis-salihi lidaj’ati

، ںّپاؤّآرام کہبچھایانہیںبستر کااعمال نیکاور کیا

और नेक अमाल का बबस्तर नहीीं बबछाया के आराम पाऊूँ , 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يِّْيلََ مَا يكَُونُ مََِّّ َ مَا ليِّ لا أَبْكِّّ َ لا أَدْرِّي ا  

Why should I not weep while I do not know what 

my destiny will be?

wamali la abki wala adri ila ma yakunu masiri

رامیمعلوم نہیںمجھکہکروںزاریّنہکیوںّمیںایسے
، ہوگاکیاانجام 

ऐसे में क्यों ज़ारी ना करूूँ के मझुे नहीीं माल म मेरा अींजाम क्या होिा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



عُنِِّ  َ أَرَى نفَِْيِّ تََُادِّ

And while I notice that my self is cheating me

wa-ara nafsi tukhadi’uni

ہےدیتادھوکامجھےنفس کہہوںّدیکھتامیں

मैं देखता ह ूँ की नफस मझुे धोका देता है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



اتِّلنُِِّ  مِّ  تََُ َ أَيََّ

And my days are deceiving me

wa-ayyami tukhatiluni

ہیںدیتےفریبمجھےاور حالات 

और हालात मझुे फरेब देते हैं

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْدٍَ  رَأْسِّ  نِّحََةُ المَْوْتِّ َ قدٍَْ  خَفَِقَتْ عِّ َْ ؟ أَ

And the wings of death are fluttering over my 

head

waqad khafaqat ‘inda ra-si ajnihatul-mawt(i)

ہیںپھیلاۓپراپنےپرسر میرےنےاور موت 

और अब मौत ने मेरे सर पर अपने पर फैलाए हैं

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



؟ فمََا ليِّ لا أَبْكِّّ

So, why should I not weep?

famali la abki

، کروںنہگریہکیسےتو 

तो कैसे गिरया ना करूूँ ,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



أَبْكِّّ لِّخُرُ جِّ نفَِْيِّ 

I weep for my soul’s departing my body

abki likhuruji nafsi

،ہوںّکرتاگریہپرجانےنکلکےجان میں

मैं जान के ननकल जाने पर गिरया करता ह ूँ, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



أَبْكِّّ لِّظُلمَْةِّ قبَُِّْي

I weep for the darkness of my grave

abki lizulmati qabri

تاریکیکیقبر 

कब्र की तारीकी

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي ي ُِّّ لحََْدٍ ِّ أَبْكِّّ لِّضِّ

I weep for the narrowness of my vault

abki lidiqi lahdi

، ہوںّکرتاگریہپرتنگیکیپہلواسکےاور 

और इसके पहल की तींिी पर गिरया करता ह ूँ, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يَ أَبْكِّّ لِّسُؤَا ِّ مُنْكَرو َ نَ  يََّ كِّيْو ا 

I weep for Munkar and Nakeer (the two angels 

interrogating in graves) being interrogating me

abki lisu-ali munkarin wanakirin iyyaya

، ہوںّکرتاگریہسےڈرکےسوالاتکےنکیرمنکر

मनुकीर नकीर के सवालात के डर से गिरया करता ह ूँ, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ قبَُِّْ  لًا ثِّقْلِِّ ي عُرْيََنً نَلِّيلًا حَ أَبْكِّّ لِّخُرُ جِِّ مِّ امِّ
علَََ ظَهْرِّي

I weep for my coming out of my grave (on the 

Resurrection Day) naked, humiliated, carrying 

my burdens on my back

abki likhuruji min qabri ‘uryanan dhalilan hamilan thiqli 

‘ala zahri

ہےھنااٹسےقبر مجھےکہہوںّکرتاگریہاسلئےکرخاص 
ئےےلئبار کاگناہوںّاپنےساتھکےخواریّو عریانیکہ ہو

ख़ास कर इससलए गिरया करता ह ूँ के मझुे कब्र से उठना है की उरयानी व
ख्वारी के साथ अपने िनुाहों का बार सलए हुए

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ينِِّ  ةً عَنْ يمَِّ اليِّ أَنظُْرُ مَرَّ َ َ أُخْرَى عَنْ شِّ

Distributing my sights to my right and my left

anzuru marratan ‘an yamini wa-ukhra ‘an shimali

دیکھونگابائیںدائیں

दायें बाएीं देख ींिा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نِّ الخَْلائِّ ُُّ فِِّ شَأنْو َيَِّْْ  ِِّ ا   شَأْ

Behold! The creatures will each be engaged with 

matters other than mine

idhil-khala-iqu fi sha`nin ghayri sha`ni

حال میرےجو ہونگےمیںحال ایسےلوگدوسرےجب 
، ہوگامختلف سے

जब दसुरे लोि ऐसे हाल में होंिे जो मेरे हाल से मखु्तसलफ होिा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



مْرِّئو لِّكُ ِّ ”
 
نْمُْ يوَْمَ أ “ئِّذو شَان  يغُْنِّيهِّ مِّ

Every man that day will have concern enough to 

make him heedless of others

likullim-ri-in minhum yawma-`idhin sha`nun yughnih(i)

مگنیںمحال اپنےخبر بےسےدوسرےشخص ہرّسےانمیں
ہوگا

इनमें से हर शख्स द सरों से बेखबर अपने हाल में मिन होिा!

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



وه  يوَْمَئِّذو مُسْفِِّرَة  ” َُ تَِبْ ُ  كَة  مُس ْ ة   ضَاحِّ َ شِّْ

Many faces on that day shall be bright, laughing, 

joyous

wujuhun yawma`idhin musfiratun dahikatun 

mustabshira(tun)

اور خوش خنداںکشادہچہرےکے، اس روز بعض 
اورّہونگے

इस रोज़ बाज़ के चेहरे कुशादा खन्दाीं और खुश होंिे

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



وه  يوَْمَئِّذو علَيََُْ  َُ ة  ترَْهَقُهَا قَ َ ُ  ة  ا َبَََُ لََّ  “ تَََ َ نِّ

And many faces on that day, on them shall be 

dust. Darkness, and humiliation, shall cover 

them

wawujuhun yawma`idhin ‘alayha ghabaratun tarhaquha 

qataratun wadhilla(tun)

و نگیتو غبار اور گردپرجن ہونگےایسےچہرےکےبعض 
ت 

 
-ہوگاغلبہکاذل

और बाज़ चेहरे ऐसे होंिे जजन पर िदर व िबुार और तींिी व जज़ल्लत का
िलबा होिा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ليِّ  ََ مُعَوَّ ي علَيَْ ي ِّدٍ ِّ يس َ َ مُعْتَِمَدٍ ِّ

O my Master: on You I depend and rely

sayyidi ‘alayka mu’awwili wamu’tamadi

، ہےسہارامیراہ یتو ! سردارمیرے-

मेरे सरदार! त ही मेरा सहारा है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِّ ِِّ َ توََكُ  َ رَجَا

And in You I put my hope and faith

waraja-i watawakkuli

، ہےٹیکمیریّہ یتو 

तुही मेरी टेक है तुही मेरी उम्मीदिाह है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ تعََل قِّ   تِِّ َ بِّرَحْمَ

And to Your mercy I hang

wabirahmatika ta’alluqi

،،ہےتعلق سےرحمت تیریّاور 

तुझी पर मझुे भरोसा है और तेरी रहमत से तअल्लकु है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 َ ََ مَنْ ت تِِّ ُْ بِّرَحْمَ ي شَاءُ تَُِّّ

You direct Your mercy towards whomsoever You 

like

tusibu birahmatika man tasha-(u)

ہےنوازتاسےرحمت چاہےجسےتو 

त जजसे चाहे रहमत से नवाजता है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ مَنْ تُِّ  ي بِّكَرَامَتِّ ْ  َ تََْدٍ ِّ

And You guide, out of Your honoring, 

whomsoever You will

watahdi bikaramatika man tuhibb(u)

کھاتادراہکیمہربانیاپنیاسکوکرےپسندتو جسےاور 
ہے

और जजसे त पसींद करे इसको अपनी मेहरबानी की राह ददखाता है,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



كِّ قَ فلَََِ الحَْمْدٍُ  علَََ مَا نقَ   ْ نَ الشْ  لبِّّْ يْتَ مِّ

So, all praise be to You for You have purified my 

heart from polytheism

falakal-hamdu ‘ala ma naqqayta minash-shirki qalbi

نےکہہےلئےہوتیرےبس حمد  سےشرککودل میرےتو
، کیاپاک

बस हमद तेरे ही सलए है की त ने मेरे ददल को सशकर से पाक ककया! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِِّ َ لََ الحَْمْدٍُ  علَََ بسَْطِّ لِّسَا

And all praise be to You for You have made my 

tongue express utterly

walakal-hamdu ‘ala basti lisani

نےکیہےحمد لئےہ یتیرے ،کیاگویاکوزبان میریّتو

तेरे ही सलए हमद है की त ने मेरी ज़बान को िोया ककया, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ لِّسَا َِّ شْكُرُكَ؟هذَا الْكَ  ِّ أَ أَفَ

How can I praise You properly while my tongue is 

too short to do so?

afabilisani hadhal-ka(a)lli ashkuruk(a)

ہوںّسکتاکرادا شکرّتیراسےزبان کجاس میںآیا

आया मैं इस कज-ज़बान से तेरा शुक्र अदा कर सकता ह ूँ

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي فِِّ عَََ  ؟أَمْ بِّغَايةَِّ جَُّْدٍ ِّ ََ ي لِِّ أُرْضِّ

And how can I please You while the extent of my 

efforts is too short to do so?

am bighayati juhdi fi ‘amali urdik(a)

کےکوششمیںعمل یا -ہوںّسکتاکرراض یتجھےکر

या अमल में कोसशश करके तुझे राज़ी कर सकता ह ूँ, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِِّ يََ رَب ِّ  ِّْ شُكْرِّكَ َ مَا قدٍَْ رُ لِّسَا نْ ََ ؟فِِّ 

What extent can my tongue reach if compared to 

the limitless extent of thanking You?

wama qadru lisani ya rabbi fi janbi shukrik(a)

حیثیتاکیکیزبان میریّبرابر کےحمد تیریّ!پروردگاراے
ہے

ऐ परवरददिार तेरी हमद के बराबर मेरी ज़बान की क्या हैससयत है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِّْ نْ ََ حْسَانِّ َ مَا قدٍَْ رُ عَََلِِّ فِِّ  ََ َ ا  ؟ نِّعَمِّ ََ

And what amount can my efforts reach if 

compared to the limitless amount of Your 

graces and favors?

wama qadru ‘amali fi janbi ni’amika wa-ihsanik(a)

 کیاکاعملمیرےسامنےکےاحسانوںّاور نعمتوںّتیریّاور 
-ہےوزن 

और तेरी नेमतों और एहसानों के सामने मेरे अमल का क्या वजन है! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ودَكَ بسََطَ أَمَلِِّ  َُ نَّ  لهِّي  ا  ا 

O my God! It is certainly Your benevolence that 

has given me hope

ilahi inna judaka basata amali

بڑھایاکوآرزومیریّنےسخاوتتیریّ!معبودمیرے-

मरे माब द! तेरी सखावत ने मेरी आरज़ को बढाया

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لَ عَََلِِّ  َِّ َ شُكْرَكَ قَ

And it is my thanks to You that have granted 

approval for my deeds

And it is my thanks to You that have granted approval for 

my deeds

،ہےفرمایاقبول کوّعمل میرےنےقدردانیتیریّاور 

और तेरी कद्रदानी ने मेरे अमल को कब ल फरमाया है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ ََ رَغْبَ ليَْ ي ا  ي ِّدٍ ِّ س َ

O my Master: For You do I desire

wayyidi ilayka raghbati

طرف ، تیریّرغبت میریّ!سردارمیرے

मेरे सरदार मेरी रिबत तेरी तरफ, उम्मीद तेरी ज़ात से है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ ََ رَهْبَ ليَْ َ ا 

And You do I fear

wa-ilayka rahbati

،ہےسےتجھیبھیخوف 

और खौफ भी तुझी से है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يلِِّ  ََ تأَمِّْ ليَْ َ ا 

And to You do I look forward

wa-ilayka ta-`mili

ہےسےذات تیریّامید

और यह मझुे तेरे हुज़ र खीींच लायी है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ أَمَلِِّ  ليَْ َ قدٍَْ  سَاقنَِِّ ا 

It is my hope that has driven me towards You

waqad saqani ilayka amali

-ہےلائیکھینچحضور تیرےمجھےیہ، اور 

ऐ खुदाए यकता मेरी दहम्मत तेरे हुज़ र पहुूँच के ख़तम हो ियी

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي عَكَفَِ  ََ يََ َ احِّدٍ ِّ ِِّ َ علَيَْ َّ تْ هِِّ

And to You, O Unique, do I direct my 

determination

wa’alayka ya wahidi ‘akaftu himmati

تمیریّ!یکتاخداۓاے ہوم ختکےپہنچحضور تیرےہم 
گیئ

और मेरी रिबत तेरे खजाने के गिदर घ म रही है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْدٍَ كَ انبْسََطَتْ  يماَ عِّ ِِّ َ فِّ  رَغْبَ

And towards that which You have are my desires 

directed

wafima ‘indakan-basatat raghbati

،ہےرہ یگھومگردکےخزانےتیرےرغبت میریّاور 

और उस ददशा में आप अपनी इच्छाओीं को ननदेसशत कर रहे है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِِّ َ خَوْ  فِِّ َ لََ خَالِّصُ رَجَا

And for You is the ultimate of my hope and fear

walaka khalisu raja`i wakhawfi

،ہےلئےتیرےخوف خاص میرااور امیدمریّ، 

और मेरी उम्मीद और मेरा खौफ ख़ास तेरे सलए है,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ ََ أَنِّسَتْ مَحَبَّ َ بِّ

And with You have I become familiar

wabika anisat mahabbati

تمیریّ ،ہےہوئیلگیساتھتیرےمحب 

मेरी मोहब्बत तेरे साथ लिी हुई है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي ََ أَلقَْيْتُ بِّيَدٍ ِّ ليَْ َ ا 

And to You have I submitted my hand

wa-ilayka alqaytu biyadi

رکھاتھامدامن تیرانےہاتھمیرے

मेरे हाथ ने तेरा दामन थाम रखा है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ مَدٍَ دْتُ  َبْلِّ طَاعَتِِّ ِِّ  َ ِِّ  رَهْبَ

And to the rope of the obedience to You have I 

extended my fears

wabihabli ta’atika madadtu rahbati

یابڑھاطرف کیاطاعت تیرےمجھےنےخوف ہے،میرے
،ہے

मेरे खौफ ने मझुे तेरी इता'अत की तरफ बढ़ाया है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



كْرِّكَ عاَشَ قَ  لبِّّْ يََ مَوْلايَ بِّذِّ

O my Master: only through mentioning You have 

my heart lived

ya mawlaya bidhikrika ‘asha qalbi

ہےزندہسےذکرتیرےدل میرے! آقامیرےاے، 

ऐ मेरे आका! मेरा ददल तेरे जज़क्र से जज़ींदा है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



دْتُ أَ  ََ برََّ لمََ الخَْوْفِّ عَنِ ِّ َ بِّمُناَجَاتِّ

And only through my confidential conversations 

with You have I cooled the pains of my fear

wabimunajatika barradtu alamal-khawfi ‘anni

،ہےکیاخوف دور اپنامینےذریعہکےمناجاتتیرےاور 

और तेरी मनुाजात के ज़ररये मैंने अपना खौफ द र ककया है,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



مُنْتََيَ  سُؤْليِّ َ يََ مُؤَمَّلِِّ َ يََ فيََا مَوْلايَ 

So, O my Master; O my Trusty Patron; O the 

Ultimate Hope;

faya mawlaya waya mu`ammili waya muntaha su`li

سوالمیرےاے، اممیدگاہمیریّاورّ!مولامیرےاے، بس 
انتہاکی

बस औ मेरे मौला! और मेरी उम्मीद्िाह, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



قْ بيَنِِّْ َ بيَْنَ نَ  ِّ نْ فرَ  َ المَْانٍِِّّ ليِّ مِّ ََ نبِّّْ  لزُُ مِّ طَاعَتِِّ

separate me from my transgressions which 

prevent me from adhering to the obedience to 

You

farriq bayni wabayna dhanbiyal-mani'i li min luzumi 

ta’atik(a)

دےروکسےگناہاپنےمجھےکرلگامیںاطاعت اپنیمجھے
،دےڈالجدائیدرمیانکےگناہمیرےاور 

ऐ मेरे सवाल की इन्तेहा मझुे अपनी इता'अत में लिा कर मझुे िनुाह से रोक
दे और मेरे िनुाह के दरम्यान जदुाई डाल दे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يِّ  َّمَا أَسْألََُ لِّقَدٍ ِّ ن ََ فاَ  ي جَاءِّ فِّ الرَّ

I only pray You on account of my eternal faith in 

You

fa-innama as-aluka liqadimir-raja`i fik(a)

رکھتےخواہشبدیاور امیدازلیسےتجھمیں، بس 
ئے ،ہوںّکرتاسوالہو

बस मैं तुझ से अजली उम्मीद और बड़ी ख्वादहश रखते हुए सवाल करता ह ूँ, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِّ ََ الََّّ نْ مٍَِّ مِّ يِّ الطَّ تَِهُ علَََ َ عَظِّ َْ ََ نَ ي أَْ  ََ مِّ  نفَِْسِّ
ةِّ  حْمَ أْفةَِّ َ الرَّ الرَّ

And my desire for Your mercy and kindness that 

You have made incumbent upon Yourself

wa’azimit-tama’i minkal-ladhi awjabtahu ‘ala nafsika 

minar-ra`fati warrahma(ti)

نےجو کاعنایتاور مہربانی، اس  واجبپرّذات اپنیتو
،ہےہوئیکی

इस मेहरबानी और इनायत का जो त ने अपनी ज़ात पर वाजजब की हुई है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ لََ فاَلَمْرُ لََ َ حْدٍَ كَ لا شََِّ  ي

So, the whole affair is Yours alone, there is no 

partner with You at all

fal-amru laka wahdaka la sharika lak(a)

، نہیںثانیکوئیتیرا، ہےیکتا، تو ہےہ یتیراحکم، بس 

बस हुक्म तेरा ही है, त यकता है, तेरा कोई सानी नहीीं है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يَالَُ  ََ َ الخَْل ُُّْ كُُ هُمْ عِّ َْضَتِِّ  َ فِِّ قَ

All the creatures are dependent upon You and are 

in Your grip

wal-khalqu kulluhum ‘iyaluka wafi qabdatik(a)

ہےمیںاختیارتیرےجو ہےکنبہتیرامخلوق ساریّ، اور 

और साड़ी मखल क तेरा कुनबा है जो तेरे अख्त्यार में है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ٍ  لََ  ءو خَاضِّ َ كُ  شََْ

And all things are submissive to You

wakullu shay`in khadi’un lak(a)

،ہےہوئیجھکیسامنےتیرےچیزہراور 

और हर चीज़ तेरे सामने झकुी हुई है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ينَ تبََارَكْتَ يََ رَبَّ العَْالَ  .مِّ

Blessed be You, Lord of the worlds

tabarakta ya rabbal-‘alamin(a)

الےپالنےکےجہانوںّاےہےبابرکتتو  -و

त बा-बरकत है ऐ जहानों के पालने वाले! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نَا انقَْطَعَتْ  نِِّ ا  لهِّي  ارْحَمْ ِِّ ا   حُجَّ

O my God: have mercy on me when my argument 

is proven nil

ilahirhamni idhan-qata’at hujjati

رہےنہعذر پاسمیرےرحم فرما جب پرّمجھ!اللهمیرے

मेरे अल्लाह! मझु पर रहम फरमा जब मेरे पास उज़्रर् ना रहे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ ََ لِّسَا وَابِّ ََ َ كََّ عَنْ 

And when my tongue can no longer find any 

answer

wakalla ‘an jawabika lisani

جائےہوگنگزبان میریّمیںبولنےحضور تیرے، 

तेरे हुज़ र बोलने में मेरी ज़बान िुींि हो जाए

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يََّ  َ ا  نْدٍَ  سُؤَالِّ يَ لبُّ ِّ َ طَاشَ عِّ

And when my mind scatters as soon as You begin 

to interrogate me

watasha ‘inda su`alika iyyaya lubbi

، جائےہوگمعقل میریّپرسوالتیرےاور 

और तेरे सवाल पर मेरी अक्ल ि म हो जाए, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِِّ لا تََُ  يَ رَجَا تَِدٍ َّ فيََا عَظِّ نَا اش ْ بْنِِّ ا  ِِّ ي ِّ تْ فاَقَ

So, O my great hope, do not forsake me when my 

need terribly increases

faya ‘azima raja`i la tukhayyibni idhashtaddat faqati

نہدناامیاس وقت مجھےاممیدگاہبڑیّسےسب میریّبس 
،ہوحاجت سخت میریّجب کرّ

बस मेरी सबसे बड़ीउम्मीदिाह मझुे इस वक़्त ना-उम्मीद ना कर जब मेरी
हाजत सख्त हो

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِِّ لِّجَهلِِّْ  َ لا ترَُدَّ

And do not reject me on account of my ignorance

wala taruddani lijahli

فرما، نہدور پرّنادانیمجھے، 

और मझुे नादानी पर द र ना फरमा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِّ صَ  بُِّْيَ لا تمَْنعَْنِِّ لِّقِّلََّّ

And do not stop conferring upon me on account 

of my lack of patience

wala tamna’ni liqillati sabri

، رکھنہمحروم پرّصبریّکممیریّ

और मेरी कम सबरी पपर महरूम ना रख

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نِِّ لِّفَِقْرِّي أَعْطِّ

Grant me for I am poor

a’tini lifaqri

کرمطابق عطا کےحاجت میریّ

मेरी हाजत में मतुाबबक अता कर

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نِِّ لِّضَعْفِِّ  َ ارْحَمْ

And have mercy upon me for I am weak

warhamni lida’fi

رحم فرماپرّکمزوریّمیریّاور 

और मेरी कमजोरी पर रहम फरमा! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ مُعْتَِمَدٍ ِّ  ي علَيَْ ي ِّدٍ ِّ ليِّ س َ ي َ مُعَوَّ

O my Master: on You do I rely and lean

sayyidi ‘alayka mu’tamadi wamu’awwili

ہےبھروسہپرتجھ، ہےآسرا میراہ یتو!سردار

मेरे सरदार! तुही मेरा आसरा है, तुझ पर भरोसा है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِّ ِِّ َ توََكُ  َ رَجَا

And You are my hope and in You do I have faith

waraja`i watawakkuli

لپرتجھی، ہےامیدسےتجھی
 
توک

तुझी से उम्मीद है, तुझी पर तवक्कुल

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ تعََل قِّ  تِِّ َ بِّرَحْمَ

And to Your mercy do I attach myself

wabirahmatika ta’alluqi

،ہےتعلق سےرحمت تیریّاور 

और तेरी रहमत से त'अल्लक़ु है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ أَحُط  رَحْلِِّ  َ بِّفِِّناَئِّ

And in Your courtyard do I dwell

wabifina`ika ahuttu rahli

ئےڈالےڈیرہپرڈیوڑھیتیریّ،  ، ہوںّہو

तेरी ड्योढ़ी पर डरेा डाले हुए ह ूँ

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ بَ كَ أَقَِّّْدٍُ  طَلِّ ُودِّ َ بِّ

And out of Your benevolence do I declare my 

request

wabijudika aqsidu talibati

-ہوںّچاہتابرآریّحاجت اپنیسےسخاوتتیریّ

तेरी सखावत से अपनी हाजत बर'आरी चाहता ह ूँ! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



تَِ  ََ أَيْ رَب ِّ أَس ْ ِِّ َ بِّكَرَمِّ فِْتِّحُ دُعاَ

And with Your generosity, O my Lord, do I begin 

my prayers

wabikaramika ay rabbi astaftihu du’a`i

، ہوںّاکرتابتداکیدعاء اپنیسےکرمتیرے! ربمیرےاے

ऐ मेरे रब! तेरे करम से अपनी दआु की इब्तेदा करता ह ूँ,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ و فاَقَ َُ ََ أَرْ يْ َ لَََ

And with You do I desire for meeting my needs

waladayka arju faqati

نےدور تنگیسےتجھی ، ہوںّکرتاامیدکیکر

तुझ से तींिी द र करने की उम्मीद करता ह ूँ

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ ناَكَ أَجْبُُُ عَيْلَ َ بِّغِّ

And through Your wealth do I settle my poverty

wabighinaka ajburu ‘aylati

ہوںّچاہتاکراناعسرت دور اپنیسےخزانےتیرے

तेरे खजाने से अपनी उसरत द र कराना चाहता ह ूँ, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يَ  كَ قِّ ل ِّ عَفِْوِّ تَ ظِّ امِّ َ تَْ

And under the shade of Your pardon do I stand

watahta zilli ‘afwika qiyami

، ہوںّکھڑاآیامیںسائےکےعفو تیرے، 

तेरी अफु के साए में आया खडा ह ूँ, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ أَرْفَ  كَ َ كَرَمِّ ودِّ َُ لََ  ٍُ بََِِّّيَ ا 

And towards Your benevolence and generosity do 

I raise my sight

wa-ila judika wakaramika arfa’u basari

ںہیاٹھتیطرف کیسخاوتعطا و تیریّنگاہیںمیریّ

मेरी ननिाहें तेरी अता व सखावत की तरफ उठती हैं

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يُ نظََ  ََ أُدِّ لََ مَعْرُ فِّ رِّيَ ا 

I persistently look for Your favors

wa-ila ma’rufika udimu nazari

-وںّہرکھتاجمائےطرف نظر کیاحسان تیرےہمیشہاور 

और हमेशा तेरे एहसान की तरफ नज़र जमाये रखता ह ूँ! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لنَّارِّ  َ  رِّقْنِِّ بِِّ ٍُ أَمَلِِّ فلَا تُْ أَنتَْ مَوْضِّ

So, do not let the flames of the Fire consume me 

while You are my ultimate hope

fala tuhriqni binnari wa-anta mawdi’u amali

ممجھےبس 
 
ہےمرکزکاامیدمیریّتو کینہمیںجہن

बस मझुे जहन्नुम में ना जलाना की त मेरी उम्मीद का मरकज़ है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يةََ فَ  ةُ عَيْنِِّ َ لا تسُْكِّنِ ِّ الهَْا ِّ ََ قُرَّ َّ ن ا 

And do not embed me in the deep black abyss 

while You are the delight of my eyes

wala tuskinnil-hawiyata fa-innaka qurratu ‘ayni

میریّتو کیوکہٹھہرانانہمیںدوزخہاویہمجھ، اور 
-ہےٹھنڈککیآنکھوںّ

और मझुी हाववयाह दोज़ख में ना ठहराना क्योंकक त मेरी आूँखों की ठींडक है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



بْ ظَنِ ِّ  ي لا تكَُذ ِّ ي ِّدٍ ِّ ََ  َ يََ س َ حْسَانِّ ََ  بِِّ  مَعْرُ فِّ
 ِِّ ََ ثِّقَ َّ ن فاَ 

O my Master: do not thwart my idea about Your 

grace and favors, for in You I trust

ya sayyidi la tukadhdhib zanni bi-ihsanika wama’rufika fa-

innaka thiqati

گمانمجھےجو سےبھلائیاحسان اور تیرے! آقامیرےاے
ہےاعتماد جاۓمیریّہ یتو کیونکہجھٹلانہاسکوہے

ऐ मेरे आका! तेरे एहसान और भलाई से मझुे जो िमुान है इसको ना झटुला
क्योंकक तुही मेरी जाए एतमाद है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ فَ  َ رِّمْنِِّ ثوََاب ََ العَْارِّفُ بِّفَِ َ لا تَْ َّ ن .قْرِّيا 

And do not deprive me of Your rewards, for You 

best know my poverty

wala tahrimni thawabaka fa-innakal-‘arifu bifaqri

 فرما، توّنہمحروم سےثواب کےطرف پانیمجھےاور 
ہےواقف سےمحتاجیمیریّ

और मझुे अपनी तरफ के सवाब से महरूम ना फरमा तो मेरी मोहताजी से
वाककफ है! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ كََنَ قدٍَْ  دَنَ أَجَلِِّ  َ  لهِّي  ا  ِّبنِِّْ مِّ ا  ََ عَََلِِّ لمَْ يقَُر  نْ

O my God: if my death is drawing near while my 

deeds have not yet drawn me near You, 

ilahi in kana qad dana ajali walam yuqarribni minka ‘amali

مل عمیرےاور ہےگئیآ قریبموت میریّاگر! اللهمیرے
کیانہیںنزدیکمیرےتجھےنے

मेरे अल्लाह! अिर मेरी मौत करीब आ ियी है और मेरे अमल ने तुझे मेरे
नज़दीक नहीीं ककया तो मैं अपने िनुाहों के इकरार को तेरे हुज़ र अपने िनुाहों

का उज़र करार देता ह ूँ, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



عَلتُْ  ََ افَ فقََدٍْ   َ عْتَِّ لَ الا  ََ بِّذَنبِّّْ َ سَائِّ ا  .لَ عِّللَِِّ يْ

then let my confession of having committed sins 

be my means of justification

faqad ja’altuli’-tirafa ilayka bidhanbi wasa`ila ‘ilali

 کاوںّگناہحضور تیرےکواقرار کےگناہوںّاپنےمیںتو 
ہوںّدیتاعذر قرار 

मेरे अल्लाह! अिर मेरी मौत करीब आ ियी है और मेरे अमल ने तुझे मेरे
नज़दीक नहीीं ककया तो मैं अपने िनुाहों के इकरार को तेरे हुज़ र अपने िनुाहों

का उज़र करार देता ह ूँ, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ عَفَِوْتَ فمََنْ أَْ لََ  لهِّي  ا  لعَْفِْ ا  ََ بِِّ نْ ؟ مِّ وِّ

O my God: if You forgive, then who is worthier 

than You in forgiveness?

ilahi in ‘afawta faman awla minka bil-‘afw(i)

ادہزیسےتجھکونّتو دےکرتو معاف اگرّ!معبودمیرے
نےمعاف  ، ہےوالا کر

मेरे माब द! अिर त माफ़ कर दे तो कौन तुझ से ज़्यादा माफ़ करने वाला है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



بتَْ فمََنْ أَعْدٍَ  ُ  نْ عذََّ ََ فِِّ الحُْكَِّْ َ ا  نْ ؟ مِّ

And if You punish, then who is fairer than You in 

judgment?

wa-in ‘adhdhabta faman a’dalu minka fil-hukm(i)

نےفیصلہجو ہےکونّتو دےتو عذاب اگرّاگر ںمیکر
، ہےعادل زیادہسےتجھ

और अिर त अज़ाब दे तो कौन है जो फैसला करने में तुझ से ज़्यादा आददल
है , 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نيَْا غُرْ  هِّ الَ  ِِّ ارْحَمْ فِِّ هذِّ َ ب

Have mercy on my misery in this world

irham fi hadhihid-dunya ghurbati

رحم فرماپرّبیکس یمیریّمیںدنیا

इस दनु्या में मेरी बेकसी पर रहम फरमा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ َ نْدٍَ  المَْوْتِّ كُرْب َ عِّ

And on my grief at the time of death

wa-‘indal-mawti kurbati

پرتکلیفمیریّوقت کےاور موت 

और मौत के वाकत मेरी तकलीफ पर

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ فِِّ القَْبُِّْ َ حْدٍَ تِِّ 

And on my loneliness in the grave

wafil-qabri wahdati

تنہائیمیریّمیںاور قبر

और कब्र में मेरी तन्हाई

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ َ فِِّ اللَّحَْدٍ ِّ َ حْش َ

And on my lonesomeness in the underground 

hole

wafil-lahdi wahshati

ئے رحم فرما، پرّخوفزدگیمیریّمیںقبر پہلو

और पहल ए कब्र में मेरी खौफ्ज़दिी पर रहम फरमा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 َ سَابِّ ب تُ لِّلحِّْ ْ نَا نشُِّْ ََ نُ َّ َ ا  فِِّ يْنَ يدٍََ يْ  مَوْقِّ

And on my humiliating situation when I shall be 

resurrected for account before You

wa-idha nushirtu lil-hisabi bayna yadayka dhulla mawqifi

یرےمحضور اپنےتو جاؤںّاٹھایالئےکےحساب میںجب 
نرم فرما،کوّبیان

जब मैं दहसाब के सलए उठाया जाऊीं तो अपने हुज़ र मेरे ब्यान को नरम फरमा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ عَََ َ اغْفِِّرْ ليِّ مَا خَفَِِّ  علَََ  ي ِّيَن مِّ لِِّ ال دَمِّ

And forgive my deeds that have been concealed 

from the other human beings

waghfir li ma khafiya ‘alal-adamiyyina min ‘amali

معافینپراہیںمخفیلئےکےلوگوںّجو سےمیںاعمال میرے
فرما،

मेरे अमाल में से जो लोिों से मख्फी हैं इनपर माफ़ी फरमा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



تَ  مْ ليِّ مَا بِّهِّ سَتََْ نِِّ َ أَدِّ

And make permanent for me that on account of 

which You have covered my faults

wa-adim li ma bihi satartani

دےکردائمیاسےہےکیپوش یپردہجو میریّ

मेरी जो परदापोशी की है इसे दायमी कर दे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نِِّ صََِّيعاً علَََ الْ  ِِّ فِِّرَاشِّ تقَُل ِّبُنِِّ َ ارْحَمْ ََّ ي أَحِّ  أَيدٍْ ِّ

And have mercy on me when I am thrown on the 

death bed turned over at the hands of my dear 

ones

warhamni sari’an ‘alal-firashi tuqallibuni aydi ahibbati

میرےپربستر دوستمیرےسر اس وقت رحم فرما جب 
، ہونگےرہےبدل پہلوّ

और इस वक़्त रहम फरमा जब मेरे दोस्त बबस्तर पर मेरे पहल बदल रहे होंिे

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لْ علَََِّ مَمْدٍُ  د حُ قَل ِّبُنِِّ صَالِّ اً علَََ المُْغْتسََلِّ يُ َ تفََِضَّ
يَْتِِّ  جِّ

And do a favor to me when I am laid on the table 

of the dead bathroom turned over at the hands 

of my righteous neighbors

watafaddal ‘alayya mamdudan ‘alal-mughtasali yuqallibuni 

salihu jirati

غسلتختہہمسائےنیکمیرےفرما جب راہماس وقت 
تےادھرسےادھرمجھےپر ،ہونگےکر

इस वक़्त रहम फरमा जब मेरे नेक हमसाये तख्ता-इ-िसुल पर मझुे इधर से
उधर करते होंिे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ْ علَََِّ مَحْمُولاً  بَِءُ أَطْرَافَ  قدٍَْ  تنَاََ َ  الَقْرِّ َ تََنَُّّ
تِِّ  ََ ناَ َِّ

And act kindly to me when I am carried while my 

relatives hold the edges of my coffin

watahannan ‘alayya mahmulan qad tanawalal-aqriba`u 

atrafa janazati

جنازہمیرادار رشتہمیرےفرما جب مہربانیاس وقت 
ئےاٹھائےسےطرف چاروں جاینگےلےہو

इस वक़्त मेहरबानी फरमा जब मेरे ररश्तेदार मेरा जनाज़ा चारो तरफ से
उठाये हुए ले जायेंिे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يدٍ اً َ جُدٍْ  علَََِّ مَنقُْولًا قدٍَ ْ  ََ َ حِّ فِِّ حُفِْرَتِِّ نزََلتُْ بِّ

And be generous with me when I am carried, 

alone, to my hole

wajud ‘alayya manqulan qad nazaltu bika wahidan fi 

hufrati

آؤنگاحضور تیرےجب کرّبخششاس وقت پرّمجھاور 

और मझु पर इस वक़्त बख्शीश कर जब तेरे हुज़ र आऊूँ िा और कब्र में तनहा
ह ींिा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ البَْيتِّْ  ِِّ َ ارْحَمْ فِِّ نَلِّ َ يدٍ ِّ غُرْب  حَتََّّ لا  الجَْدٍ ِّ
تَِأنِّْسَ بِّغَيِّْْكَ  أَس ْ

And have mercy on my loneliness in that (new) 

dwelling so that I will not feel at ease with 

anyone other than You

warham fi dhalikal-baytil-jadidi ghurbati hatta la asta`nisa 

bighayrik(a)

پرّیکس یبمیریّمیںگھرنئے، اور اس ہونگاتنہامیںاور قبر 
نہسےاور کس یسواتیرےکہتکیہاںفرما کرمرحم و

ہولگاؤ
और इस नए घर में मेरी बे कासी पर रहम व करम फरमा यहाूँ तक की तेरे

ससवा ककसी और से ना लिाव हो! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ َ كَُْتَِنِِّ ا   ي ا  ي ِّدٍ ِّ لََ نفَِْيِّ هَلكَْتُ يََ س َ

O my Master; if you leave me for myself, I will 

certainly perish

ya sayyidi in wakaltani ila nafsi halakt(u)

نےاگر!آقامیرےاے و تدیاچھوڑّپرحال میرےمجھےتو
-جاؤنگاہوتباہمیں

ऐ मेरे आका! अिर त ने मझुे मेरे हाल पर छोड़ ददया तो मैं तबाह हो जाऊीं िा।

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي تَِغِّ مَنْ أَس ْ َِّ ي فَ ي ِّدٍ ِّ نْ لمَْ تقُِّلنِِّْ عَ س َ ؟ثُ ا  تِِّ ثَِْ

O my Master; to whom will I resort if you do not 

overlook my slips?

sayyidi fabiman astaghithu in lam tuqilni ‘athrati

ہےکونّمیراتو کرےنہرحم پرّمجھتو اگرّ! سردارمیرے
-کریگارحم پرّمجھجو 

मेरे सरदार! अिर त ने खता ना माफ़ की तो ककस से मदद माींि ीं, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ فقََدٍ ْ  لََ مَنْ أَفْزَعُ ا  ْ فاَ  ََ ََ فِِّ  ناَيتََِ ؟تُ عِّ ِِّ عَ

And to whom will I run for help if I miss Your care 

for me in my stay (in grave)?

fa-ila man afza’u in faqadtu ’inayataka fi daj’ati

ےسکستو ہوّنہکرمتیراپرمجھدن کےضرورتاس اگرّ
،کروںامیداسکی

अिर इस मसुीबत में मझु पर तेरी इनायत न हुई तो ककस्से फरयाद करूूँ

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ لمَْ  ئُ ا  لََ مَنْ أَلتَِْجِّ ِِّ َ ا  َ ؟تنُفَِ ِّسْ كُرْب

And to whom will I refer if You do not relieve my 

grief?

wa-ila man altaji`u in lam tunaffis kurbati

سککربھاگسےگناہوںّتو جائےہو، جب مر اوقت ختم 
جاؤںّپاسکے

और अिर मेरी तींिी द र न करे तो ककसे अपना हाल सनुाऊीं ! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



؟ ي مَنْ ليِّ ي ِّدٍ ِّ س َ

O my Master! Who will be with me?

sayyidi man li

اآیلیکرامیدمیںکہدینانہعذاب مجھے! سردارمیرے
ہوںّ

मेरे सरदार! मेरे साथ कौन होिा? 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ لمَْ ترَْ  ؟َ مَنْ يرَْحَمُنِِّ ا  حَمْنِِّ

And who will have mercy on me if You do not?

waman yarhamuni in lam tarhamni

پرّمجھجو ہےکونّمیراتو کرےنہرحم پرّمجھتو اگرّ
کریگارحم 

अिर त मझु पर रहम न करे तो कफर मेरा कौन है जो मझु पर रहम करेिा! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ عَ  لُ ا  مْتُ فضَْلََِ يوَْ َ فضَْلَ مَنْ أُؤَم ِّ ؟دٍ ِّ ِِّ مَ فاَقَ

And whose favor will I expect if I miss Your favors 

on the day of my neediness?

wafadla man u`ammilu in ‘adimtu fadlaka yawma faqati

ےسکستو ہوّنہکرمتیراپرمجھدن کےضرورتاس اگرّ
کروںامیداسکی

अिर इस ज़रुरत के ददन मझु पर तेरा करम न हो तो ककस से इस की उम्मीद
करूूँ , 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نَ الَّ   لََ مَنِّ الفِِّْرَارُ مِّ نَا انقَْضََ أَجَ َ ا  ؟نوُبِّ ا  لِِّ

And to whom will I flee from my sins when my 

deadline comes?

wa-ila manil-fararu minadh-dhunubi idhan-qada ajali

سککربھاگسےگناہوںّتو جائےہووقت ختم میراجب 
جاؤںّپاسکے

जब मेरा वक़्त ख़तम हो जाए तो िनुाहों से भाि कर ककस के पास जाऊीं ! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



بنِِّْ َ أَ  ي لا تعَُذ ِّ ي ِّدٍ ِّ وكَ س َ َُ .نَ أَرْ

O my Master; do not punish me while I please You 

hopefully

sayyidi la tu’adhdhibni wa-ana arjuk(a)

یاآلیکرامیدمیںکہدینانہعذاب مجھے! سردارمیرے-
ہوںّ

मेरे सरदार! मझुे अज़ाब न देना की मैं उम्मीद ले कर आया ह ूँ! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ لهِّي  حَق ِّ ُّْ رَجَا ا 

O my God: (please do) give success to my 

expectations

ilahi haqqiq raja-i

فرماپوریامیدمیریّ! اللهمیرے

मेरे अल्लाह! मेरी उम्मीद प री फरमा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ خَوْفِِّ  َ أ مِّ

And dispel my fear

wa-amin khawfi

،دےامان سےاور خوف 

और खौफ से अमाीं दे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ةَ نُنوُبيِّ لا أَرْ  نَّ كَثَِْ لا  عَفِْوَ فاَ  يُاَ ا  و فِّ كَ َُ

As for my numerous sins, I hope for nothing other 

than Your pardon

fa-inna kathrata dhunubi la arju fiha illa ‘afwak(a)

کس یمجھےسواکیعفو تیرےمیںکثرتکیگناہوںّبس 
-نہیںامیدسے

बस िनुाहों की कसरत में तेरे अफु के ससवा मझुे ककसी से उम्मीद नहीीं! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي أَنَ أَسْألََُ مَا لا ي ِّدٍ ِّ تَِحِّ ُّ  س َ أَس ْ

O my Master: I am asking You for things that I do 

not deserve

sayyidi ana as-aluka ma la astahiqq(u)

قدارحجسکاہوںّمانگتاکچھوہسےتجھمیں!آقامیرے-
ہوںّنہیں

मेरे आका! मैं तुझ से वो कुछ माूँिता ह ूँ जजस का हक़दार नहीीं ह ूँ

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



هْلُ المَْغْفِِّرَةِّ َ أَنتَْ أَهْلُ التَِّقْوَى َ أَ 

And You are verily the Lord of righteousness and 

the Lord of forgiveness

wa-anta ahlut-taqwa wa-ahlul-maghfira(ti)

،ہےوالا بخشنےوالا اور ڈھانپنےاور تو ہوںّ

और त ढाींपने वाला और बख्शने वाला है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نِِّ مِّ  غَط ِّ  علَََِّ نْ نظََرِّكَ ثوَْبًِ يُ فاَغْفِِّرْ ليِّ َ أَلبِّْس ْ
عَاتِّ  التَِّبِّ

So, forgive me and dress me, out of Your relief, a 

garment covering all my defects

faghfir li wa-albisni min nazarika thawban yughatti 

‘alayyat-tabi’at(i)

مجھےسےکرمنظرےاپنےمجھے، تو دےبخش مجھےبس 
،لےچھپاکوخطاؤںّمیریّجو کیدےلباس ایسا

बस मझुे बख्श दे त अपने नज़रे करम से मझुे ऐसा सलबास दे की जो मेरी
खताओीं को छुपा ले,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ُْ َ اََ تغَْفِِّرُهَا ليِّ َ لا أُطَال ِِّ  

And forgive them for me so that I will not 

responsible for them

wataghfiruha li wala utalabu biha

،ہونہپرسباز پرّان کیدےکرمعاف خطائیںوہتو 

त वो खताएीं माफ़ कर दे की इनपर बाज़-पुसर न हो, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يو  ََ نُ  مَن و قدٍَ ِّ َّ ن ا 

Verily, You are the Lord of eternal favoring

innaka dhu mannin qadim(in)

نعمت والا،قدیمیتو بیشک، 

बेशक त क़दीमी नेमत वाला, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يو  َ صَفِْحو عَظِّ

And the Lord of great pardon

wasafhin ‘azim(in)

نےگزرّدربڑا والا، کر

बड़ा दर-िज़ुर करने वाला, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يو  وَ كَرِّ اُ  .َ تَََ

And the Lord of liberal exoneration

watajawuzin karim(in)

-والاہےدینےمعافیمہرباناور 

और मेहरबान माफ़ी देने वाला है! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي تفُِِّيضُ سَ  ِّ لهِّي  أَنتَْ الََّّ ََ علَََ مَنْ ا  ََ لا يسَْألََُ يْ
ينَ بِّرُبوُْ  ََ َ علَََ الجَْاحِّدٍ ِّ َّتِّ ي بِّ

O my God: You make Your flowing graces reach 

those who never pray You and those who deny 

Your Lordship

ilahi antal-ladhi tufidu saybaka ‘ala man la yas-`aluka 

wa’alal-jahidina birububiyyatik(a)

نےنہسوالجو ہےوہتو!اللهمیرے اپنےاور والوںّکر
ہےنوازتاسےفیضاپنےبھیکولوگوںّمنکرکےربوبیت

मेरे अल्लाह! त वो है जो सवाल न करने वालों और अपने रुब बबयत के मकुकर
लोिों को भी अपने फैज़ व करम से नवाजता है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي بِّمَنْ سَ  ي ِّدٍ ِّ نَّ الخَْل َُّْ لََ ألَََ َ أَيقَْنَ أَ فكََيْفَ س َ
؟ ََ ليَْ َ الَمْرَ ا 

So, O my Master, what should You do to those 

whom pray You and believe undoubtedly that 

You manage all creation and all affairs!

fakayfa sayyidi biman sa`alaka wa-ayqana annal-khalqa 

laka wal-amra ilayk(a)

سےتجھجو رہیگامحروم وہکیونکر!سردارمیرےتو 
 دیناکمحاور کرناپیداکہہےرکھتایقیناور ہےہےمانگتا

ہےلئےہ یتیرےخاص 
तो मेरे सरदार! क्योंकर वो महरूम रहेिा जो तुझ से माूँिता है और यकीन

रखता है की पैदा करना और हुक्म देना ख़ास तेरे ही सलए है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ينَ تبََارَكْتَ َ تعََاليَْتَ يََ   رَبَّ العَْالمَِّ

Blessed by You and Exalted be You, O the Lord of 

the worlds

tabarakta wata’alayta ya rabbal-‘alamin(a)

الپالنےکےجہانوںّاےتو ہےبلندتراور بابرکت ،ےو

बा-बरकत और बुलन्द्तर है त ऐ जहानों के पालने वाले, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ بَابِّ ي عَبْدٍُ كَ بِّ ي ِّدٍ ِّ ََ أَقاَمَتْهُ الخَََّْاصَ س َ ةُ بيَْنَ يدٍََ يْ

O my Master, I, Your servant standing at Your 

door owing to neediness, am knocking at it 

suppliantly

sayyidi ‘abduka bibabika aqamat-hul-khasasatu bayna 

yadayka

تیرےنےنیکیاسکیجسےہےحاضر بندہتیرا! آقامیرےاے
ہےہےکیاکھڑالاپرّدروازے

ऐ मेरे आका ! तेरा बन्दा हाजज़र है जजसे इसकी नेकी ने तेरे दरवाज़े पर ला
खडा ककया है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ بِّدٍ ُ  حْسَانِّ عاَئِّهِّ يقَْرَعُ بَِبَ ا 

am knocking at it suppliantly

yaqra’u baba ihsanika bidu’a-ih(i)

رہاھٹاکھٹکدروازہکااحسان تیرےذریعہکےدعاء اپنیوہ
،ہے

वो अपनी दआु के जररया तेरे एहसान का दरवाज़ा खटखटा रहा है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ الْ  يِّ عَنِ ِّ فلَا تعُْرِّضْ بِّوَجَِّّْ كَرِّ

So, do not turn Your generous Face away from me

fala tu’rid biwajhikal-karimi ‘anni

نہروم محسےتوجہاپنیمجھےواسطےکےذات اپنی، بس 
فرما

बस अपनी ज़ात के वास्ते मझुे अपनी तवज्जह से महरूम न फरमा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نِ ِّ مَا أَقُوُ  فَ  ََلْ مِّ ذَا اَ اقْ ِِّ عاَءِّ قَدٍْ  دَعَوْتُ  لَ 

And (do) accept that which I utter, for I have 

prayed using this supplication

waqbal minni ma aqulu faqad da’awta bihadhad-du’a(i)

عہذریکےاس دعاء میننے، ، لےکرعرض قبول میریّاور 
ہےپکاراتجھے

और मेरी अज़र कब ल करले, मैंने इस दआु के ज़ररये तुझे पुकारा है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ و أَنْ لا ترَُدَّ َُ نِ ِّ بِّ َ أَنَ أَرْ ََ  مَعْرِّفةًَ مِّ رَأْفتَِّ
 ََ تِِّ .َ رَحْمَ

Hoping that You will not reject me since I have full 

awareness with Your kindness and 

mercifulness

wa-ana arju an la taruddani ma’rifatan minni bira`fatika 

warahmatik(a)

کہکیونکریگانہرد اسےتو کہہوںّرکھتاامیداور ہے
-ہےمغفرتکیاور رحمت مہربانیمجھے

और उम्मीद रखता ह ूँ की त इसे रेड न करेिा क्योंकक मझुे मेहरबानी और
रहमत के मग्फेरत है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



فِِّي ي لا يُْ ِّ لهِّي  أَنتَْ الََّّ ََ سَائِّل  ا 

O my God: It is You Whom is never disturbed by 

any suppliant

ilahi antal-ladhi la yuhfika sa`il(un)

ںنہیاسرار کوّسائل سےجس ہےوہتو!معبودمیرےاے
پڑتاکرنا

मेरे माब द! त वो है जजस से सायेल को इसरार नहीीं करना पड़ता

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ نَئِّل   َ لا ينَْقَُُّ

And Whose kingdom is never decreased owing to 

donations

wala yanqusuka na`il(un)

نےاور عطا  ، آتینہیںکمیمیںتجھسےکر

और अता करने से तुझ में कमी नहीीं आती, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



مَا نقَُو ُ أَنتَْ مََ تقَُوُ  َ فوَْقَ 

You are as exactly as You describe Yourself and is 

above all that which we say

anta kama taqulu wafawqa ma naqul(u)

جیساہےبلندسےاور اس ہےاتو بتاتا جیساہےایساتو 
کہتےہم

त ऐसा है जसैा त बताता है और इस से बुलींद है जसैा हम कहते हैं, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِ ِّ أَسْألََُ صَبُْ  يلاً الل هُمَّ ا  اً جََِّ

O Allāh: I beseech You for comely patience

allahumma inni as-`aluka sabran jamila(n)

رصببہترینسےتجھہوںّمانگتامیں!معبوداے-ہیں

ऐ माब द! मैं माूँिता ह ूँ तुझ से बेहतरीन सब्र

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ فرََجاً قرَِّيباً 

And for immediate relief

wafarajan qariba(n)

،کشائشجلدتر

जल्द्तर कशाइश, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



قاً  َ قوَْلًا صَادِّ

And for truthful wording

waqawlan sadiqa(n)

،توفیقکیبولنےسچ

सच बोलने की तौफीक, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يمً  راً عَظِّ َْ َ أَ

And for splendid reward

wa-ajran ‘azima(n)

-عتایگیکیثواب بیشترّاور 

और बेशतर सवाब की अताय्िी! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نَ الخَْ  هِّ مَا علَِّمْ أَسْألََُ يََ رَب ِّ مِّ نهُْ َ مَا لمَْ يِّْْ كُُ ِّ تُ مِّ
أَعْلَُْ 

I pray You, O Lord, for all goodness, be it known 

by me or unknown

as-`aluka ya rabbi minal-khayri kullihi ma ‘alimtu minhu 

wama lam a’lam

 جسےہوںّسوالیکابھلائیہرسےتجھمیں!پروردگاراے-
-جانتانہیںمیںاور ہےتو جانتا 

ऐ परवरददिार! मैं तुझ से हर भलाई का सवाली ह ूँ जजसे तुन जानता है और मैं
नहीीं जानता! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ خَيِّْْ  نهُْ عِّ أَسْألََُ الل هُمَّ مِّ بَادُكَ  مَا سَألَََ مِّ
الِّحُونَ  الََّّ

I pray You, O Allāh, for the goodness that Your 

righteous servants have besought from You

as-`alukal-llahumma min khayri ma sa-alaka minhu 

‘ibadukas-salihun(a)

یکنتیرےجو ہوںّمانگتاچیزوہسےتجھمیں!اللهاے
-ہیںمانگتےسےتجھبندے

ऐ अल्लाह! मैं तुझ से वो चीज़ माूँिता ह ूँ जो तेरे नेक बन्दे तुझ से माींिते हैं, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ئِّلَ  يََ خَيَْْ مَنْ س ُ

O the  All-excellent One that is asked

ya khayra man su`il(a)

مسولّبہتریناے

ऐ बेहतरीन मस ल

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



وَدَ مَنْ أَعْطَ  َْ َ أَ

And the All-benevolent of those who may give

wa-ajwada man a’ta

نےاور عطا  ،بہترینمیںوالوںّکر

और अता करने वालों में बेहतरीन, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نِِّ سُؤْليِّ فِِّ نفَِْيِّ   َ أَهْلِِّ أَعْطِّ

(Please do) respond to my request as regards 

myself and my family

a’tini su`li fi nafsi wa-ahli

،کنبےاپنےلئےاپنےمیں، 

मैं अपने सलए अपने कुनबे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي يَّ َ ُ لَِّْ َ َ َ الَِّ

And my parents and my children

wawalidayya wawuldi

اولاد، اپنیلئےکےوالدیناپنے

अपने वालदैन के सलए, अपनी औलाद,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ خْوَا ِِّ َ ا  َ ََ َ أَهْلِّ حُزَان ي فِّ

And my comrades and my brothers-in-faith,

wa-ahli huzanati wa-ikhwani fik(a)

عطا ہوںّچاہتاجو لئےکےبھائیوںّدینیاور داروںتعلق 
فرما

त'अल्लकु्दारों और दीनी भाइयों के सलए जो चाहता ह ूँ अता फरमा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َِّدٍْ  عيَشِّْ  َ أَرْ

And (do) bless my living

wa-arghid ‘ayshi

بہترینزندگیمیریّاور 

और मेरी जज़न्दिी बेहतरीन

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



تِِّ  َ أَظْهِّرْ مُرُ َّ

And (do) manifest my integrity

wa-az-hir muruwwati

ظاہراچھائیمیریّ

मेरी अच्छाई ज़ादहर

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ٍَ أَحْوَاليِّ  ي َ أَصْلِّحْ جََِّ

And (d) set aright all my affairs

wa-aslih jami’a ahwali

،دےسدھارکوتمام حالات میرےاور 

और मेरे तमाम हालात को सधुार दे! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ أَطَلتَْ  مَّ عَلنِِّْ مِّ َْ رَهُ َ ا عَُْ

And include me with those whom You decide to 

live long

waj’alni mimman atalta ‘umurah(u)

نےجنکودےقرار میںلوگوںّان مجھے، اور  مر علمبیتو
،دی

और मझुे उन लोिों में करार दे जजन को त ने लम्बी उम्र दी, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لَُ  نتَْ عَََ َ حَسَّ

And those whose deeds are righteous

wahassanta ‘amalah(u)

، گردانہنیککوعمل انکے

इनके अमल को नेक िदारना

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يتَ عَنْهُ َ أَتمَْمْتَ علَيَْهِّ نِّعْمَتَِ  ََ َ رَضِّ

And those for whom You have perfected Your 

favors and those with whom You are pleased

wa-atmamta ‘alayhi ni’mataka waradita ‘anh(u)

ہوراض یسےاور تو ان کیںعطا نعمتیںس یبہتانکو
گیا

इनको अपनी बहुत से नामतें अता की, और त इनसे राज़ी हो िया

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ُ َ أَحْييَْتَِهُ حَيَاةً طَي ِّ   رِّ بَةً فِِّ أَدَْ مِّ الس 

And those whom You have granted comfortable 

life with permanent pleasure

wa-ahyaytahu hayatan tayyibatan fi adwamis-surur(i)

صدا خوش وہمیںجس بخش یزندگیپاکیزہانکواور 
،رہے

और इनको पाकीज़ा जज़न्दिी बख्शी जजसमें वो सदा खुश रहे

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِّ الْكَرَامَةِّ َ أَتََ ِّ  بَغ  العَْيشِّْ َ أَس ْ

And with reputable honor and perfect 

contentment

wa-asbaghil-karamati wa-atammil-‘aysh(i)

لکوروزگاراور بنایاعزت دار انکوّ فرما، مکم 

इनको इज्ज़तदार बनाया, और रोज़िार को मकुम्मल फरमा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ تفَِْعَلُ مَا تشََاءُ  َّ ن ا 

Verily, You do whatever You will

innaka taf’alu ma tasha(u)

ہےکرتاچاہےخود تو جو کیونکہ

क्योंकक खुद त जो चाहे करता है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



.كَ َ لا يفَِْعَلُ مَا يشََاءُ َيَُْْ 

While none else can ever do what one wills

wala yaf’alu ma yasha-u ghayruk(a)

، سکتانہیںہووہتو چاہےغیرتیرااور 

और जो तेरा िैर चाहे त वो हो नहीीं सकता, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 َ ََ بَِّ نْ نِِّ مِّ كْرِّكَ الل هُمَّ خََُّّ ةِّ نِّ اصَّ

O Allāh: give me exclusively the grace of private 

mention of You

allahumma khussani minka bikhassati dhikrik(a)

हे अल्लाह आप ववशेष रूप से ननजी उल्लेख के अनुग्रह मझुे दे

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي

دےمجھےفضل کےذکرذاتیپرخاص طور آپاللهاے



ا أَ  مَّ عَلْ شَيئْاً مِّ بُ بِّهِّ فِِّ أ نَ َ لا تََْ َّيْلِّ تقََرَّ ءِّ الل
اَرِّ  َ أَطْرَافِّ النَّ

And do not let any of the things by which I seek 

Your nearness in the hours of the night and the 

ends of the days

wala taj'al shay-an mimma ataqarrabu bihi fi ana-il-layli 

wa-atrafin-nahar(i)

تقرربتیراسےجس عمل میںگوشوںّکےاور دن وقتوںّ
ہوںّچاہتا

वक्तों और ददन के िोशों में जजस अमल से तेरा तक़रुरब चाहता ह ूँ

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



عَةً  يََءً َ لا سُْْ رِّ

Take the form of ostentation or showing off

riya-an wala sum’a(tan)

، خواہشکیتعریفاور ریاسےطرف میریّاسمیں

इसमें मेरी तरफ से ररया और तारीफ की ख्वादहश

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ لا أَشََاً َ لا بطََراً 

Or pretension or insolence

wala asharan wala batara(n)

دےآنےنہاحساس کابڑائیاور خودستائی

खुद्सताई और बड़ाई का एहसास न आने दे

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نَ الخَْاشِّ  عَلنِِّْ لََ مِّ َْ ينَ َ ا عِّ

And include me with the humble ones

waj’alni laka minal-khashi’in(a)

تےسےتجھجو دےقرار انمیںمجھےاور  -ہیںڈر

और मझुे इनमें करार दे जो तुझ से डरते हैं! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



عَةَ فِِّ  نِِّ السَّ قِّ الل هُمَّ أَعْطِّ َْ ِّ  الر 

O Allāh: grant me affluent means of livelihood

allahumma a’tinis-sa’ata fir-rizq(i)

،کشائشمیںروزیّمجھے!معبوداے

ऐ माब द! मझुे रोज़ी में कशाइश

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ الَمْنَ فِِّ الوَْطَنِّ 

And security in my homeland

wal-amni fil-watan(i)

امن،میںوطن 

वतन में अमन

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ةَ العَْيْنِّ فِِّ الَهْلِّ   َ المَْا ِّ َ الوَْلََِّ َ قُرَّ

And delight in my family, property, and children

waqurratal-‘ayni fil-ahli wal-mali wal-walad(i)

کیخنمیںبارےکےاولاد میریّاور رشتےداروںمیرےاور 
فرماچشم

और मेरा पररवार, सींपजत्त, और बच्चों में खुशी

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْدٍ ِّ  ََ عِّ يَ المُْقَامَ فِِّ نِّعَمِّ

And permanence of Your graces

wal-muqama fi ni’amika ‘indi

ہخصوص یمجھےمیںنعمتوںّاپنیفرما اور  ، حص 

और अपनी नेमतों में मझुे खुस सी दहस्सा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



سْمِّ  ةَ فِِّ الجِّْ حََّ ِّ َ الَّ 

And healthy trunk

wassihhata fil-jism(i)

صحتمیںبدن 

बदन में सेहत

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ةَ فِِّ البَْدٍَ نِّ  َ القُْوَّ

And strong body

walquwwata fil-badan(i)

دےتوانائیو تندرستیو 

व तींदरुस्ती व तवानाई दे

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ينِّ  ِّ لامَةَ فِِّ الَ  َ السَّ

And sound creed

was-salamata fid-din(i)

،فرماعنایتسلامتیمیںدیناور 

और दीीं माूँ सलामती इनायत फरमा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ لنِِّْ بِّطَاعَتِِّ تَِعْمِّ َ مُ َ اس ْ حَمَّدٍ و صَلََّ  َ طَاعةَِّ رَسُولِّ
ِّ اُلله علَيَْهِّ َ علَََ  أ لُِّ

And dedicate my affairs to the obedience to You 

and to Your Messenger, Muhammad—Allāh’s

blessings be upon him and his Family—

wasta’milni bita’atika wata’ati rasulika muhammadin sallal-

llahu ‘alayhi wa’ala-alihi

 ندگیبتیریّمیںکہدےتوفیقکیعمل ایسےمجھے، اور 
د تیرےاور  یںمفرمانبرداریّکی( ص)رسول حضرت محم 

رہوںّ
और मझुे ऐसे अमल की तौफीक दे के मैं तेरी बींदिी और तेरे रस ल हज़रत
मोहम्मद (स:अव:व) की फरमाबरदारी में रह ूँ जब तक त मझुे जज़ींदा रखे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



تَِعْمَرْتنَِِّ  أَبدٍَ اً مَا اس ْ

as long as You give me life

abadan masta’martani

رکھےزندہمجھےتو تکجب 

जब तक त मझुे जज़ींदा रखे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



بَ  نْ أَْ فرَِّ عِّ عَلنِِّْ مِّ َْ نْدٍَ كَ نََِّّ َ ا كَ عِّ يباً ادِّ

And make me one of the most rewarded servants 

of You

waj’alni min awfari ‘ibadika ‘indaka nasiba(n)

ہجنکادےقرار میںبندوںّاپنےمجھے ان ہاںیتیرےحص 
ہےزیادہبہتمیںبھلائیوںّ

मझुे अपने बन्दों में करार दे जजनका दहस्सा तेरे यहाूँ इन भलाइयों में बहुत
ज्यादा है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لُُُ فِِّ شَهْفِِّ كُ ِّ خَيْْو أَنْزَلتَِْهُ  لََِّّ رِّ رَمَضَانَ فِِّ ليَْ  َ تنُِّْْ
القَْدٍْ رِّ 

In each and every item of goodness that You have 

descended and You will descend during the 

month of Ramadan and in the Grand Night

fi kulli khayrin anzaltahu watunziluhu fi shahri ramadana fi 

laylatil-qadr(i)

نےجو  ب ، شمیںرمضان ماہہےکرتااور نازل کینازل تو
میںقدر 

जो त ने नाजजल की और नाजजल करता है। माह रमजान में, शब ्कद्र में, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لُُُ فِِّ كُ ِّ  ةو َ مَا أَنتَْ مُنِّْْ نْ رَحْمَ نةَو مِّ هَا س َ  تنَشُُْْ

As well as all that which You decide to descend 

throughout the year, including mercy that You 

spread

wama anta munziluhu fi kulli sanatin min rahmatin 

tunshiruha

ت رحموہیعنیہےکرتادوران نازل کےسال ہرّاور جو تو 
، ہےپھیلاتاتو جسے

और जो त हर साल के दौरान नाजजल करता है यानी वोह रहमत जजसे त 
फैलाता है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



سُهَا يةَو تلُبِّْ َ عاَفِّ

And good health with which You adorn

wa’afiyatin tulbisuha

ہےدیتاآرام جو تووہ

वोह आराम जो त देता है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ بلَِّيَّةو تدٍَْ فعَُهَا

And misfortune that You repel

wabaliyyatin tadfa’uha

ہےکرتاتو دور جسےسختیوہ

वो सख्ती जजसे त द र करता है,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ناَتو تتََِقَََّلهَُا َ حَس َ

And good deeds that You admit

wahasanatin tataqabbaluha

، ہےکرتاجو تو قبول نیکیاںوہ، 

वो नेककयाूँ जो त कब ल करता है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َُ عَنَْ  اَ سَي ِّئاَتو تتََِجَاَ 

Help me against them.

wasayyi-atin tatajawazu ‘anha

ہےکرتاجو تو معاف گناہوہاور 

और वो िनुाह जो त माफ़ फरमाता है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ ا قْنِِّ حَجَّ بيَتِّْ َُ ناَ هَ ارْ ذَا َ فِِّ كُ ِّ لحَْرَامِّ فِِّ عاَمِّ
عاَمو 

And bestow upon me with the pilgrimage to Your 

Holy House in this year plus all years

warzuqni hajja baytikal-harami fi ‘amina hadha wafi kulli 

‘am(in)

آئندہحج اس سال اور کاکعبہالحرام بیتمجھےاور 
فرمانصیببھیمیںسالوںّ

और मझुे बैत ल हराम काबा का हज इस साल और आइन्दा सालों में भी नसीब
फरमा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



عاً مِّ  قاً َ اسِّ َْ قْنِِّ رِّ َُ َ الوَْاسِّ َ ارْ ٍِّ نْ فضَْلِِّ

And grant me prosperous sustenance out of Your 

limitless bounty

warzuqni rizqan wasi’an min fadlikal-wasi’(i)

الےوسعت اپنیکومجھاور  دےرزق کشادہسےفضل و

और मझु को अपने वुस'अत वाले फज़ल से कुशादा ररजक दे,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ي ِّدٍ ِّ  ي الَسْوَاءَ َ اصَِّْفْ عَنِ ِّ يََ س َ

And dismiss, O my Master, all evils from me

wasrif ‘anni ya sayyidil-aswa`(a)

،رکھدور سےمجھکوچیزوںبریّ!سردارمیرےاےاور 

और ऐ मेरे सरदार बुरी चीज़ों को मझु से द र रख

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يْنَ َ الظ   تأَنََّى لامَاتِّ حَتََّّ لا أَ َ اقْضِّ عَنِ ِّ الََّ
نهُْ  ءو مِّ بِّشَْ

And help me settle my debts as well as my 

evildoings so that I will be saved from their 

liabilities

waqdi ‘anniyad-dayna waz-zulamati hatta la ata-adhadha 

bishay`in minh(u)

سےطرف میریّکوچیزوںہوئیلیناحققرض اور میریّ
،رہےنہایذاور مجھکیدے،حتیّ لوٹا

मेरे क़ज़र और नाहक ली हुई चीज़ों को मेरे तरफ से लौटा दे, हत्ता की मझु पर
ईज़ा न रहे

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



اعِّ َ أَ  ِِّ َ حُ َ خُذْ عَنِ ِّ بِّأسََْْ ي بََّْارِّ أَعْدٍَ ا ادِّ سَّ
يَن علَََِّ  َِّ َ البَْا

And save me from the hearings and sights of my 

enemies, those who envy me, and those who 

intend to oppress me

wakhudh ‘anni bi-asma’i wa-absari a’da-i wahussadi wal-

baghina ‘alayya

اور کانکےمخالفوںّحاسدوں،اورّ، دشمنوںّمیرےاور 
دےکربینڈسےطرف میریّآنکھیں

और मेरे दशु्मनों, हाससदों और मखुासलफों के काना और आूँखें मेरी तरफ से
बींद कर दे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



مْ  ِِّ علَيَُِّْ َ انُِّْْ

And (please do) back me against them

wansurni ‘alayhim

مدد فرما، میریّمقابل انکے، ا ور 

और इनके मकुाबबल मेरी मदद फरमा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِّحْ قَ  رَّ عَيْنِِّ َ فرَ  لبِّّْ َ أَقِّ

And give delight to my eye and joy to my heart

wa-aqirra ‘ayni wafarrih qalbi

، دےفرحت کوّدل میرےاور کرّٹھنڈیآنکھیںمیریّ

मेरी आूँखें ठींडी कर और मेरे ददल को फरहत दे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ هَِ ِّ  َ كَرْ  عَلْ ليِّ مِّ َْ جاً بيِّ فرََجاً َ مَخْرَ َ ا

And grant me relief and exit against my grief and 

misery

waj’al li min hammi wakarbi farajan wamakhraja(n)

کرپیداہذریعکاجانےہودور کےپریشانیاور تکلیفمیریّ
دے

मेरी तकलीफ और परेशानी के द र हो जाने का ज़ररया पैदा कर दे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِِّ بِّسُو  عَلْ مَنْ أَرَادَ َْ يٍِّ خَلقِّْ َ ا نْ جََِّ تَ ءو مِّ ََ تَْ
قدٍََ مَ َّ 

And make all those who intend evil to me, among 

all Your creatures, be under my feet

waj’al man aradani bisu-in min jami’i khalqika tahta 

qadamayy(a)

دہارابرا لئےمیرےجو سےمیںمخلوقات ساریّتیریّ، 
دےڈالتلےپاؤںّمارےاسےہےرکھتا

तेरी सारी मख्ल कात में से जो जो मेरे सलए बुरा इरादा रखता है इसे मेरे पाींव
तले दाल दे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يْطَانِّ  َ اكْفِِّنِِّ شَََّ الش َّ

And protect me against the evil of Satan

wakfini sharrash-shaytan(i)

شیطاناور 

और शैतान की बुराई के खखलाफ मेरी मदद फरमा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لطَْانِّ  َ شَََّ الس 

And the evil of the ruling authority

washarras-sultan(i)

شرکےو سلطان 

और सत्तारूढ़ प्रागधकारी की बुराई के खखलाफ मेरी मदद फरमा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ سَي ِّئاَتِّ عَََلِِّ 

And the consequences of my evildoings

wasayyi-ati ‘amali

مدد فرما میریّمیںبچنےسےمال برےاور 

और मेरी बुराई कमर के पररणामों से मेरी मदद फरमा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نوُبِّ كُُ ِّ  نَ الَّ  ِِّ مِّ هَاَ طَه ِّرْ

And purify me from all my sins

watahhirni minadh-dhunubi kulliha

دےکرصاف پاکسےگناہوںّسب مجھےاور 

और मझुे सब िनुाहों से पाक साफ़ कर दे! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نَ النَّارِّ بِّعَفِْ  ِِّ مِّ رْ َِّ وِّكَ َ أَ

And save me from Hellfire on account of Your 

pardon

wa-ajirni minan-nari bi’afwik(a)

ممجھےساتھکےگزرّدر اپنی
 
،دےپناہسےجہن

अपनी दर-िज़ुर के साथ मझुे जहन्नुम से पनाह दे

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لنِِّْ الجَْنَّةَ بِّرَحْمَ  ََ َ أَدْخِّ تِِّ

And allow me to enter Paradise on account of 

Your mercy

wa-adkhilniyal-jannata birahmatik(a)

ت مجھےسےرحمت اپنی
 
، کرداخل میںجن

अपनी रहमत से मझुे जन्नत में दाखखल कर, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نَ الحُْورِّ العِّْ  نِِّ مِّ َْ ِّ   ََ  َ َ ينِّ بِّفَِضْلِِّ

And marry me off the women of Paradise on 

account of Your grace

wazawwijni minal-huril-‘ini bifadlik(a)

،ےدبنا بیویّمیریّکوالعینحر سےکرمفضل و اپنے

अपने फज़ल व करम से हुरुरल-ऐन को मेरी बीवी बना दे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ قْنِِّ بِّأَْ لِّيَائِّ يَن مُحَمَّدٍ و َ أَلحِّْ الِّحَِّ ِّ الََّّ الَبْرَارِّ َ أ لُِّ
رِّينَ الَ  اهِّ يَن الطَّ بِّ ي ِّ خْيَارِّ الطَّ

And join me to Your righteous intimate servants—

Muhammad and his Family, the purified, the 

immaculate, and the pious

wa-alhiqni bi-awliya-akas-salihina muhammadin wa-alihil-

abrarit-tayyibinat-tahirina-akhyar(i)

جو دےجگہساتھکےنیکوکاروںاور پیاروںاپنےمجھےاور 
د  اور ہے( ع)آل خوش اطوار انکیاور ( ص)حضرت محم 

اف اور پاکیزہ
 
ہیںدل پاکشف

और मझुे अपने प्यारों और नेकोकारों के साथ जिह दे जो हज़रत महुम्मद
(स:अ:अ:व:) और इनकी खुश'इतवार आल (अ:स) हैं और पाकीज़ा शफ्फाफ

और पाक ददल हैनीं, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



مْ َ علَََ  ََ علَيَُِّْ ْ َ أَرْ َ صَلوََاتُ هِّ سَادِّ َْ ةُ  أَ مْ َ رَحْمَ ِّ احِِّ
ِّ َ برََكََتهُُ  الِل 

May Your peace, mercy, and blessings be upon 

their bodies and souls

salawatuka ‘alayhim wa’ala ajsadihim wa-arwahihim 

warahmatul-lahi wabarakatuh(u)

 رحمت نازلّپرّروحوںّانکیاور پرّجسموںّانکے، پران 
ہوںّبرکتیںاسکیرحمت خدا اور ( ع)پرفرما اور ان 

इनपर, इनके जजस्मों पर और इनकी रूहों पर रहमत फरमा और इनपर
(अ:स) रहमते खुदा और इसकी बरकतें हों, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ تِّ زَّ ي َ عِّ ي ِّدٍ ِّ لهِّي  َ س َ ْ طَاا  َ لئَِِّ لبَْتنَِِّ َ جَلالِّ
ََ بِّذُنوُبيِّ  عَفِْوِّكَ بِّ لُطَالِّبَنَّ

O my God and my Master; I swear by Your Mighty 

and Your Glory, if You will interrogate me for my 

sins, I will demand with Your pardon

ilahi wasayyidi wa’izzatika wajalalika la-in talabtani 

bidhunubi la-utalibannaka bi’afwik(a)

گرّاکہقسم کیعزت و جلال تیرے! آقامیرے! اللهمیرے
کیفو عتیرےمیںتو کریگاپرسباز کیگناہوںّمیرےتو 

،کرونگاخواہش
मेरे अल्लाह! मेरे आका! तेरी इज्ज्ज़त व जलाल की क़सम की अिर त मेरे

िनुाहों की बाज़-पुरस करेिा तो मैं तेरे अफु की ख्वादहश करूीं िा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ْ طَالبَْتنَِِّ بِّلؤُْ  ََ مِّ  َ لئَِِّ ََ بِّكَ لُطَالِّبَنَّ رَمِّ

And if You interrogate me for my meanness, I will 

demand with Your kindness

wala-in talabtani bilu-mi la-utalibannaka bikaramik(a)

نےاگر یریّتمیںتو کیگوچھپوچھپرپستیمیرےتو
ا کیمہربانی

 
، کرونگاتمن

अिर त ने मेरे पस्ती पर प छ िचु्छ की तो मई तेरी मेहरबानी की तमन्ना
करूूँ िा,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ْ أَدْخَلتَِْنِِّ النَّارَ  نَّ أَهْلَ النَّ َ لئَِِّ َ ُبّ ِّ لََ  لُخْبُِّ ِِّ ارِّ 

And if You order me to be taken to Hellfire, I will 

tell all the inhabitants therein that I love You

wala-in adkhaltaniyan-nara la-ukhbiranna ahlan-nari 

bihubbi lak(a)

کوںّلوگوّکےوہاںمیںتو ڈالیگامیںدوزخمجھےتو اگرّ
تسےتجھمیںکہبتاونگا -ہوںّرہاکرتامحب 

अिर त मझुे दोज़ख में डालेिा तो मैं वहाूँ के लोिों को बताऊीं िा की मैं तुझ से
मोहब्बत करता रहा ह ूँ!

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ كُنْتَ لا تَ  ي ا  ي ِّدٍ ِّ لهِّي  َ س َ لا  ل ْ لِّ ا  ََ غْفِِّرُ ا  يَائِّ
لََ مَنْ  ََ فاَ  ونَ؟يفَِْزَعُ المُْذْنِّبُ َ أَهْلِّ طَاعَتِِّ

O my God and Master; if you forgive only Your 

intimate servants and those who obey You, to 

whom then will the guilty resort?

ilahi wasayyidi in kunta la taghfiru illa li-awliya-ika wa-ahli 

ta’atika fa-ila man yafza’ul-mudhnibun(a)

نےاگر!سردارمیرے!معبودمیرے ا اور فرمپیاروںاپنےتو
سےسکلوگگناہگارتو دینہمعافیکوکس یسواکیبرداروں

-سکینگےکرفریاد
मेरे माब द! मेरे सरदार! अिर त ने अपने प्यारों और फरमा'बारदारों के ससवा

ककसी तो माफ़ी न दी तो िनुाहिार लोि ककस से फरयाद कर सकें िे

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لا  أَهْ  نْ كُنْتَ لا تكُْرِّمُ ا  ََ فَ َ ا  مَنْ لَ الوَْفاَءِّ بِّ َِّ
يثُ  تَِغِّ يئوُنَ يسَ ْ ؟المُْسِّ

And if You honor none but those who act loyally 

to You, then whose shelter will the evildoers 

seek?

wa-in kunta la tukrimu illa ahlal-wafa-i bika fabiman 

yastaghithul-musi-un(a)

و تفرماےگاعزت عطا کوّوفاداروںاپنےتو صرف اگرّ
کرینگےفریادداد سےکسلوگخطاکار

अिर त ससफर अपने वफादारों को इज्ज़त अता फरमाएिा तो खताकार लोि
ककस से दाद फरयाद करेंिे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ أَدْخَلتَِْنِِّ النَّارَ  لهِّي  ا  َ سَُُ رُ ا  ِّكَ ففَِِّ  نلِّ عدٍَُ   

O my God: if You decide to put me in Hellfire, this 

will definitely please Your enemies!

ilahi in adkhaltanin-nara fafi dhalika sururu ‘aduwwik(a)

ممجھےتو اگرّ! معبودمیرے، 
 
میںتو اسڈالیگامیںجہن

ہوگیخوش یہ یکودشمنوںّتیرے

मेरे माब द अिर त मझुे जहन्नुम में डालेिा तो इसमें तेरे दशु्मनों को ही ख़ुशी
होिी

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ أَدْخَلتَِْنِِّ الجَْنَّةَ  َ َ ا  َ سَُُ رُ ن ََ ففَِِّ  نلِّ ي ِّ بِّ

But if You decide Paradise for me, then this will 

certainly please Your Prophet!

wa-in adkhaltanil-jannata fafi dhalika sururu nabiyyik(a)

نےاگراور  ت مجھےتو
 
یرےتمیںاتو اس کیداخل میںجن

ہوگیمسر تکو( ص)نبی

और अिर त ने मझुे जन्नत में दाखखल ककया तो इस में तेरे नबी (स:अ:व:व) 

को मसुररत होिी! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِّ أَعْلَُُ أَنَّ سَُُ  ََ أَحَ َ أَنَ َ الِل  ي ِّ نْ  رَ نبَِّ ََ مِّ ليَْ ْ  ا 
ِّكَ  سَُُ رِّ عدٍَُ   

And I, by Allāh I swear, know for sure that the 

pleasure of Your Prophet is more favorable for 

You than the pleasure of Your enemies

wa-ana wallahi a’lamu anna surura nabiyyika ahabbu 

ilayka min sururi ‘aduwwik(a)

شمنداپنےتجھےکہہوںّجانتا یہمیںکیبخدااور قسم 
ہےور منظخوش یکی( ص)نبیاپنےنسبت کیخوش یکی

और क़सम-ब-खुदा की मैं यह जानता ह ूँ की तुझे अपने दशु्मन की ख़ुशी की
ननस्बत अपने नबी (स:अ:व:व) की ख़ुशी मींज़ र है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِ ِّ أَسْألََُ أَنْ  تمَْل  قلَبِّّْ حَُ اً لََ الل هُمَّ ا 

O Allāh: I pray You for filling up my heart with love 

for You

allahumma inni as-aluka an tamla-a qalbi hubban lak(a)

نیاپکودل میرےکہسےتجھہوںّسوالیمیں! اللهاے
، سےمحب ت

ऐ अल्लाह! मैं सवाली ह ूँ तुझ से की मेरे ददल को अपनी मोहब्बत से

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ نْ يَةً مِّ َ خَش ْ

And with fear of You

wakhashyatan mink(a)

سےروعب اپنے

औरआपके डर से

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ يقاً بِّكِّتاَبِّ َ تََّْدٍ ِّ

And with belief in Your Book

watasdiqan bikitabik(a)

دےبھرسےتصدیقکیکتاباپنیاور 

और अपनी ककताब में इस ववश्वास के साथ

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ يماَنً بِّ َ ا 

And with faith in You

wa-imanan bik(a)

ایمانکودل میرےنیز

मेरे ददल को ईमान

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ نْ َ فرََقاً مِّ

And with terror from You

wafaraqan mink(a)

خوف

खौफ

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ ليَْ َ شَوْقاً ا 

And with eagerness to You

washawqan ilayk(a)

،دےکرپرسےاور شوق 

और शौक़ से पुर कर दे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



كْرَامِّ حََ ِّ  لَيَّ لِّقَاءَكَ يََ نَا الجَْلا ِّ َ الا  ْْ ا 

O the Lord of Glory and Honor: (please do) make 

me love meeting You

ya dhal-jalali wal-ikrami habbib ilayya liqa-ak(a)

یحضورّاپنےلئےمیرے!مالککےاور عزت بزرگیاے
محبوب بنا

ऐ बुज्रिुी और इज्ज़त के मासलक! मेरे सलए अपनी हुज री महब ब बना

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ ْْ لِّقَا َِّ َ أَحْ

And (please do) love my meeting

wa-ahbib liqa-i

رکھمحبوب کوّملاقاتسےمجھاور 

और मझु से मलुाक़ात को महब ब रख, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ الرَّ  عَلْ ليِّ فِِّ لِّقَائِّ َْ الْكَرَامَةَ احَةَ َ الفَِْرَجَ  َ َ ا

And make my meeting You entail comfort, relief, 

and honoring

waj’al li fi liqa-ikar-rahata wal-faraja wal-karama(ta)

ر و اور فخکشادگیخوش کوّملاقاتاپنیلئےمیرےاور 
،بناذریعہکاعزت 

और मेरे सलए अपनी मलुाक़ात को खुश कुशादिी और फख्र व इज्ज़त का
ज़ररया बना, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



قْنِِّ بََِّّالِّ  حِّ مَنْ مَضََ الل هُمَّ أَلحِّْ

O Allāh: join me with the righteous ones among 

the past generations

allahumma alhiqni bisalihi man mada

ئےگزرےمجھے! معبوداے،  ملحقسےلوگوںّنیکہو
دےفرما 

ऐ माब द मझुे िज़ुरे हुए नेक लोिों से मलु्हाक फरमा दे

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ صَالِّحِّ مَنْ  عَلنِِّْ مِّ َْ يلَ بقََِّ  َ خُذْ بيِّ سَ َ ا بِّ
ينَ  الِّحَِّ الََّّ

And include me with the righteous ones of this 

generation, and guide me to the path of the 

righteous ones

waj’alni min salihi man baqiya wakhudh bi sabilas-

salihin(a)

لئےمیرے، دےکرشامل میںلوگوںّنیکموجودہاور 
دےکرمقرر راستہکانیکوکاروں

और मौज दा नेक लोिों में शासमल कर दे, मेरे सलए नेकोकारों का रास्ता
मक़ुररर कर दे,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نِ ِّ علَََ نفَِْيِّ بِّمَ  الِّ َ أَعِّ يُن بِّهِّ الََّّ يَن علَََ ا تعُِّ حَِّ
هِّمْ  أَنفُِْسِّ

And help me against myself in the same way as 

You help the righteous ones control themselves

wa-a’inni ‘ala nafsi bima tu’inu bihis-salihina ‘ala 

anfusihim

اپنےتوّجیسےکرمدد میریّمیںبارےکےنفس میرےاور 
،ہےفرماتاپسندکونفسوںّانکے، کوبندوںّنیک

और मेरे नफस के बारे में मेरी मदद कर जसेै त अपने नेक बन्दों की इनके
नफ्सों पर मदद फरमाता है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نِّهِّ  ْ عَََلِِّ بِّأحَْس َ َ اخْتِِّ

And seal my deed with the best of it

wakhtim ‘amali bi-ahsanih(i)

، کرساتھکےخیرانجام کاعمل میرے

मेरे अमल का अींजाम खैर के साथ कर, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نهُْ الجَْ  عَلْ ثوََابيِّ مِّ َْ ََ َ ا تِِّ نَّةَ بِّرَحْمَ

And decide Paradise as the reward of my deeds 

on account of Your mercy

waj’al thawabi minhul-jannata birahmatik(a)

ت عطمجھےمیںصواب سےاسکےرحمت اپنیاور 
 
ا جن

فرما

और अपनी रहमत से इसके सवाब में मझुे जन्नत अता फरमा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نِ ِّ علَََ صَالِّحِّ مَا أَ  عْطَيْتنَِِّ َ أَعِّ

And help me manage the good things that You 

have endowed upon me

wa-a’inni ‘ala salihi ma a’taytani

نےعمل نیکاور جو   وّکمجھپراس ہےعطاکیامجھےتو
-رکھثابت قدم 

और जो नेक अमल त ने मझुे अता ककया है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



تنِِّْ يََ رَب ِّ َ لا تَ  ِِّ فِِّ سُوءو َ ثبَ ِّ نْ تنَقَْذْتنَِِّ اسْ رُدَّ هُ مِّ
ينَ  .يََ رَبَّ العَْالمَِّ

And make me firm, O Lord, and do not make be 

return to evildoing after You have saved me 

from it, O the Lord of the worlds

wathabbitni ya rabbi wala taruddani fi su-inis-tanqadhtani 

minhu ya rabbal-‘alamin(a)

الےپالنےاے نےسےبرائیجس اورّ!و اسکیہےلانکامجھےتو
!پروردگارکےجہانوںّاے-نہپلٹاطرف 

इसपर मझु को साबबत क़दम रख! ऐ पालने वाले! और जजस बुराई से मझुे
ननकाला है इसकी तरफ न पलटा, ऐ जहानों के परवरददिार, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يماَ ِ ِّ أَسْألََُ ا  ََ نً لا أَجَلَ لَُُ دُ نَ لِّ الل هُمَّ ا  قَائِّ

O Allāh: I beseech You for faith that does not stop 

until I meet You

allahumma inni as-aluka imanan la ajala lahu duna liqa-

ik(a)

تیرےہونجومانگتاایمانوہسےتجھمیں! معبوداے
ہونہختم پہلےسےپیش یمیریّحضور 

ऐ माब द मैं तुझ से वो ईमान माूँिता ह ूँ जो तेरे हुज़ र मेरी पेशी से पहले ख़तम
न हो, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ليَْهِّ أَحْيِّنِِّ مَا أَحْييَْتنَِِّ عَ 

As long as You grant me life, (please do) connect 

me to that faith

ahyini ma ahyaytani ‘alayh(i)

رکھزندہپرتو اس ہےرکھنازندہمجھے

मझुे जज़ींदा रखता है तो इसपर जज़ींदा रख

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نَا توََفَّيْتَِ  نِِّ علَيَْهِّ َ توََفَّنِِّ ا 

And when You decide to grasp my soul, make me 

carry that faith with me

watawaffani idha tawaffaytani ‘alayh(i)

،دےموت پرّاس یتو ہےدینیاور موت 

और मौत देनी है तो इसी पर मौत दे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نَا بعََثتْنَِِّ  علَيَْهِّ َ ابعَْثنِِّْ ا 

And when You resurrect me, make me carry it 

with me

wab-‘athni idha ba’athnati ‘alayh(i)

کرکھڑااٹھپراس یتو اٹھاۓمجھے، جب 

जब मझुे उठाये तो इसी पर उठा खडा कर

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يََ  ِّ نَ الر  َ ِّ َ الس  َ أَبْرِّئْ قلَبِّّْ مِّ ََ ءِّ َ الشَّ ينِّ مْعَةِّ فِِّ دِّ

And release my heart from showing off, 

suspicion, and pretension in the affairs of Your 

religion

wa-abri` qalbi minar-riya-i wash-shakki was-sum’ati fi 

dinik(a)

ستائشاور شک، دےدکھاکودینمیںدل میرےاور 
،پاکرکھسےطلبی

और मेरे ददल को दीन में ददखा दे, शक और सताइश तलबी से पाक रख, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



.اً لََ حَتََّّ يكَُونَ عَََلِِّ خَالَِّّ

So that my deed will be purely intended for Your 

sake

hatta takuna ‘amali khalisan lak(a)

-جائےہوخاص لئےتیرےعمل میراکہتکیہاں

यहाूँ तक की मेरा अमल तेरे सलए ख़ास हो जाए, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يَْةً  نِِّ بََِّّ ََ الل هُمَّ أَعْطِّ ينِّ فِِّ دِّ

O Allāh: grant me discerning awareness in Your 

religion

allahumma a’tini basiratan fi dinik(a)

، پہچانکیدیناپنےمجھے!معبوداے

ऐ माब द, मझुे अपने दीन की पहचान

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ َ فهَمًْ فِِّ حُكِّْْ

And understanding of Your laws

wafahman fi hukmik(a)

،سمجھکیحکماپنے

अपने हुक्म की समझ

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ لمِّْ قْهاً فِِّ عِّ َ فِّ

And insight in Your knowledge

wafiq-han fi ‘ilmik(a)

فرماعنایتبوجھسوجھکیعلم اپنےاور 

और अपने इल्म की स झ ब झ इनायत फरमा

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ََ تِِّ نْ رَحْمَ فِْليَْنِّ مِّ َ كِّ

And two folds of Your mercy

wakiflayni min rahmatik(a)

ےدونوںّکےرحمت اپنیمجھےاور  دےحص 

और मझुे अपनी रहमत के दोनों दहस्से दे

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِِّ عَنْ مَعَ  جُزُ ََ َ َ رَعاً يَْ ي اصِّ

And piety that impedes me from disobeying You

wawara’an yahjuzuni ‘an ma’asik(a)

کےےسنافرمانیتیریّمجھےجو دےپرہیزگاریّایس یاور  رو

और ऐसी परहेज़िारी दे जो मझुे तेरी नाफ़रमानी से रोके

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



كَ  ي  بِّنُورِّ ضْ َ جَِّّْ َ بيَ ِّ

And make my face glitter on account of Your light

wabayyid wajhi binurik(a)

فرما، روشنسےنور اپنےکوچہرےمیرےاور 

और मेरे चेहरे को अपने न र से रौशन फरमा,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يماَ عِّ  ِِّ فِّ عَلْ رَغْبَ َْ نْدٍَ كَ َ ا

And make me desire for nothing but that which 

You hold

waj’al raghbati fima ‘indak(a)

، ہےپاستیرےجو دےقرار میںاس چاہتمیریّ

मेरी चाहत इसमें करार दे जो तेरे पास है,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 َ َ َ توََفَّنِِّ فِِّ سَبِّيلِِّ ِّ رَسُولِّ لََّّ  صَلََّ اُلله َ علَََ مِّ
ِّ علَيَْهِّ َ علَََ  أ لُِّ

And when I die, make me die following Your Path 

and carrying the principles of Your Prophet—

Allāh’s blessings be upon him and his Family

wataffani fi sabilika wa’ala millati rasulika sallal-llahu 

‘alayhi wa’ala-alih(i)

یرسول اپنےاور میںراہاپنیمجھےاور 
 
و لیھعالله صل

-آله

और मझुे अपनी राह में और अपने रस ल सल-अल्लाहो अलैदह व आसलदह! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نَ  ََ مِّ ِ ِّ أَعُونُ بِّ لِّ  الْكَسَلِّ َ الفَِْشَ الل هُمَّ ا 

O Allāh: I seek Your protection against laziness 

and failure

allahumma inni a’udhu bika minal-kasali wal-fashal(i)

دلیبعد سستیمیں!معبوداے

ऐ माब द! मैं ससु्ती, बाद-ददली,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِّ َ الجُْبِّْْ َ البُْ  خْلِّ َ الهَْم 

And against grief, cowardice, and stinginess

walhammi wal-jubni wal-bukhl(i)

،کنجوس یبزدلیپریشانی

परेशानी, बुजददली, कीं ज सी,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



المَْسْكَنةَِّ َ الغَْفِْلََِّّ َ القَْسْوَةِّ  َ 

And against inattentiveness, brutality, and 

poverty

wal-ghaflati wal-qaswati wal-maskana(ti)

، کنجوس یغفلت، 

िफलत, सींिददली, ख्वारी

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َ الفَِْقْرِّ َ الفَِْاقةَِّ 

And against neediness and destitution

walfaqri wal-faqa(ti)

ہوںّلیتاپناہتیریّسےفاقہو فکرّاور 

और कफ़क्र व फाका से तेरी पनाह लेता ह ूँ

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْاَ َ مَ َ كُ ِّ بلَِّيَّةو َ الفَِْوَاحِّ  ا بطََنَ شِّ مَا ظَهَرَ مِّ

And against all misfortunes and all shameful 

deeds, whether open or secret

wakulli baliyyatin wal-fawahishi ma zahara minha wama 

batan(a)

دہپوشیاور ظاہرّکےحیائیبےاور سختویوںّاور تمام 
ہوںّلیتاپناہتیریّسےکاموںّ

और तमाम सजख्तयों और बे-हयाई के ज़ादहर और पोशीदा कामों से तेरी पनाह
लेता ह ूँ, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ نفَِْسو لا تَ  ََ مِّ ٍُ َ أَعُونُ بِّ قْنَ

And I seek Your protection against having 

unsatisfied self

wa-a’udhu bika min nafsin la taqna’(u)

نےنہسیرہوںّلیتاپناہ الےہو پرنفس و

और तेरी पनाह लेता ह ूँ सरै न होने वाले नफस पर

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ٍُ بَ َ بطَْنو لا يشَ ْ

And against having insatiate stomach

wabatnin la yashba’(u)

نےنہ،  الےہو پرشکمو

अतपृ्त पेट पर, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



شٍَُ  وْ لا يَُْ َ قلَْ

And against having fearless heart

waqalbin la yakhsha’(u)

نےنہ الےڈر دلو

न डरने वाले ददल, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ٍُ َ دُعاَءو لا يسُْمَ

And against unanswered prayers

wadu’a-in la yusma’(u)

دعاءوالیجانےسنینہ، 

सनुी न जाने वाली दआु,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ٍُ َ عَََلو لا ينَْفَِ

And against futile deed

wa’amalin la yanfa’(u)

الےدینےنہفائدہاور  ، سےکامو

और फायेदा न देने वाले काम से, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ يََ رَب ِّ علَََ  ينِِّ  َ َ أَعُونُ بِّ مَاليِّ َ علَََ نفَِْيِّ َ دِّ
نَ ال  قْتنَِِّ مِّ ََ يٍِّ مَا رَ يِّ جََِّ َِّ يْطَانِّ الرَّ ش َّ

And I ask You, O Lord, to guard myself, my 

religion, my properties, and all that which You 

have granted me against Satan, the accursed

wa-a’udhu bika ya rabbi ‘ala nafsi wadini wamali wa’ala 

jami’i ma razaqtani minash-shaytanir-rajim(i)

الےپالنےہوںّلیتاپناہاور  مال،اورّاپنے، ندیاپنےنفس اپنےو
نےجو  ئےراندےمیںاس ہےدیامجھےتو ، ےسشیطانہو

उअर तेरी पनाह लेता ह ूँ ऐ पालने वाले अपने नफस, अपने दीीं, अपने माल, 

और जो त ने मझुे ददया है इसमें राींदे हुए शैतान से, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ٍُ العَْلِّ  ي مِّ ََ أَنتَْ السَّ َّ ن .يُ ا 

Verily You are the All-hearing, the All-knowing.

innaka antas-sami’ul-‘alim(u)

-ہےوالا جانےسننےتو بیشک

बेशक तो सनुने जाने वाला है,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِِّ مِّ  يُْ َّهُ لا يَُِّ ن ََ أَحَدٍ   الل هُمَّ ا  نْ

O Allāh: definitely, none can ever save me against 

You

allahumma innahu la yujiruni minka ahad(un)

نہیںاہپنکوئیمجھےسےتجھکیہےیہتو سچ!معبوداے
سکتادے

ऐ माब द ! सच तो यह है की तुझ से मझुे कोई पनाह नहीीं दे सकता

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ مُلتَِْحََ  نْ دُ نِّ دٍ اً َ لا أَجِّدٍُ  مِّ

And I can never find any shelter against You

wala ajidu min dunika multahada(n)

، ہوںّپاتاپناہگاہکوئیسواتیرےہ ینہ، 

न ही तेरे ससवा कोई पनाहिाह पाता ह ूँ

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



عَلْ نفَِْيِّ فِِّ شََْ  ََ فلَا تََْ نْ عذََابِّ ءو مِّ

So, (please) do not make anything that brings 

about Your punishment control over me

fala taj'al nafsi fi shay-in min ‘adhabik(a)

نہمیںعذاب کس یکیطرف اپنیکونفس میرےبس 
،ڈال

बस मेरे नफस को अपनी तरफ के ककसी अज़ाब में न दाल, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لَكََةو  ِِّ  ِِّ َ لا ترَُدَّ

And do not let me lead myself to perdition

wala taruddani bihalaka(tin)

، پلٹاطرف کیتباہ یکس یمجھےنہ، اور 

और न मझुे ककसी तबाही की तरफ पलटा,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِِّ بِّعَذَابو أَلِّ  .يو َ لا ترَُدَّ

And do not make me deserve the painful 

chastisement

wala taruddani bi’adhabin alim(in)

-کرروانہطرف کیعذاب دردناکمجھےنہاور 

और न मझुे ददरनाक अज़ाब की तरफ रवाना कर! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نِ ِّ  الل هُمَّ تقََََّلْ مِّ

O Allāh: accept from me

allahumma taqabbal minni

فرما،عمل قبولّمیرا! معبوداے

ऐ माब द! मेरा अमल कब ल फरमा, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



كْرِّي َ أَعْلِّ نِّ

And grant me reputation

wa-a’li dhikri

، کربلندکوذکرمیرے

मेरे जज़क्र को बुलींद कर, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ ََ ٍْ دَرَ َ ارْفَ

And elevate my rank

warfa’ darajati

،کراونچاکومقام میرے

मेरे मोकाम को ऊीं चा कर

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



رِّي َْ َ حُطَّ  ِّ

And exonerate my offenses

wahuttta wizri

،دےمٹاگناہمیرے

और मेरे िनुाह समटा दे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ يئَ َطِّ ِِّ بَِّ َ لا تذَْكُرْ

And do not refer to me with my faults

wala tadhkurni bikhati-ati

فرما، نہیادساتھکےگناہوںّمیرےمجھے

मझुे मेरे िनुाहों के साथ याद न फरमा! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



عَلْ ثوََابَ مَجْلِّيِّ  َْ َ ا

And let the reward of my session

waj’al thawaba majlisi

ثوابکابیٹھنےمیرےاور 

और मेरे बैठने का सवाब, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



قِّ  َ ثوََابَ مَنطِّْ

And the reward of my utterance

wathawaba mantiqi

ثواب ، کاگفتگومیریّ

मेरी िफु्ति का सवाब, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِِّ رِّضَاكَ َ الْ  جَنَّةَ َ ثوََابَ دُعاَ

And the reward of my prayer be Your pleasure 

and Paradise

wathawaba du’a-i ridaka wal-janna(ta)

ت خوشنودیاپنیثواب کادعاء میریّ
 
یںمشکلکیو جن

دے

मेरी दआु का सवाब अपनी खुशन दी व जन्नत के शक्ल में दे, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ٍَ ي نِِّ يََ رَب ِّ جََِّ ِِّ َ أَعْطِّ دْ َِّ  َ ََ نْ مَا سَألَتُِْ  مِّ
  ْ ََ رَاغِّ ليَْ ِ ِّ ا  َ ا  فضَْلِِّ

And give my, O Lord, all that which I have asked 

for from You and grant me more favor, for I seek 

none but You, 

wa-a’tini ya rabbi jami’a ma sa-altuka wazidni min fadlika 

inni ilayka raghibun

الےپالنےاےاور   اپنےرّہےاوّمانگانےمیںجو دےکچھسب وہ! و
چاہتتیریّمیںبیشک، دےکراضافہمیںاس سےفضل 

اےہوںّرکھتا
और ऐ पालने वाले! वो सब कुछ दे जो मैंने माूँिा है और अपने फज़ल से इसमें

इज़ाफा कर दे,बेशक मई तेरी चाहत रखता ह ूँ

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ينَ  .يََ رَبَّ العَْالمَِّ

O the Lord of the worlds

ya rabbal-‘alamin(a)

پالنےکےجہانوںّ

ऐ जहानों के पालने वाले! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ أَنْزَلتَْ فِِّ  َّ ن ََ أَنْ نعَْفُِ الل هُمَّ ا  تَِابِّ وَ عَََّنْ ظَلمََناَ كِّ

O Allāh: You have ordered us in Your book that we 

should overlook those who wrong us

allahumma innaka anzalta fi kitabika an na’fuwa ’amman 

zalamana

الے نےبیشک!معبوداے-و نازل محکیہمیںکتاباپنیتو
،دیںکرمعاف اسےکریںظلم پرّہمجو کہہےکیا

ऐ माब द! बेशक त ने अपनी ककताब में यह हुक्म नाजजल ककया है की जो हम
पर ज़लु्म करें इसे माफ़ कर दें

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ناَ فَ  ََ َ قدٍَْ  ظَلمَْناَ أَنفُِْس َ َّ ن َ اعْفُ عَنَّا فاَ  أَْ لََ بِّذلِّ
نَّا مِّ

We have wronged ourselves; so, forgive us, for 

You are worthier of forgiveness than we are

waqad zalamna anfusana fa’fu ‘anna fa-innaka awla 

bidhalika minna

ف معاہمیںتو کیاظلم پرّنفسوںّاپنےہمنےضرور، 
، ہےاہلاسکازیادہسےہمتو یقیننفرما، 

ज़रूर हमने अपने नफ्सों पर ज़लु्म ककया तो हमें माफ़ फरमा, यकीनन त हम
से ज्यादा इसका अहल है, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ا ائِّلًا عَنْ أَبوَْابِّنَ َ أَمَرْتنَاَ أَنْ لا نرَُدَّ سَ 

And You have ordered us not to reject any beggar 

being on our doors

wa-amartana an la narudda sa-ilan ‘an abwabina

نے نہےسدروازےاپنےکوسوالیہمکیدیاحکمہمیںتو
ہٹائیں

त ने हमें हुक्म ददया की हम सवाली को ओने दरवाजों से न हटायें

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ سَائِّلًا فلَا ئْتُِ َِّ لا  بِّقَضَ َ قدٍَْ   ِِّ ا  ِِّ ترَُدَّ ََ اءِّ حَا

Here I am begging You; so, do not reject me; 

rather respond to my need

waqad ji`tuka sa`ilan fala taruddani illa biqada-i hajati

 ےمجھپس، ، ہوںّآیاکربن سوالیحضور تیرےمیںاور 
دےکرپوریحاجت میریّکرمگرنہدور 

और मैं तेरे हुज़ र सवाली बन के आया ह ूँ बस मझुे द र न कर मिर जब मेरी
हाजत प री कर दे! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



لََ مَ  لا حْسَانِّ ا  ا ا مَلكََتْ أَيمَْاننَُ َ أَمَرْتنَاَ بِِّ

And You have ordered us to act nicely to those 

under our authorities

wa-amartana bil-ihsani ila ma malakat aymanuna

نے- ہمہیںغلام ہمارےجو افراد کہدیاحکمہمیںتو
، کریںاحسان پرّان 

त ने हमें हुक्म ददया की जो अफराद हमारे िलुाम हैं हम इनपर एहसान करें! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نُ أَرِّقَّاؤُكَ فأَعَْتِِّ  نَ النَّ َ نََْ ارِّ  ُّْ رِّقاَبنَاَ مِّ

And we are surely under Your authority; so, 

release us from Hellfire

wanahnu ariqqa-uka fa-a’tiq riqabana minan-nar(i)

-رمافآزادسےآگگردنیںہماریّپسہیںغلام تیرےہماور 

और हम तेरे िलुाम हैं बस हमारी िदरनें आि से आज़ाद फरमा!

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



 ِِّ َ نْدٍَ  كُرْب يََ مَفِْزَعِّ  عِّ

O my Shelter whenever I am aggrieved

ya mafza’i ‘inda kurbati

پناہگاہمیریّمصیبتوقت اے

ऐ वक्ते मसुीबत मेरी पनाहिाह, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



تِِّ َ يََ  نْدٍَ  شِّدٍ َّ غوَْثِِّ عِّ

O my Aid whenever hardships hit me

waya ghawthi ‘inda shiddati

رسفریادمیرےمیںہنگامکےسختیاے، 

ऐ सख्ती के हींिाम, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ََ فزَِّعْتُ  ليَْ ا 

To You have I resorted

ilayka fazi’t(u)

ہوںّکرتافریادسےتجھمیں

मेरे फरयाद रस तुझ से फरयाद करता ह ूँ

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



تُ  تَِغَثتُْ َ لَُّْ ََ اس ْ َ بِّ

And with You have I sought refuge and haven

wabikas-taghathtu waludht(u)

، ہوںّخواہداد سےتجھاور 

और तुझ से दाद ख्वाह ह ूँ मैं पनाह चाहता ह ूँ तेरी, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



وَاكَ  لا أَلوُنُ بِّسِّ

To none save You shall I ever resort

la aludhu bisiwak(a)

کیاور کس ینہ، تیریّہوںّچاھتاپناہمیں، 

न ककसी और की और ससवाए तेरे ककसी से कशाइश का तासलब नहीीं ह ूँ, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نْ  لا  مِّ ُْ الفَِْرَجَ ا  ََ َ لا أَطْلُ

And from none save You shall I ever seek for 

relief

wala atlubul-faraja illa mink(a)

، ہوںّنہیںطالب کاکشائشسےکس یترےسواۓاور 

और ससवाए तेरे ककसी से राहत का तासलब नहीीं ह ूँ, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ِّجْ عَنِ ِّ  ثنِِّْ َ فرَ  َ فأَغَِّ ََلُ اليْ يَْ َ يعَْفُِو عَنِّ  يََ مَنْ يقَْ سِّ
الْكَثِّيِّْ 

So, (please do) aid me and relieve my hardship, O 

He Who accepts the little (deed) and overlooks 

the much (wrong)

fa-aghithni wafarrij ‘anni ya man yaqbalul-yasira waya’fu 

‘anil-kathir(a)

کوقیدیجو وہدےاےرہائیسن اور فریادمیریّبس 
ہےکرتامعاف گناہسارےاہتاور ہےچھڑاتا

बस मेरी फरयाद सनु और ररहाई दे. वह जो हमेशा मेरे थोड़े अमल को
स्वीकार करता है और मेरे बहुत सारे िनुाह माफ़ करता है ,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يَْ َ اعْ  نِ ِّ اليْسَِّ ََلْ مِّ فُ عَنِ ِّ الْكَثِّيَْ اقْ

Accept my little (deed) and overlook my much 

(wrong)

iqbal minnil-yasira wa’fu ‘annil-kathir(a)

سارےبہتمیرےقبول فرما اور کوّعمل ٹھوسےمیرے
،دےکرمعاف گناہ

मेरे थोड़े अमल को कब ल फरमा और मेरे बहुत सारे िनुाह माफ़ कर दे,

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يُ الغَْفُِ  حِّ ََ أَنتَْ الرَّ َّ ن .ورُ ا 

You are certainly the All-merciful, the All-forgiving

innaka antal-ghafurur-rahim

نےرحم بہتتو شکبے -والاہےبخشنےبہتوالا، کر

बेशक त बहुत रहम करने वाला बहुत बख्शने वाला है! 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



يماَ ِ ِّ أَسْألََُ ا  ُ بِّهِّ قلَْ الل هُمَّ ا  بِّّ نً تبَُاشَِّ

O Allāh: I pray You for faith that covers my heart

allahumma inni as-aluka imanan tubashiru bihi qalbi

 وںّہمانگتایقینو ایمانایساسےتجھمیں! معبوداے
رہےجما میںدل میرےجو 

ऐ माब द! मैं तुझ से ऐसा ईमान व यकीन माूँिता ह ूँ जो मेरे ददल में जमा रहे

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



قاً حَتََّّ أَعْ  َّهُ لنَْ يَُِّّ َ يقَِّيناً صَادِّ لا  مَا لََُ أَن يبنَِِّ ا 
كَتَِبْتَ ليِّ 

And for honest conviction so that I will believe 

that none will inflict me save that which You 

have already known

wayaqinan sadiqan hatta a’lama annahu lan yusibani illa 

ma katabta li

یںنہچیزاکوئیمجھکیسمجھوںّمیںکہتکیہاںرہے
نےجو اسکےسواۓپہنچتی ہےلکھیلئےمیرےتو

यहाूँ तक की मैं समझ ीं की मझुे कोई चीज़ नहीीं पहुूँचती ससवाए इसके जो त ने
मेरे सलए सलखी है

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



نَ العَْيشِّْ بِّ  نِِّ مِّ مَا قسََمْتَ ليِّ َ رَض ِّ

And make me be satisfied with my livelihood that 

You have decided for me

waraddini minal-‘ayshi bima qasamta li

نےجو رکھشاد پرّزندگیاس مجھےاور  قرار لئےمیرےتو
-دی

और मझुे इस जजींदिी पर शाद रख जो त ने मेरे सलए करार दी, 

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



ينَ  ِّ احمِّ يََ أَرْحَمَ الرَّ

O the most Merciful of all those who show mercy

ya rahamar-rahimin(a)

نےرحمزیادہسےسب اے الےکر و

ऐ सब से ज्यादा रहम करने वाले!

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



َّهُمَّ صَل ِّ علَََ مُحَمَّ  دٍ و َ  أ  ِّ مُحَمَّدٍ اَلل

O' Allāh send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.

allahumma salli `ala muhammadin wa ali muhammadin

محمد پر )ع(رحمت فرما محمد وآل! اے الله

ऐ अल्लाह महुम्मद और आले महुम्मद पर अपनी सलामती रख़

Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي



Dua’a Abu-Hamzah al-Thamaliyدعاء أبي حمزة الثمالي

Please recite  

Sūrat al-Fātiḥah

for

ALL MARHUMEEN

For any errors / comments please write to: duas.org@gmail.com 

Kindly recite Sūrat al-Fātiḥah for Marhumeen of all those who have worked towards making this small work possible.

http://www.duas.org/

